
  
    Падение

    Если бы я знала, что в то утро моя туфля убьёт человека, я бы всё равно надела именно эту пару. Серебристые, на тонких шпильках, идеальны к белому костюму, одни из моих любимых. Мила сказала бы: «Это бееезупречно!» Мила всегда знает, как произвести нужное впечатление на первой встрече. Чего она не знала, так это что в лифт бизнес-центра «Лотте плаза» я войду успешным антикризисным консультантом с горячим латте в руке — а выйду из него в никуда. Позже я тысячу раз прокручивала в голове тот день и пыталась понять — а что бы я сделала по-другому, если бы знала? И каждый раз честно отвечала себе: да ничего. Потому что там, в этом «никуда», был он.

    * * *

    — Доброе утро, мне латте. Погорячее, если можно.

    — На чьё имя сделать латте для Вас?

    — Алиса.

    Я посмотрела на часы в телефоне: пятнадцать минут до встречи. Ещё не опаздывала, но без кофе я бы себя сейчас не собрала. Вчера опять просидела за отчётами допоздна, а в семь утра ко мне уже приходила инструктор по йоге. Один американо я перехватила дома, для бодрости. Теперь нужен был ещё кофе для настроения.

    Девушка протянула мне стаканчик с именем. Я потрогала — еле тёплый. Ну конечно!

    — Девушка, а можно мне очень горячий кофе? Вот прямо погрейте его до кипятка и поставьте в двойной стаканчик, пожалуйста!

    Забрала обратно. Губы поджала, но что поделать? Вечно делают еле тёплую бурду, которая остывает раньше, чем донесёшь её до лифта. Возилась ещё минуты три. Назло, что ли? Наконец я получила свой латте в двойном стаканчике с защитной картонкой, чтобы не обжечься. Девушка мило улыбнулась и пожелала хорошего дня.

    Вот это умница.

    Цокая, я шла к лифтам мимо стойки ресепшна, группа туристов проводила меня взглядами. Встреча была закрытая, в неформальной обстановке ресторана на двадцать третьем этаже, много людей на ней не планировалось.

    Потенциальные клиенты — кровельно-фасадная компания с классическим набором: падение продаж, перебои с поставками и большая кредитная нагрузка. Моя работа — тушить чужие пожары. Сегодня ты разбираешься в кровле и фасадах, завтра — в ресторанном бизнесе, через месяц изучаешь устройство рекламного агентства, а потом — рынок ресейла итальянской обуви. Никогда не знаешь, в какой сфере придётся стать почти экспертом уже на следующей неделе. Скучно мне не бывает!

    В сумочке лежал план спасения на ближайшие полгода. Надо было зацепить этих клиентов, если они готовы к переменам.

    Едва двери лифта закрылись, я придирчиво оглядела себя в зеркале. Тут всё было в порядке: белый приталенный костюм без рукавов, в вырезе — шёлковая маечка металлического цвета, серебряная сумочка на цепочке, украшения из белого золота. Наряд мы, как всегда, выбирали утром с Милой, моей подругой-стилистом, по видеосвязи. Стиль: эффектно, но недоступно. Можно восхищаться, можно пускать слюни, но нельзя распускать руки. Достала маленький флакончик, обновила капельку духов на ключице. Сегодня это был холодный аромат с нотками цитруса и зелёного чая.

    Духи — это моя слабость, их я выбираю себе сама.

    Лифт дёрнулся вниз так, что я едва осталась на ногах, ухватившись за поручень. Падаем⁈ Машинально отставила стаканчик подальше, чтобы не облить белые брюки, несколько капель вылетело на красный ковёр. Свет начал мигать, и лифт замер.

    — Серьёзно⁈

    Приехали. Вовремя, как всегда! Я начала агрессивно тыкать в кнопку вызова — ничего. Уже лезла в сумочку за телефоном, как динамик зашипел, зашуршал, словно оттуда сейчас вылезет таракан со словами «приехали!», и голос с сильными помехами произнёс:

    — Алло? Ш-ш-ш. Алло? Охранная служба слушает! В чём дело?

    — Я застряла в лифте! — закричала я, наклоняясь к кнопкам. — Я застряла в вашем лифте, вы слышите меня⁈

    Я старалась не поддаваться панике, но страх прорывался в голосе. Некоторое время из динамика доносилось только шипение. Таракан думал.

    — Ш-ш-ш. Застряли? На каком этаже? Ш-ш-ш.

    Посмотрела на циферблат — там ничего. Свет продолжал мигать, и вдруг я заметила, что лифт мелко дрожит под ногами, а отражение в зеркале сбоку покрывается рябью. Вот тут мне стало действительно жутко.

    — Не знаю на каком! Тут свет барахлит! Вытащите меня отсюда!

    Лифт дрожал всё ощутимее. По зеркалу разошлись концентрические круги, как по воде. Моё отражение плыло, очертания кабины искажались. Что это, какое-то внешнее давление на кабину или давление в моей голове? И это всё? Я сейчас упаду?

    — Все лифты исправно работают! Ш-ш-ш. У нас не показан сбой. Вы находитесь в «Лотте плаза»?

    — Да, чёрт возьми, я нахожусь в ней! И я застряла в одном из ваших лифтов!

    Спокойно! Спокойно, Алиса, паника не поможет. Достала телефон, с быстрого набора позвонила директору. Роман точно поднимет всех на уши. Точнее, попыталась позвонить. Ничего, ни гудка.

    И тут лифт тронулся.

    Циферки побежали — 4, 5… Свет перестал мигать и горел ровно и невинно, будто ничего не вытворял секунду назад. Я выдохнула, понимая, что нормально не дышала последние минуты. Посмотрела на телефон — время уже впритык. Нажала кнопку вызова и сказала, чувствуя, что голос ещё дрожит: «Всё, отбой, лифт поехал. Разберитесь с этим безобразием, пожалуйста, нам ещё обратно спускаться!»

    9, 10… Оглянулась на зеркало — круги пропали. Оставалось надеяться, что приключения на сегодня закончились. Такая нервотрёпка прямо перед встречей! Плохой знак?

    Так, соберись, Алиса. Это ничего не значит. Знаки-шмяки, давай ещё через плечо начнём плевать, вместо того чтобы взять себя в руки. Приподняла каскад у корней — в этот раз цвет вышел удачным, блонд с холодным подтоном идеально оттенял серые глаза. Нанимают меня не за внешность, но в моей работе она играет не последнюю роль, тут уж никуда не деться.

    21, 22… Дверь пиликнула и открылась. Собираясь с мыслями о встрече, я повернулась и сделала шаг вперёд.

    Под ногой — пустота.

    Ухватиться было не за что. Вторая рука судорожно сжала злосчастный стаканчик, сминая его бока, пресс схватило от рывка, и я полетела в темноту.

    Мир мелькнул и перевернулся. Внизу не пол и не лифтовая шахта, а небо, верхушки деревьев, поляна. И мужчина в чёрном с запрокинутой головой. Из его губ рвался вверх целый столп чёрного дыма. Что за?.. Додумать эту мысль я не успела.

    Тогда я ещё не знала, что падаю прямо в дыхание дракона.

    Темнота пахла гарью.

  

  
    Это она

    Шум, лязг, возня, крик боли и очень неприятный хруст. Я приземлилась на что-то большое, мягкое и… шевелящееся, облив горячим кофе и свою руку, и это «что-то». Ещё один вскрик. Упала ладонями в шуршащие листья.

    Листья⁈

    Одна моя туфля в чём-то застряла. Изловчившись, я вытащила ногу, отползла, огляделась — и с трудом удержала рвотный позыв. Боже!

    Мой каблук торчал из мощной руки, пригвождённой к земле. Рядом валялся кинжал, а вокруг кинжала вилось тёмное облако какого-то пара — то самое, из которого я только что выбралась. Оказывается, темнота была из-за него. Вокруг всё ещё был день, лес. Лес⁈

    Обладатель руки, высокий детина, кричал. Лица у него не было. Точнее, вместо лица на голове был холщовый мешок с прорезями для глаз, как у пугала из ужастиков. Он поднял руку с моей серебристой туфлей на уровень глаз и лихорадочно ею тряс, словно туфля — это бешеная белка, вцепившаяся в руку зубами. Вокруг меня было ещё несколько холщоволицых в потрёпанной одежде. Они замерли и смотрели — на туфлю в руке собрата, на меня. Даже через мешковину читалась их растерянность.

    — Какой ужас! Простите. Вам срочно нужен врач! — крикнула я мужчине с моей туфлей и получила разъярённый рык в ответ.

    Так. Я быстро поднялась с колен и огляделась. Значит, я ехала вниз, а лифт всё же неисправен. И куда я упала, на парковку? Я выпала из лифта в какой-то лес. Но рядом со зданием не было леса!

    Машинально сняла вторую туфлю, чтобы стоять ровно. Круг людей резко отшатнулся, некоторые явно планировали бежать. Эти бомжи думают, что я какой-то кунфуист? Мастер туфляного боя?

    Люди в мешках меня, признаться, априори здорово напрягают.

    Позади раздались новые крики. Резко обернулась, машинально замахиваясь туфлей, и наткнулась взглядом на высокого темноволосого мужчину. Этот был без мешка, и кричал явно не он. Смотрел на меня сверху вниз с недоумением и недовольством, но без страха. Он резко втянул носом воздух возле моей головы, поморщился, перехватил мою руку и легко выкрутил из пальцев моё оружие, внезапно замахнулся — бросок.

    Я зажмурилась.

    Удар, новый крик за спиной. Обернулась: один из мешкоголовых лежал плашмя, между лопаток торчала серебристая шпилька.

    Мне снова стало плохо. Такого не бывает в жизни. Это невозможно. Должно быть какое-то объяснение!

    — Уходим! — крикнул первый пригвождённый, придерживая здоровой рукой раненую, с моей туфлей.

    Голос у него был молодой, совершенно не подходящий этому росту, как чужой. На секунду наши взгляды встретились: в прорезях мешка светлые, почти прозрачные глаза, и смотрели они изучающе.

    Он меня запомнил.

    У меня по спине пробежал холодок. Он сделал пару шагов спиной вперёд, продолжая глядеть на меня, и потом какой-то невероятный рывок назад. Я моргнула, а он был уже в трёх метрах, развернулся и убежал, унося в руке мою обувь. Впрочем, вряд ли я смогла бы теперь её надеть, не содрогнувшись. Остальные мешколицые бросились следом.

    Шум только нарастал: нас окружали новые люди в странных сложных одеждах, в плащах, некоторые на лошадях. Всё происходило так быстро, что я едва успевала вертеть головой. Я бы решила, что это костюмированная вечеринка, если бы не красное пятно, расползавшееся от моего каблука по спине лежащего парня.

    Так, думай! Спокойно, думай! Может… может, это тимбилдинг? Страшный квест? Может, Роман решил пошутить, и всё это, начиная с лифта, подстроено? А что, мы для клиентов много чего устраивали! И вылазки на природу, и конные прогулки, и рыбалку в пять утра с одним большим энтузиастом из Китая. Даже квест в доме как-то был. Правда, обычно меня о таком предупреждали. Более того — обычно на меня и падала вся организация…

    Я цеплялась за эту мысль, как за стаканчик кофе в падающем лифте. Потому что вторая моя мысль — про то, что кровь слишком красная, а крик был слишком настоящий, эту мысль я думать отказывалась.

    Ну если это квест, Роман Игоревич, парой годовых премий вы не отделаетесь. Пипец шуточки!

    Оправила костюм. Всё это ужасно бесило, но где-то рядом могли быть клиенты — значит, держим лицо. Тем временем прибывшие окружили мужчину, метнувшего мою туфлю. Он раздавал отрывистые односложные приказы низким голосом, и несколько всадников унеслись за беглецами. Сделано всё было потрясающе. Должно быть, очень дорого. Если бы у меня не болели колени, не саднили ладони, не ныл ожог от кофе и не мёрзли ноги в капроновых следках, я бы восхитилась уровнем постановки. А так могла только отметить — какие все молодцы!

    Прибила бы…

    Меня пока обходили кругом. Слышала шепотки: «Белая дева! Белая дева…» Не смогла сдержать косой улыбки. Ну да, ну да, спасибо Миле, что Белая. Я ведь собиралась пойти в тёмно-бордовом, была бы «Кровавая дева», а это звучит куда агрессивнее.

    Мужчина, к которому все обращались, видимо, он тут играл короля или что-то вроде, снова повернулся ко мне. А хорош, зараза! Подвисла на несколько секунд, глядя в бездонные глаза под чёрными ресницами. Ни зрачка, ничего, сплошная тьма. Острые высокие скулы, хоть хлеб режь, прямой длинный нос, чётко очерченные губы, тёмные локоны, как у того актёра, который играл Дориана Грея… как его там? Фигуру под слоями одежды было не разглядеть, но, судя по плечам и осанке, там тоже есть на что посмотреть. Наверняка подрабатывает моделью, с таким-то ростом.

    Машинально поправила волосы. Чудо, что я не выронила сумочку при полёте. Там ведь папка с документами! Начала нашаривать в недрах сумочки телефон.

    — Откуда ты здесь взялась? — очень низко, почти прорычал на меня актёр-король.

    Ого, уже на «ты». И во что мы тут играем? Никакого введения, сразу погружение. Я смотрела на него, с трудом сдерживая всё накопившееся недовольство.

    — Я на лифте только что упала, — пожала я плечами. — А что здесь надо вообще делать?

    — Ваше высочество! Мой господин! Это она!

    Тёмные глаза на секунду расширились, и «король» резко обернулся.

    🌸🌸🌸

    Если Вы хотите поддержать автора, пожалуйста, подпишитесь и поставьте «мне нравится». Это очень-очень важно для книги и для автора. Спасибо!

  

  
    Белая дева

    Смешным прыгающим шагом, стараясь не опираться на одну ногу, к нам подскочил пожилой мужчина с жидкой белой бородой, в тёмно-бордовом балахоне, примерно такого цвета, как костюм, который я утром не надела.

    И достаточно громко, чтобы слышала вся поляна, провозгласил:

    — Пророчество сбывается! Белая дева упала с неба, пронзила разящую руку и спасла Вам жизнь! Именно сейчас, Ваше высочество! Это ли не знак свыше⁈

    «Король» посмотрел на него с откровенным гневом и выдохнул сероватое облачко — все вокруг резко отшатнулись, а старик при этом ещё и неловко оттащил меня назад, припадая на левую ногу.

    Вот это фокусы!

    — Не говори ерунды, — мрачно процедил красавчик. — Она свалилась с дерева. Возможно, одна из них. Моей жизни ничего не угрожало.

    — Мой господин, — вперёд выступил рослый мужчина с рыжей бородой и двумя топорами за спиной. — Они были настроены серьёзно. Явно следили за нами несколько дней, раз поймали момент, когда вы отлучились из лагеря в одиночестве.

    Он поднял корягу и вытолкнул ею из тёмного облака кинжал, тот, что выпал из пригвождённой руки нападавшего. Поднял, поднёс к носу, втянул запах и наморщил лоб.

    — Странно, пахнет будто зольницей. Это же лекарство… — он выразительно посмотрел на рукав на предплечье своего господина, пропитавшийся красным.

    — Нет. Задело стрелой, — отрицательно дёрнул головой тот.

    Все они были настолько достоверны, что я почти втянулась, и мне приходилось напоминать себе: держаться с достоинством, разобраться в правилах, найти клиентов. Палые листья и трава под моими ногами были самые настоящие, и стоять на них босиком было не слишком-то приятно. Хотелось побыстрее оказаться в тепле, а лучше всего за переговорным столом.

    Я снова потянулась к сумке за телефоном, но рыжий бугай резко перехватил мою руку и отобрал сумку. Вот это уже наглость.

    — Отдай сумку! Это мои личные вещи вообще-то! Что тут происходит⁈

    — Ты заодно с налётчиками, дева? — вместо ответа спросил темноволосый.

    Я выдохнула. Терпения держать лицо почти не оставалось.

    — Нет, я с ними не заодно. Скажите, какая у нас цель?

    Он полностью проигнорировал вопрос. Видимо, ему было запрещено выходить из образа.

    — Вы хоть того парня поднимите, простудится же! — кивнула я в сторону лежащего на животе «налётчика».

    На этот раз меня услышали: пара кивков — и «подчинённые» пошли за лежащим. Эффектно у него это получалось! Надо бы научиться вот так взглядом управлять людьми, встречи будут проходить куда эффективнее. Лежащего подняли и поволокли к лошадям, перекинули через круп.

    Вернулись конные, посланные в погоню. Через крупы их лошадей тоже были переброшены тела: некоторые со связанными руками, у одного из спины торчала стрела, у другого от лопатки до шеи зияла очень натуральная рана, и бутафорская кровь стекала по лошадиному боку. Слишком кровожадное мероприятие, на мой вкус. Такой «натурализм» точно нужно согласовывать с клиентами.

    — Троих смогли взять живыми, двое мертвы, Ваше высочество, — отрапортовал конный.

    — Эту тоже заберите. Возможно, что-то знает, — приказал главный, отворачиваясь от меня.

    «Слуги» подвели к нему чёрного скакуна, и этот конь поразил меня едва ли не больше всего. Он выглядел слишком дорого даже для самого элитного квеста! Я бывала и на ипподромах, и в частных конюшнях, и этот красавец был достоин любой выставки.

    Реальность начала казаться бредом. Возможно, я лежала сейчас без сознания на полу упавшей кабины или на больничной койке, и всё это — гиперреалистичный, очень красочный сон. Ущипнула себя за руку, за щёку. Больно. И больше никакого эффекта.

    Все вокруг пришли в движение. Я мысленно обрадовалась: наконец-то хоть куда-то идём! И тут рыжий бородач подхватил меня поперёк живота и бесцеремонно забросил на круп лошади, как налётчиков до этого. От удара животом я выдохнула, рёбрам стало больно. Ну это уж слишком!

    — Вы совсем охренели⁈ Мне больно вообще-то! — зло выкрикнула я и спрыгнула обратно, ударившись босыми пятками о землю. — Кто вам разрешил меня трогать? Я согласия не давала!

    Рыжий громила посмотрел на меня сверху вниз без капли сочувствия — пустым взглядом, как на дерево в лесу.

    «Белая дева гневается, Белая дева гневается…» — разнеслись шепотки. Они ещё и издевались, придурки?

    — Ваше высочество! — седобородый снова подскочил к красавчику, который был уже в седле, и вцепился ему в стремя. — Нельзя так обращаться с Белой Девой! Её нужно доставить в обитель, чтобы она увидела пророчества! За ней нужно следовать и записывать! Старейшина должен увидеть её!

    — Это не Белая дева! — повысил голос главный. Потом замолк и просто молчал около минуты — а все ждали, будто это было совершенно нормально. Когда он заговорил снова, голос был уже низкий и тихий: — Это девчонка в иноземном мужском наряде. Вполне возможно, она связана с нападением, и обращаться с ней я буду соответственно.

    Но седобородый не унимался:

    — Мой господин, не гневите небо, дарующее вам крылья! Дева не должна пострадать! Вы должны доставить её целой и невредимой!

    Красавчик метнул в меня недовольный взгляд. Я вернула ему бешеный.

    — Всё, ребята, это уже совсем не смешно! Я замёрзла, у меня болят рёбра, я одевалась не для похода по лесу! Не знаю, кто это всё придумал, но я хочу выйти! С натурализмом вы перебарщиваете! Как отсюда выйти⁈

    — Мрак с тобой, — бросил парень сквозь зубы и направил ко мне коня.

    — Нет-нет-нет, я не собираюсь садиться на это животное, не в этих брюках! — я попятилась и упёрлась спиной во что-то твёрдое. Позади стоял рыжий воин с равнодушным лицом и смотрел поверх моей головы на своего «господина». В следующую секунду меня подхватили под локоть и втащили-таки на скакуна, ближе к шее. Красавчик оказался за моей спиной и, приблизив лицо так, что губами почти задевал ухо, прошептал:

    — Слушай внимательно. Одно неосторожное движение — и я скину тебя с лошади на полном ходу. Если Белая дева свернёт себе шею по дороге в обитель, это будет чистая случайность. И сильно облегчит всем нам жизнь.

    От этого шёпота по шее побежали мурашки. Его бёдра сжимали мои ноги, руки держали меня в кольце. Я чуть повернула голову и посмотрела вверх. Мне понравилось то, что я увидела: подбородок с лёгкой щетиной, острый кончик носа, длинные ресницы. Ну какой же красавчик! Просто неприлично хорош. Интересно, женат?

    — А что такое «неосторожное движение»? — спросила я, намеренно выдыхая ему на шею. — Мне нельзя ёрзать… вот так?

    Ну разве можно удержаться и не подразнить его немножко? Если это игра — то я играю, а если это мои галлюцинации — то вообще какой с меня спрос? Он посмотрел сверху недовольно. Наверное, всё-таки женат. Жаль.

    — Я предупредил один раз, дева. В следующий раз я сделаю то, что сказал, — бросил тихо и тронул пятками бока коня.

    Сомневаюсь, что ты и правда выкинешь меня на полном ходу. Так, попугать. Но проверять я, конечно, не собиралась. Эти чокнутые явно не знали границ. Оставалось надеяться, что химчистка ещё спасёт этот итальянский костюм. И зачем я надела белое именно сегодня⁈

    Кавалькада пришла в движение. Краем глаза я заметила, как все, все до единого, даже кони, по широкой дуге объезжали тёмно-серое облако на месте моего падения. Оно так и вилось там, где лежал кинжал. Не рассеивалось. Ветер от одежд и лошадей его даже не колыхал. Трава под ним почернела, словно гнила годами, а конец коряги, которой рыжебородый выталкивал кинжал, осыпался в мелкую труху.

    Дым, который ест дерево.

    Я смотрела на это облако, и заготовленная претензия Роману Игоревичу про премии, суд и моральный ущерб вдруг застряла где-то на полпути. Потому что никакой команды операторов между деревьями не было: ни камер, ни дронов, ни площадки кейтеринга. Был только лес до горизонта, люди на лошадях, остывающая кровь на лошадиных боках и рука мужчины, пахнущего дымом и кровью, поперёк моего живота.

    Спокойно, Алиса. Из любого кризиса есть выход, ты этим на жизнь зарабатываешь! Вот только впервые я совершенно не понимала, а где здесь дверь?

    Меня передёрнуло — то ли от холода, то ли от этой мысли.

    — Перестань дрожать. Ты раздражаешь коня. — тут же раздалось сверху.

    — Я мёрзну, — беспомощно огрызнулась я, постаравшись расслабиться в чужих объятьях.

    И, кажется, раздражала я вовсе не коня.

  

  
    Чужое умиротворение

    Это было глупое решение — посадить её на свою лошадь.

    Поддался странному порыву. Было ли в этом мире место опаснее, чем в седле передо мной? Разве что прямо внутри пожара. Старик спровоцировал меня, и я сделал это просто в злости на него. А теперь я старался не дышать слишком сильно, потому что раздражение копилось во мне. Копилось и грозило вылиться в её смерть.

    Я опускал глаза и видел острые голые плечи. Я уводил глаза вперёд, но дорога совсем не притягивала взгляд. Ни капли.

    Я никогда и ни с кем не делил лошадь. Это было новое, интересное ощущение. Если подумать, я никогда и ничего ни с кем не делил.

    Она откидывала голову назад, и её мягкие, совершенно белые волосы касались моего подбородка. Не бывает такого цвета волос.

    Сверху я видел россыпь бледных веснушек и светлый пушок на слегка загорелой коже, тонкие косточки ключиц, белую шею, едва ли шире моего запястья, руки-веточки, лежащие на гриве моего коня. Белые на чёрном. Как её грудь вздымалась и опускалась под тонкой майкой от частого дыхания. Она ловила ритм коня спиной, всем телом, не борясь с ним, и мне не приходилось её удерживать. Езда верхом ей явно была знакома.

    Её одежда была верхом вульгарности, какого не встретишь, пожалуй, даже среди девок в военном лагере. Она умудрялась носить её естественно, как своё лучшее платье.

    Её вид раздражал меня. Она препиралась со мной и говорила так, словно я ей что-то должен. Словно она никогда обо мне не слышала, словно даже не представляла, кто я такой. Значит, она была откуда-то издалека. Очень издалека. Либо она была безумным фанатиком, подобно этому старику, для которого его глупая вера важнее его нелепой жизни.

    Она то и дело оборачивалась на Рогена. Будто мой стражник интересовал её сильнее всего.

    Убийцы бросили её, не забрали с собой. Она не была им нужна?

    Я слегка наклонился, пытаясь уловить её аромат. Он кружил голову, обволакивал и, кажется, пропитывал меня насквозь. Таких запахов тоже не бывает.

    Но это было не то. Не моя магия. Не то, что я почувствовал, когда вышел из лагеря и шёл по такому знакомому следу. По следу своей собственной магии.

    Туда, где я её не оставлял.

    * * *

    Лес длился и длился, и происходящее всё больше походило на очень плохой сон. Не бывает леса такого размера в черте города! А значит, либо меня вырубили и куда-то вывезли, либо я лежала без сознания и видела сны про рыцаря на чёрном коне, либо происходило то, чему я уже не могла подобрать никакого объяснения.

    Я сидела слишком прямо и слишком неудобно, стараясь не прижиматься к красавчику за спиной больше необходимого.

    Необходимого, к сожалению, оказывалось много.

    Лошадь шла быстрым шагом, каждый толчок отдавался в ушибленном боку. Босые ноги в промокших капроновых следках стыли на ветру, рука ныла. Белый пиджак был испачкан землёй и чужой кровью. Туфли было жалко до слёз — одна из любимых пар. Как выглядела моя причёска после падения и езды против ветра, я боялась даже представлять. Зеркало вместе со всей сумочкой забрал рыжий бугай. Я то и дело провожала сумочку тоскливым взглядом, где-то там лежал и мой телефон. Почему-то желание вернуть телефон перевешивало сейчас все остальные, будто он мог что-то объяснить или вернуть меня обратно к нормальности.

    Взгляд наткнулся на тело одного из нападавших: по спине всё ещё текла кровь. Пленников перекинули через крупы лошадей, как мешки с картошкой.

    — Их обязательно везти именно так? — спросила я, кивнув на связанного и оборачиваясь, насколько могла, чтобы видеть наездника за спиной.

    Мужчина даже не посмотрел назад и ничего не ответил.

    — Хорошо. Прекрасно. Очень убедительная реконструкция Средневековья, — вздохнула я.

    Мне нужны были объяснения, но раздавать их здесь никто не собирался. Пока самым перспективным информатором выглядел старик в бордовой одежде, но его рядом не было. В ближайшем доступе был только красавчик, который не отличался дружелюбием.

    — Скажите честно, — сделала я ещё одну попытку. — Вы вообще понимаете, что я говорю?

    — К сожалению.

    Голос у него был мрачный, а лицо — прекрасная маска, на которой не читалось ничего. Узду он держал ровно, словно ранение его совершенно не беспокоило. Вот только тёмное пятно на его рукаве, которое всё время маячило сбоку от меня, за дорогу заметно расползлось. Кровь не останавливалась.

    — Тогда ещё один вопрос. Где организаторы?

    Он молча приподнял одну бровь.

    — Организаторы всего этого, — я обвела рукой лес, охрану и трупы. — Квеста. Презентации. Иммерсивного шоу. Психологического эксперимента над сотрудниками. Исторической реконструкции? Ролевой игры⁈ Выберите подходящее.

    — Ты всегда так много говоришь?

    — Когда я падаю из лифта в лес на вооружённого человека — да. Это помогает сохранять душевное равновесие.

    Он поднял голову выше, показывая, что беседа окончена.

    Лагерь возник среди деревьев неожиданно — слишком большой и слишком настоящий для декораций. Между соснами тянулись ряды шатров: серые, белые, с синими узорами на пологах, и два самых крупных — тёмно-синих, с серебряной вышивкой и гербами. На шестах лениво шевелились знамёна. У костров теснились люди в плащах и латах, в котелках булькала походная еда, пахло навозом, дымом и лесом.

    Я окончательно перестала пытаться объяснить себе происходящее. Я сошла с ума. Или умерла.

    Что ж, эта мысль даже как-то освобождала.

    Впереди раздался крик. Люди у костров расступились, освобождая дорогу. Многие сорвались в нашу сторону, кто-то застывал, глядя на меня с открытым ртом — будто я была не испачканная женщина без обуви, а редкое животное, случайно забредшее в лагерь

    И вдруг звуки стали тише, словно кто-то убавил громкость. Люди вокруг распрямились, морщины на лбах разгладились. Стало будто немного светлее. В воздухе появилось что-то неуловимо приятное — запах деревянной стружки и свежей выпечки вместо навоза и пота. Кажется, пахло кофе. Я поймала себя на том, что согрелась, прижавшись к горячей груди за спиной, и расслабилась. В сущности, не так уж часто меня везёт куда-то на коне такой потрясающий мужчина. Можно даже представить, что это мой мужчина, и прижаться чуть сильнее…

    Стоп.

    Я замерла. Секунду назад у меня болел бок, мёрзли ноги и внутри звенела злость пополам с паникой. Куда всё это делось? Я не успокоилась — меня успокоили. Мягко, тепло и совершенно без моего согласия, как будто чья-то невидимая рука погладила меня по голове: тише, девочка, тише, забудь.

    Из большого синего шатра вышли женщины, все в светлых одеждах, впереди — совсем юная девушка. И там, где они ступали, суматоха сразу гасла, как фонари в парке перед рассветом.

    Умиротворение накатывало волнами.

    И оно было не мое.

  

  
    Не пепел и не яд

    Их было пятеро или шестеро. Они двигались спокойно, разрезая толпу, и вокруг ложилась удивительная тишина. Девушка, идущая первой, была в тонком дорожном плаще бледно-розовых и нежно-голубых оттенков утреннего неба и белом с розовой вышивкой платье под ним. Русые волосы, украшенные сеточкой из цепочек и бледно-розовых камней, мягкими волнами спадали ниже талии. Лицо у неё было очень красивое: не яркое, не вызывающее — безупречное, как отрисованный дизайнером логотип. Ни одной случайной черты. Овальное, с аккуратным подбородком, не броским носом, мягким румянцем на щеках и миндалевидными глазами цвета льдин.

    На секунду я почувствовала себя особенно нелепо: босая, взъерошенная, в испорченном костюме, с чужой кровью на подоле. Но и это беспокойство задело меня по касательной и растворилось. Какие, в сущности, мелочи… Я мысленно встряхнулась. Прекратите делать мне хорошо, я хочу злиться! Я должна быть начеку!

    Девушка остановилась посреди дороги. Её взгляд скользнул по мне, потом по трупам и пленным, перекинутым через сёдла, потом по мужчине за моей спиной и снова по мне. Она не изменилась в лице, только чуть заметно вздохнула.

    Сзади началось движение: красавчик спешился первым. Сделал он это легко, но я заметила, как он придержал больную руку. После чего протянул мне здоровую и грубовато скомандовал:

    — Слезай.

    Как мило. А что ты скажешь, если я сейчас рвану с места и унесусь отсюда на этом твоём прекрасном скакуне? Посмотрим, догонит ли меня хоть одна другая лошадь.

    — А волшебное слово? — спросила я, всерьёз обдумывая новую перспективу.

    — Сейчас же.

    Лошадь переступила с ноги на ногу, напоминая, что сидеть перед седлом на чужом животном, без обуви и стремян — это не самая сильная переговорная позиция. В конце концов, люди меня пока не планировали убивать, а вот лошадь вполне могла. Я вложила пальцы в его ладонь и осторожно соскользнула вниз. На земле колени почти подвели, и мужчине пришлось перехватить меня за талию. Его рука была горячей даже через ткань пиджака. Слишком горячей.

    — Всё нормально, — я неловко выпрямилась.

    Да что со мной происходит? Что я, красивых мужчин никогда не видела, что ли? Рядом с этим меня начинали подводить и ноги, и мозги, и сердце, которое разогнало пульс до бешеных скоростей.

    Он убрал руку. Девушка в светлом плаще уже подошла ближе. Её спутницы остановились в нескольких шагах: две совсем молодые, почти девочки, тревожно переглядывались, женщина постарше, с узким лицом и туго собранными волосами, смотрела на меня с откровенной неприязнью, ещё одна держала в руках тёплый платок, будто вышла из шатра на минутку и никак не ожидала увидеть процессию с трупами.

    — Каэр, — девушка склонила голову, приветствуя мужчину рядом со мной. — Что произошло?

    — Ничего, что должно тебя тревожить, — спокойно ответил он.

    Я медленно повернула голову. Охранники сгружали с лошадей тела убитых и раненых пленных. На рукаве моего спутника расплывалась кровь. Весь лагерь стоял вокруг нас встревоженной толпой, а я торчала посреди этого босиком, в заляпанной одежде, привлекая неприлично много внимания. Действительно, ничего тревожного! Обычное утро до завтрака. Если это называется «ничего», я начинаю бояться местных представлений о серьёзных происшествиях.

    Девушка тоже посмотрела на тела.

    — Хорошо, если ты так говоришь, — тихо сказала она. В её голосе не было ни насмешки, ни вызова.

    Мужчина выдержал паузу, словно раздумывая, стоит ли объяснять, но в итоге снизошёл:

    — Неподалёку от лагеря заметили вооружённых людей. Они напали на дозорных.

    Лучше бы и не начинал, честное слово! Ну очень творческая редактура событий.

    — А она? — девушка кивнула на меня. Кажется, этот вопрос интересовал её посильнее вооружённых нападавших.

    — Была с ними. Или рядом с ними. Пока неясно.

    Я открыла рот, но поймала короткий предупреждающий взгляд и решила придержать возражения. Толпа слушала очень внимательно: охрана, слуги, женщины за спиной девушки, седобородый старик в бордовом балахоне, который уже слез со своей толстой лошадки и подобрался поближе, словно хотел оказаться от меня на расстоянии вытянутой руки. Слишком много глаз.

    Девушка ещё раз окинула меня оценивающим взглядом, задержавшись на босых ногах.

    — Её одежда странная.

    — Именно поэтому нельзя исключать, что они пришли из чужих земель, — ответил он.

    Тут я всё-таки не выдержала:

    — Простите, но «они» — это кто? Лично я до сегодняшнего утра не состояла ни в одной банде вооружённых людей с мешками на головах. Давайте не будем обобщать!

    Девушка впервые едва заметно улыбнулась:

    — Она говорит необычно.

    — Она вообще многое делает необычно, — сухо сказал мужчина.

    Краем глаза я следила за рыжебородым громилой, вставшим за нашими спинами. Он так и не выпустил из рук мою сумочку и смотрелся с ней, прямо скажем, очень комично.

    — Я хочу получить назад свои вещи! — громко заявила я. Меня снова проигнорировали.

    — Прости, Лиара, — тихо произнёс мужчина и шагнул к девушке, осторожно заключая её ладони в свои. Жест вышел нарочито мягким и очень неожиданным после его отрывистых приказов. Что ж, если до этого я ещё могла сомневаться, то теперь всё стало кристально ясно: красавчик занят. — Ты испугалась?

    — Нет. Ох, Каэр, ты ранен?

    Значит, «Каэр» — не местное приветствие, а имя красавчика.

    — Царапина.

    — До сих пор идёт кровь! — Лиара удержала его запястье и повернула руку к свету. — Каэр, царапины так не кровоточат. Пусть лекарь осмотрит рану.

    — Это царапина, — повторил он с нажимом. — Иди в шатёр, тебе принесут завтрак. Скоро снимаемся с места.

    Секунду они смотрели друг на друга. Потом Лиара кивнула, отпустила его руку, грациозно развернулась и уплыла, уводя за собой свиту. И едва их бледно-розовые одежды скрылись из виду, лагерь словно отпустило: люди загалдели, забегали, стали помогать прибывшим. А на меня разом навалились обратно холод, боль в боку и злость. Спасибо, а я почти скучала!

    Каэр резко помрачнел и повернулся к рыжебородому:

    — Пленных держать отдельно. Мёртвых обыскать и осмотреть. Трупы сжечь. Никому не покидать лагерь без моего разрешения. Часовых по периметру. Её…

    Он посмотрел на меня. Короткая пауза почему-то раздражала сильнее прямого приказа.

    — … разместить в отдельном шатре. Дать воду и еду. Поставить охрану.

    — Меня можно называть по имени. Алиса, — сказала я. — Мне бы не помешала обувь. И я хочу назад свои вещи!

    — Вещи? — он всё ещё смотрел на своего охранника, а не на меня.

    — У неё была сумка, мой господин.

    — Обыскать.

    — Да как вы… — начала я, но рыжебородый уже бесцеремонно перевернул сумку вверх дном. Всё содержимое вывалилось прямо в дорожную пыль. Он раскидал вещи носком сапога, присел и принялся рассматривать.

    — Оружия нет, господин. Но всё это мне незнакомо.

    Он взял двумя пальцами пакетик кофе «три в одном» и потряс.

    — Какой-то порошок. Возможно, яд, господин.

    — Это кофе. Напиток! — зло выпалила я, глядя, как мой флакончик духов, помада, салфетки, зеркало, зажигалка, небольшая шоколадка, к счастью, закрытая, и телефон кувыркаются в грязи. — Не всегда, знаете ли, успеваешь дойти до кофейни, вот и держу при себе парочку на экстренный случай!

    Каэр забрал пакетик, достал из-за пояса нож, отрезал кончик, поднёс к тонкому носу. Потом отшатнулся.

    — Ешь, — низко прорычал он и выдохнул в сторону серый дым. И как он это делает, интересно?

    — Это на-пи-ток! — повторила я. — Его не едят, а пьют. Дайте чашку горячей воды, я покажу.

    — Вода изменит состав? — он поглядел на рыжебородого.

    Тот неопределённо покачал головой. Очень надеюсь, это не главный его советник, а то толку от него ноль. С такими советниками и второе покушение не за горами.

    — Вода превратит его из отвратительного порошка в не менее отвратительный кофе, — наклонившись, доверительно сообщила я Каэру в лицо.

    Он сделал своё фирменное движение бровью, при котором окружающие мгновенно исполняют невысказанные приказы, и вскоре мне в руки впихнули глиняную кружку, больше похожую на пивную, чем на кофейную, с крутым кипятком. Я высыпала порошок, побултыхала за неимением ложки и пригубила. Ах. Хорошо! Мой утренний латте остался на той поляне, частично на моей руке, частично на голове одного из нападавших. И вторую порцию за день я так и не получила. Ну хоть так.

    — Хотите попробовать? — великодушно протянула я кружку Каэру.

    — Я успею спалить тебя до того, как подействует яд. Ты понимаешь это?

    — «Спалить»? Не понимаю. Но не хотите — и не надо.

    Зеваки вокруг продолжали наблюдать, старательно делая вид, что заняты делами. Без Лиары Каэр был явно куда менее терпим к праздному любопытству. И только один человек не притворялся: седобородый старик весь подался вперёд и, кажется, превратился в сплошные глаза и уши. Удивление на его лице медленно перетекало в восторг.

    А потом он сделал шаг и опустился передо мной на колени. Прямо в грязь.

    — Белая Дева напоит дракона пеплом, — прошептал он, и этот шёпот был слышен на всю поляну.

    — Это не пепел!

    — Это не Белая Дева!

    Сказали мы одновременно. Тут бы нам переглянуться и рассмеяться, как в лёгкой романтической комедии, но сложно ожидать такого от человека, который рычит словами. Каэр вырвал кружку у меня из рук и выдохнул сероватый дым прямо на поверхность кофе. Этому парню бы сниматься в роликах о вреде курения, ей-богу. Подождал несколько секунд. Сделал глоток. Поморщился.

    — Не пепел, не яд, — отрезал он и вылил остатки в траву.

    — Эй! — возмутилась я.

    Но меня никто не слушал. Потому что вслед за стариком на колени медленно опустилась девочка-служанка с ведром. Потом воин у ближайшего костра. Потом ещё двое. По толпе, как рябь по воде, шёл шёпот: «Напоила дракона пеплом… пророчество… Белая Дева…»

    Каэр обвёл взглядом свой лагерь. Лагерь, встающий передо мной на колени.

    — Верни ей её мусор, — бросил он рыжебородому и ушёл, не оглядываясь.

  

  
    Селфи с незнакомцем

    Рыжебородый не шелохнулся, что я расценила как разрешение забрать наконец свою сумку. Достала пару салфеток и принялась методично обтирать каждую вещь, прежде чем убрать её обратно. Вот теперь стой и жди полчаса, чурбан рыжий!

    Ко мне подскочил хромой старик, неуклюже присел рядом и начал подавать вещи. Смотрел он на меня так, как смотрела бы на хозяина говорящая собака, и повторял, словно в трансе:

    — Ещё одно пророчество сбылось! Белая Дева! Настоящая Белая Дева! Я видел чудо своими глазами: Белая Дева напоила дракона пеплом!

    Я закрыла глаза: весь этот его бред только запутывал сильнее, а не давал ответов.

    — Нет, — сказала я устало. — Даже не начинайте.

    — Но вы же сами видели! — горячо зашептал он, подавая мне упаковку влажных салфеток двумя руками, как священную реликвию. — Дракон принял пепел из ваших рук…

    — Растворимый кофе в пакетике, да неважно, — перебила я. — И что вообще значит это ваше «дракон»?

    Старик посмотрел на меня непонимающе, но очень преданно. Рыжебородый громила наконец пошевелился: носком сапога пододвинул ко мне валявшиеся в пыли визитницу и помаду.

    — Быстрее.

    — Ты само очарование, тебе говорили? — сердито бросила я.

    Рыжебородый, естественно, проигнорировал вопрос. Что ж, начинаю привыкать. Зато немедленно влез мой пожилой поклонник:

    — Вам не стоит общаться с простыми людьми, госпожа. Чтобы не гневить Дракона и не нарушать пророчеств.

    — Что ещё за ерунда? Это какой-то протокол? И с кем мне тут общаться, если не с людьми? С деревьями и камнями? Хотя тогда этот рыжий вполне подойдёт…

    Я собрала последние вещи, застегнула молнию и поднялась. Колени отозвались тупой болью, в стопы впились мелкие камешки.

    — Куда теперь?

    Рыжебородый кивнул куда-то в сторону:

    — Иди.

    — Спасибо за подробные инструкции. Очень полезно.

    Он шагнул вперёд, и стало окончательно ясно: добровольность моего перемещения никого особенно не интересовала. Старик засеменил рядом.

    — Я должен записать всё, что произошло. Каждое слово. Каждый знак. Старейшина захочет знать…

    — Запишите, что я хочу обувь, горячую еду и нормальное объяснение происходящего.

    — Обувь, — серьёзно повторил он. — Белая Дева потребовала обувь и еду.

    Мы шли между шатрами. К отвратительным запахам примешивался очень соблазнительный запах готовящейся еды. У меня, видимо, от стресса проснулся дикий голод.

    Люди старались не смотреть на меня открыто, но получалось плохо: стоило повернуть голову, как кто-нибудь принимался сосредоточенно мешать похлёбку, затягивать ремень на седле или изучать грязь под ногтями. Шёпот всё равно полз следом.

    Рыжебородый остановился у небольшого серого шатра на краю лагеря. По его окрику подошли двое вооружённых мужчин в одинаковых тёмно-синих плащах. Один совсем молодой, с тонкими светлыми усами и напряжённым лицом. Второй постарше, широкоплечий, коротко стриженный, с выражением человека, который предпочёл бы заниматься сейчас чем угодно другим.

    — Стеречь, — коротко приказал рыжий.

    Похоже, они с этим Каэром ходили в одну школу односложных предложений и закончили её с отличием.

    — А еда? — спросила я.

    Он уже отворачивался и шёл прочь.

    — И обувь! — крикнула я в широкую спину. — Мне нужна обувь!

    Никакой реакции.

    — Как приятно иметь дело с клиентоориентированными людьми, — пробормотала я.

    Старик сочувственно заглянул мне в лицо:

    — Я попрошу, чтобы вам принесли всё необходимое, Белая Дева.

    — Алиса.

    — Разумеется, Белая Дева Алиса.

    — Просто Алиса.

    Он улыбнулся так ласково, преданно и безнадёжно, что я поняла: спорить бесполезно.

    В шатре оказалось почти пусто. Узкая походная кровать с шерстяным покрывалом. Складной столик. Небольшой сундук. Кувшин с водой и таз. Лампа, в которой вместо электричества горело настоящее пламя. Я опустилась на кровать, протёрла ступни салфеткой и поджала ноги под себя, чтобы хоть немного отогреть.

    И наконец достала телефон.

    Экран загорелся. От нижнего угла к середине тянулась дугообразная трещина. Видимо, ударила, когда приземлялась на нападавшего. Оставалось надеяться, что это только стекло. Восемьдесят процентов заряда. Учитывая обстоятельства — почти роскошь, но хотелось бы сто. Связи не было.

    Я включила и выключила авиарежим. Подняла руку повыше. Прошла из угла в угол. Бесполезно.

    Единственное непрочитанное сообщение от Романа Игоревича: «Клиенты подошли. Ждём тебя». И всё. Я покрутила бесполезный телефон в руках. А чего я ждала? Что кто-то пришлёт мне подробную инструкцию к происходящему?

    Возможно.

    Открыла камеру. Сфотографировала кровать, столик, лампу, сундук, кувшин, собственные босые ноги в разводах грязи, пятно крови на подоле. Если это бредовый сон, то фотографии не сохранятся. Логично же?

    Потом включила фронтальную камеру, сделала издалека селфи, посмотрела и едва не заплакала. Волосы выглядели так, будто я несколько часов дралась с енотом и проиграла. На щеке и подбородке темнели полоски грязи. Белый пиджак можно было нести прямиком в мусорку, приложив записку с извинениями.

    Что ж, если я умерла, то плакать о костюме и причёске уже просто нелепо.

    Нет. Нет, не думать об этом. Не думать о маме и сёстрах, которые остались в Воронеже, мы не так часто виделись с тех пор, как я уехала поступать в Москву, но всё же. Не думать о подругах, Таньке и Ире, о моей Миле. Не думать, я сказала, Алиса! В носу засвербило, к глазам подступили слёзы. Срочно занять себя чем-нибудь. Я снова посмотрела на свежее селфи, чтобы оценить масштаб бедствия…

    …и весь воздух разом закончился.

    В дальнем углу шатра, где-то за моей спиной, на фотографии стояла тёмная человеческая фигура.

    Я медленно, стараясь не выдать себя, подняла глаза от экрана.

    Угол был пуст.

  

  
    Раздатчик и Дровянос

    Я слегка повернула голову и быстро бросила взгляд назад, но никакой человеческой фигуры там не увидела. Тогда я повернулась уже всем телом и посмотрела в тёмный угол во все глаза. Но там было совершенно точно пусто. Или я чего-то не видела? Стало сильно не по себе. Я выключила телефон и, двигаясь осторожно и не спуская глаз с тёмного угла, убрала его в сумку. Надо экономить заряд, пока не станет понятно, где я оказалась и сколько продлится этот кошмар. Меня похитили, заперли в палатке, отобрали обувь, вылили мой кофе и не дали ни одного внятного ответа. При этом где-то совсем рядом пахло едой. Последнее оказалось решающим. Оставаться в палатке с непонятными исчезающими фигурами я больше не хотела ни на минуту. Я перекинула сумку через плечо и откинула полог.

    Оба стражника мгновенно преградили мне дорогу.

    — Назад, — сказал тот, что постарше.

    — Мне нужна еда! — воскликнула я.

    — Еду принесут.

    — Когда?

    Он молчал.

    — Потрясающе. Тогда я схожу к котелку сама. Вам чего-нибудь захватить пожевать, ребята?

    — Вам запрещено выходить.

    Я посмотрела сначала на одного, потом на второго, стараясь поймать их взгляды:

    — Вам велели меня стеречь. Но не выпускать меня из шатра вам никто не велел.

    Молодой стражник нахмурился, а я продолжила, закрепляя успех:

    — Стеречь меня отлично можно и возле костра. Я не собираюсь убегать босиком по лесу. Мне холодно, я хочу есть, и если в ближайшее время я не получу что-нибудь горячее, то стану значительно менее приятной собеседницей.

    Я попыталась прошмыгнуть между ними. Мужчины синхронно сдвинулись, перекрывая выход.

    — Назад, — повторил старший.

    — А если нет?

    Он посмотрел на меня сверху вниз. Видимо, рассчитывал, что одного сурового взгляда будет достаточно. Не угадал. В мире суровых и влиятельных мужчин-акул я давно научилась быть той ещё лисой!

    — Вы собираетесь применить ко мне силу? — спросила я громче, чтобы слышали люди у ближайшего костра.

    Стражники переглянулись. Кто-то неподалёку замер с охапкой дров в руках.

    Я почувствовала первую слабину и продолжила:

    — Давайте. Попробуйте. А потом вместе узнаем, что именно предсказания говорят о людях, которые причинят вред Белой Деве!

    Старший сжал губы. Молодой стражник заметно побледнел.

    — Ты не Белая Дева, — сказал он с лёгкой заминкой.

    Звучало ой как неуверенно! Я шагнула к нему ещё ближе:

    — Хочешь сам проверить?

    Он отступил. Совсем немного, на полшага, но мне хватило. Я протиснулась между ними и вышла наружу.

    Ну что ж. Хоть какая-то польза от всей этой ерунды с пророчествами.

    Возле ближайшего костра над большим котлом поднимался пар. Пахло мясом, травами и чем-то мучным. Люди украдкой смотрели на меня, но теперь никто не пытался преградить дорогу.

    Мои охранники всё-таки пошли следом. Молодой держался чуть позади и постоянно оглядывался на серый шатёр, словно надеялся, что я внезапно передумаю, вернусь внутрь и избавлю его от необходимости принимать самостоятельные решения. Какая я несознательная пленница, сплошное беспокойство! Второй остановился в нескольких шагах от костра, скрестил руки на груди и изобразил каменное изваяние.

    Что ж, стерегите. Я не возражаю. Главное — не мешайте мне поесть.

    Возле котла хозяйничал полный мужчина неопределённого возраста в длинной серой рубахе и кожаном коричневом переднике. Лицо у него было красное от жара, а на лбу блестели капли пота. Он постоянно мешал похлёбку деревянным черпаком, но при моём приближении замер и посмотрел на меня так, словно я лично сошла с небес исключительно для проверки качества его кухни.

    Впрочем, вероятно, по их предсказаниям примерно так всё и произошло.

    Рядом с ним стояла молодая девушка с подносом глиняных мисок. Она тоже перестала двигаться. Один из воинов, уже протянувший руку за завтраком, осторожно отступил в сторону, освобождая мне место.

    — Доброе утро, — сказала я всем сразу, широко улыбнувшись.

    Никто не ответил.

    — Ладно, похоже, вас не обмануть. Утро пока отвратительное, согласна. А можно мне поесть?

    Мужчина судорожно кивнул. Девушка торопливо подала ему миску. Он наполнил её похлёбкой почти до краёв, сверху положил большой кусок мяса и протянул мне обеими руками, склонив голову.

    По крайней мере, голодом пленников здесь не морили. Уже неплохо.

    — Спасибо. Как вас зовут?

    Мужчина моргнул и выдавил:

    — Гос… госпожа?

    — Алиса, очень приятно! А как вас зовут?

    Он растерянно огляделся, словно я задала слишком сложный вопрос и где-то рядом мог стоять человек, уполномоченный отвечать на подобные вещи. Но, когда никто ему не помог, ответил сам:

    — Раздатчик, госпожа.

    Я посмотрела на большой деревянный черпак в его руках.

    — Это должность.

    Мужчина побледнел:

    — Простите, госпожа?

    — Я спрашиваю — как вас зовут? Мама же не могла посмотреть на новорождённого младенца и решить: ну, вырастет отличным Раздатчиком!

    Кажется, я поставила его в тупик окончательно.

    Девушка с подносом опустила взгляд. Воин, пропустивший меня вперёд, сделал ещё один осторожный шаг назад. Даже мои стражники напряглись.

    За спиной раздался стук. К костру подошёл худой человек с огромной охапкой дров и вывалил поленья на землю.

    Я повернулась к нему:

    — Здравствуйте! А вас как зовут?

    Он застыл, не успев разогнуться.

    — Дровянос, госпожа.

    Ну разумеется. Я прикрыла глаза и медленно выдохнула.

    — У вас здесь вообще бывают настоящие имена?

    Люди у костра переглянулись. Раздатчик стиснул черпак так крепко, словно я собиралась отнять и черпак, и должность разом. Дровянос потёр ладони о рубаху и ответил очень осторожно:

    — У людей есть имена, госпожа.

    — Ну слава Богу…

    — Но Драконам ни к чему их запоминать.

    Он сказал это совершенно буднично, а остальные мелко закивали, словно только сейчас поняли, чего я от них ждала. И обрадовались, что теперь всё разрешилось благополучно.

    — Почему? — не собиралась так просто сдаваться я.

    Дровянос явно пожалел, что вообще вступил со мной в разговор. Он поклонился ещё ниже и пробормотал:

    — Люди служат недолго. Драконы живут долго.

    Раздатчик тоже торопливо поклонился, сунул деревянный черпак девушке и отошёл от котла. Дровянос быстро подобрал пустую корзину и исчез между шатрами. Остальные разошлись вслед за ними с такой поспешностью, будто любопытство к человеческим именам — это заразная болезнь.

    Я осталась возле костра одна с миской похлёбки в руках. Прекрасно.

    В этом мире одни люди носят мешки на голове и бегают по лесу с отравленными кинжалами. Другие называются по предметам, которые таскают в руках. Третьи считают нормальным отдавать женщине приказ съесть растворимый кофе или швырнуть её на лошадь. И большинство шарахается от меня, как от чумной.

    Может быть, я всё-таки умерла, и это точно не рай. Загробный мир оказался крайне плохо организован — до сих пор даже обуви не получила.

    Я осторожно опустилась на свободное бревно возле огня. Стопы неприятно саднило, следки изорвались, и пришлось их снять. На коже остались тонкие царапины от веток и мелких камней, а к пальцам прилипли влажные травинки. Я подтянула ноги поближе к теплу и поставила миску на колени.

    Мои стражники остановились в нескольких шагах. Стояли молча и смотрели прямо на меня. Я съела первую ложку. Похлёбка оказалась густой и жирной, с крупой, кусочками мяса и незнакомыми травами. В другой ситуации я бы раскритиковала её за чрезмерное количество масла и полное отсутствие баланса вкусов. А уж пятна жира, плавающие по поверхности… Но сейчас желудок радостно сжался, требуя немедленно прекратить анализировать и начать есть быстрее.

    Я проглотила ещё несколько ложек и снова посмотрела на охранников. Они не отводили глаз.

    — Слушайте, ребята.

    Молодой чуть заметно вздрогнул.

    — Я понимаю, что вам поручили ответственную миссию. Но вы можете стеречь меня менее выразительно и как-то незаметнее, что ли?

    Оба молчали.

    — Как вас зовут? — попыталась я снова наладить контакты. Контакты — это всё в бизнес-среде.

    Старший нахмурился, но ответил:

    — Стражники.

    Я медленно положила ложку в миску.

    — Обоих?

    — Да.

    — Очень удобно. А как мне вас различать?

    Молодой непонимающе моргнул:

    — Зачем Дракону различать людей?

    — Я не знаю, что вы все подразумеваете, когда говорите о драконах, но я не дракон.

    — Но вы Белая Дева, — сказал он и тут же спохватился. — Возможно.

    — Рада, что мы постепенно приближаемся к компромиссу.

    Я взяла ложку обратно.

    — Тогда давайте договоримся так: вы продолжаете изображать мои персональные надгробные памятники, а я спокойно ем. Только не смотрите на меня настолько пристально. У меня от этого пищеварение портится. Если хотите, присоединяйтесь!

    Молодой стражник немного смутился и отвернулся первым. Старший выдержал ещё несколько секунд, но потом тоже перевёл взгляд в сторону. Маленькая победа. Но успешным контактом это пока не назовёшь.

    Я демонстративно отсела от них на другую сторону от котелка, чтобы получить хоть немного уединения, и занялась похлёбкой, попутно разглядывая лагерь.

    Несмотря на недавнюю суматоху, вокруг царил довольно организованный хаос. Люди сворачивали небольшие шатры, вытаскивали из земли колья, укладывали тяжёлые полотнища на повозки. Кто-то затягивал ремни на сундуках. Кто-то запрягал лошадей. У большого синего шатра, откуда недавно вышла идеальная русоволосая девушка Лиара, суетились женщины в бледно-розовых одеждах. Они складывали свёртки и передавали друг другу небольшие ларцы.

    Неподалёку двое мужчин тащили связанного пленника. Тот спотыкался, но всё-таки шёл сам. Второго я не видела. Трупы тоже исчезли. Видимо, их отнесли куда-то подальше от лагерной кухни, за что я была искренне благодарна.

    У дальней линии деревьев мелькнула знакомая рыжая борода. Тот самый громадный охранник отдавал кому-то распоряжения и указывал рукой в сторону леса. Отсюда он выглядел ещё шире, чем вблизи. Настоящий шкаф на ногах с двумя топорами. Кажется, вся его эмоциональная палитра, как и у его господина, состоит из трёх состояний: «молчит», «приказывает» и «молчит особенно неодобрительно».

    Самого красавчика, кстати, нигде не было видно. Я поймала себя на том, что уже второй раз обвожу взглядом лагерь в поисках тёмных волос, и решительно вернулась к похлёбке. Ещё не хватало. Меня интересует исключительно его рука. В смысле, рана на его руке! Он потерял слишком много крови для человека, который собирается командовать переездом.

    Я снова зачерпнула похлёбку. Что-то шевельнулось низко, сбоку от котла, и я замерла. Из-за большого медного бока торчала взъерошенная тёмная макушка. Я медленно опустила ложку обратно в миску.

    Макушка исчезла.

  

  
    Секрет

    — Эй! — я наклонилась чуть в сторону. — Я тебя видела!

    Макушка появилась снова. Потом из-за котла осторожно показалась пара очень внимательных серых глаз. Потом маленький острый нос. Наконец из укрытия выбрался мальчик лет шести или семи. Худой, лохматый, в слишком большой для него тёмной рубахе и мягких сапожках. Одежда выглядела дорогой, но небрежной: один край пояса свисал почти до колена, рукава были кое-как закатаны. На скуле, ближе к уху, темнело пятно сажи.

    Он посмотрел на мою миску.

    — Ты прячешься за котлом от меня?

    — Уже нет.

    Хмм, ну да, железная логика.

    — Что ты там делал?

    Мальчик немного подумал:

    — Хотел поесть.

    Я посмотрела на почти полный котёл.

    — Да ты едва достаёшь до верха! Можно ведь было попросить.

    Он пожал плечами:

    — Можно было.

    Не исключено, что в этом мире все люди с детства проходят специальное обучение по коротким разговорам и уклонению от прямых ответов. Хотя вопрос надо ставить шире: почему я вообще их понимаю? Они говорят на русском?.. Так, отложим в стопку необъяснимого, она и так уже неприлично высокая. Мальчик тем временем выглядел голодным. Или просто очень заинтересованным в моей похлёбке.

    Я поднялась, стараясь не наступать на острые камешки, взяла одну из пустых глиняных мисок, оставленных девушкой, и повернулась к котлу. Черпак того, кто гордо именовался Раздатчиком, лежал поблизости.

    Я налила похлёбку, выбрала неплохой кусок мяса и протянула миску мальчишке.

    — Держи.

    Мальчик выбрался из-за котла полностью и бесшумно встал рядом. Он принял еду с неожиданной серьёзностью и буркнул что-то в духе:

    — Спбб, — не отрывая от миски взгляда.

    Я вернулась на бревно. Мальчик устроился рядом, подтянув ноги, и начал есть с такой скоростью, словно боялся, что кто-то сейчас отнимет миску. Примерно так ела наша кошка Бусина дома у мамы, после того как её не кормили полчаса. Так, не думать об этом, Алиса!

    Мои стражники продолжали стоять в стороне. Мальчик всё время перемещался настолько хитро, оставаясь для них за котлом, что я не была уверена, что они вообще его видели. Либо он не входил в зону их повышенного интереса. Странно. Других детей я в лагере пока не видела, этот же был одет слишком хорошо для сына слуги, но слишком неряшливо для господ. Да и где тогда бегающие вокруг него Раздатчики, Стражники, Нянюшки и прочие, выполняющие свои функции? Я посмотрела на мальчика внимательнее. Первый мой контакт, который не стремится сделать от меня ноги.

    — Как тебя зовут?

    Он замер с ложкой у рта. Подумал. И почему этот простейший вопрос приводит всех местных в логический тупик? Что за кризис самопознания?

    — Секрет, — наконец сказал он и торжествующе блеснул на меня серым глазом так, как иногда делают дети, которые считают, что смогли обмануть взрослого.

    — Это и есть твоё имя? — уточнила я.

    Он важно кивнул и снова принялся за еду.

    — Ладно, — принялась рассуждать я. — Если Раздатчик раздаёт еду, Дровянос носит дрова, а Стражники стоят и смотрят на меня так, словно ждут, когда я превращусь в тыкву, чтобы отнести меня в шатёр. То что делаешь ты? Хранишь секреты?

    Мальчик подозрительно покосился на меня. Проверял: поверила или издеваюсь. Да поверила, поверила! Называйтесь вы все, как хотите, честное слово! А мне надо придумать другой способ начинать разговоры с местными.

    — Иногда храню. Если меня об этом просят.

    — Тогда всё сходится, — кивнула я и начала есть, словно потеряла к нему весь интерес.

    Подожду, это же ребёнок.

    Он не выдержал и полминуты. Прожевал кусок мяса, проглотил и выпалил:

    — Почему ты так одета?

    Я посмотрела на свой некогда белый пиджак, испачканный землёй и кровью, порванные брюки и голые стопы.

    — Потому что утром я собиралась на деловую встречу, а не в поход по лесу с вооружёнными психопатами…

    — Штаны мужские, — заметил он.

    — Во-первых, они женские. Во-вторых, довольно дорогие. Были когда-то. В-третьих, в вашем мире женщины вообще не носят брюки?

    Мальчик подумал. Мне это в нём нравилось: ни одного ответа просто так, всё обдумывает.

    — Носят иногда. Но другие. И когда никто важный не видит, — он добрал остатки еды со своей тарелки и облизал края, а после добавил: — Тогда не стыдно.

    Я оглянулась на десятки людей вокруг.

    — Тогда у меня сегодня удачный день.

    Он снова посмотрел вниз.

    — А обуви нет.

    — Обувь я потеряла по дороге, — вздохнула я и пробормотала: — Оставила в других людях, можно сказать…

    Я вытянула ноги ближе к костру и поморщилась. Стопы начали отогреваться, а вместе с теплом вернулась и боль. Мелкие царапины неприятно жгло.

    — Я уже раз десять попросила принести мне хоть что-нибудь, но местная служба гостеприимства, кажется, работает только по предварительной записи.

    Мальчик посмотрел на свои сапожки из мягкой кожи на твёрдой подошве и снова на мои ноги, на этот раз гораздо человечнее.

    — Больно?

    — Больно, — честно ответила я. — Но, судя по всему, Белые Девы должны страдать молча и босиком. Для большего драматизма.

    Он слегка нахмурился. Потом наклонился ко мне, словно хотел сказать что-то доверительное, втянул носом воздух, сильно при этом шмыгнув, и важно сообщил:

    — Ты не пахнешь!

    В этот момент я немного опешила. Чем я должна пахнуть? В принципе, духи ещё не должны были выветриться, но какое до этого дело маленькому мальчику? Что ещё за детский «модный приговор», в конце концов⁈

    — Не понимаю. Ну, у меня есть духи…

    Он отмахнулся и повторил:

    — Ты не так пахнешь! Поэтому дядька, скверный дракон, скоро будет здесь, чтобы понять, что это за новый запах.

    Он вдруг поднял голову и посмотрел куда-то мне за плечо.

    — Смотри, — сказал он. — Вон он уже идёт, твой Дракон.

    — Мой кто?

    Мальчик ткнул пальцем в сторону большого синего шатра. Я обернулась.

    Каэр действительно шёл между повозками вместе с двумя мужчинами. Один что-то говорил ему, оставаясь на шаг позади, второй держал в руках небольшой сундучок. Каэр слушал молча. На нём всё ещё была та же рубашка с рукавом в крови — странно, что он до сих пор не привёл себя в порядок. Волосы он убрал назад, лицо снова стало холодным и непроницаемым.

    Шёл он так, будто лагерь, лес, люди, лошади и, возможно, весь окружающий мир принадлежали ему по умолчанию. Очень раздражающий мужчина.

    И, к сожалению, всё ещё неприлично красивый. Наверное, именно поэтому я смотрела на него на пару секунд дольше, чем требовалось.

    — Он не мой, — сказала я наконец и повернулась обратно к мальчику.

    Рядом никого не было. Я моргнула. Миска от похлёбки стояла на бревне, внутри лежала ложка, а вот мальчик исчез. Я поднялась и огляделась, заглянув за котёл.

    — Секрет? — громко позвала я, стараясь не чувствовать себя полной идиоткой.

    Мои стражники удивлённо посмотрели в мою сторону.

    — Вы видели здесь мальчика?

    Молодой нахмурился:

    — Какого мальчика?

    Я раздражённо махнула руками, показывая, мол — неважно, забудьте! Если они не видели, то пусть и дальше смотрят в другую сторону. Вдруг рядом со мной раздалось тихое:

    — Я тут. Вот.

    Я вздрогнула и резко обернулась. Мальчик снова сидел за котлом, согнувшись так, чтобы не быть на виду у моей стражи, словно никуда не исчезал. Только теперь у него в руках была пара туфель. Белых, с небольшим устойчивым каблуком и аккуратными ремешками. Тонкую кожу украшала вышивка в виде бледно-розовых цветов, а по краям поблёскивали маленькие светлые камни. Туфли выглядели дорого. Очень дорого. Я посмотрела на мальчика.

    — Откуда ты это взял?

    Он пожал плечами и неопределённо махнул рукой куда-то в сторону шатров.

    — Тут нашёл для тебя. Они ничьи.

    Я сильно сомневалась, что в лагере могут бесхозно лежать расшитые камнями туфли, но ноги болели всё сильнее. А вокруг происходило столько необъяснимого, что ещё одна маленькая странность уже почти не имела значения.

    — Спасибо тебе, — сказала я искренне.

    Мальчик просиял и кивнул, довольный собой. Я поставила миску рядом, осторожно надела туфли и застегнула ремешки. Размер подошёл идеально. Каблук был ниже привычного, но после леса, камней и влажной земли туфли казались почти что домашними тапочками.

    — Секрет, ты мой спаситель!

    Ответа не было. Я обернулась — за котлом снова пусто.

    — Конечно, — пробормотала я. — Почему бы детям в этом месте просто не испаряться посреди разговора?

    — Что это за запах⁈ — раздался холодный голос за моей спиной.

  

  
    Не трогай дракона

    Я вздрогнула так, что едва не подвернула ногу на непривычно низком каблуке, и резко обернулась. Каэр стоял в двух шагах от меня. Впрочем, с учётом местных детей, исчезающих посреди разговора, удивляться способности взрослого мужчины передвигаться бесшумно, вероятно, уже не стоило.

    Тот, что шёл с ним рядом, теперь остановился чуть поодаль. В руках он держал небольшой светлый ларец с металлическими уголками. Второй мужчина почтительно замер за спиной Каэра и старательно смотрел куда-то в сторону.

    Мои стражники тоже подобрались, шагнули ближе. Каэр посмотрел на меня мрачно, втянул тонким носом воздух. Да что им всем дался этот запах? Я мысленно перебрала все запахи, которые могли бы беспокоить его вокруг, а таких было просто великое множество.

    — Запах? Может, похлёбка? Довольно вкусная, хоть и пришлось добывать её самой… — заметила я.

    Он сердито мотнул головой. Ясно, претензии по сервису тут не принимаются. Я вздохнула, полезла в сумку, достала свой флакончик духов, брызнула себе на запястье и протянула руку Каэру.

    — Это?

    Он отшатнулся, словно опять решил, что я пытаюсь его отравить, и нахмурился ещё сильнее:

    — Что ты делаешь?

    — Помогаю разобраться с запахом. Это мои духи. Вы же сами спросили!

    Каэр, помедлив, всё-таки наклонился. Его лицо оказалось неожиданно близко, а пряди мягких волос из чёлки упали мне на руку. Он коротко вдохнул аромат, и я почему-то замерла, наблюдая, как его тёмные ресницы опускаются на щёки. Моя рука дёрнулась, и кончик носа и мягкая губа на секунду коснулись моего запястья. Совершенно нелепая ситуация. Каэр выпрямился и… смутился? Или нет. Отвёл взгляд, поджал губы. Хммм, интересно.

    — Нет. Не это.

    Я убрала руку.

    — Тогда сформулируйте вопрос точнее. Я пока не освоила местный навык чтения мыслей по движениям бровей.

    Он проигнорировал замечание и огляделся вокруг. Его взгляд скользнул по котлу, по бревну с двумя оставленными мисками, по моим стражникам, которые вытянулись в струнку и, кажется, не дышали. Потом снова остановился на мне.

    — Здесь только что кто-то был? Рядом с тобой?

    — Секрет, — улыбнувшись, ответила я.

    Не удержалась.

    — Ты не в том положении, чтобы шутить, дева, — угрожающе низко зарокотал он. — Тебя поймали вместе с убийцами!

    — А по-моему, я как раз в таком положении, когда мне остаётся только шутить, чтобы не сойти с ума! — сердито прошипела я в ответ. Потом вытянулась, как местные стражники, и насмешливо отрапортовала: — Мальчик, лет шести или семи. Лохматый, серые глаза, испачканная щека. Представился Секретом.

    — Это походный лагерь. Здесь не может быть детей, — покачал головой Каэр. — Где он?

    — Исчез. Я отвернулась на секунду, потому что он сообщил, что приближается мой Дракон…

    На последних словах бровь Каэра вздрогнула и приподнялась.

    — Это не моя формулировка! Но когда я повернулась обратно, он уже… А вы меня зачем-то искали?

    Он ещё несколько секунд смотрел на меня мрачным взглядом, а потом принял ларец из рук мужчины и сказал:

    — Принцесса Лиара просила передать тебе эти туф…

    Мы одновременно посмотрели на мои ноги. Потом на то, что лежало в ларце: белые туфли с розовой вышивкой, практически идентичные тем, которые были сейчас на мне, разве что явно дешевле, без камней. Каэр медленно поставил ларец на край бревна и внезапно присел передо мной. Я от неожиданности едва не отступила.

    — Что вы делаете?

    Он не ответил. Взял меня за лодыжку и чуть повернул ступню, внимательно рассматривая вышивку. Его пальцы были горячими. Не просто тёплыми, а горячими, словно он только что держал ладонь возле огня. Я замерла.

    — Можно словами, — напомнила я. — Обычно люди начинают именно с них.

    — Это точно обувь Лиары, тут даже есть герб на вышивке. Кто передал её тебе?

    — Тот мальчик. Секрет.

    Он отпустил мою ногу и выпрямился, а я всё-таки отступила на шаг назад.

    — Вы видели мальчика? — он повернулся к моим стражникам, а те выглядели так, словно мысленно писали завещание.

    Да что это за стража такая, что так отчаянно и заметно боится своего господина? И чем он их так пугает? Мои стражники синхронно замотали головами. Старший открыл рот:

    — Дева разговаривала с разными людьми, господин. Но в лагере не может быть посторонних.

    Каэр посмотрел в сторону шатра, возле которого суетились женщины, сопровождающие Лиару.

    — Передайте Рогену: пусть поищут мальчика. Серые глаза, лохматый, — приказал он мужчине за своей спиной. — Осмотреть все шатры. Не пугать. Если увидите — не хватать. Впрочем, вряд ли вы его найдёте.

    — Почему не хватать? — вопрос вырвался у меня прежде, чем мужчина успел уйти.

    Каэр пару мгновений смотрел на меня и всё-таки ответил:

    — Потому что если это тот, о ком я думаю, схватить его всё равно не получится.

    Я открыла рот, чтобы спросить, что это за мальчик такой, но в этот момент снова заметила кровь на его рукаве. Видимо, рана постоянно открывалась, и кровь пошла по новой. Вот и теперь капля медленно стекла по краю манжеты и сорвалась на землю. Я нахмурилась.

    — Вам так никто и не перевязал руку?

    Каэр бросил короткий взгляд на собственный рукав, словно до сих пор не замечал раны или не считал её достойной внимания.

    — Это неважно, — процедил он.

    — Что значит «неважно»? У вас кровь идёт уже неизвестно сколько времени! Вам не может быть настолько плевать на свою руку, вы же истечёте кровью, в конце концов!

    — Затянется к вечеру, — он явно не хотел продолжать этот разговор.

    Я посмотрела на него во все глаза.

    — К вечеру? У вас здесь лекари лечат исключительно силой ожидания⁈

    Он не собирался ничего объяснять. Развернулся, чтобы уйти. Я придержала его за разорванный рукав и увидела длинный порез вдоль предплечья. Края раны разошлись сильно, но ровно, из неё сочилась кровь. Ему действительно нужна была обычная повязка. Возможно, несколько швов. Антисептик. И хотя бы минимальная готовность перестать изображать бессмертного. Он попытался выдернуть руку, и мои пальцы коснулись краёв раны.

    — Госпожа, не надо! — выкрикнул кто-то, кажется младший стражник.

    Каэр зашипел, резко втянул воздух и выдохнул столп чёрного дыма прямо в меня. Всё произошло за долю секунды.

    Раздался пронзительный женский визг. Крики со всех сторон.

    Тьма.

  

  
    Пепел не взял ее

    Тьма.

    Горькая, плотная и вязкая, она мгновенно закрыла собой всё: лагерь, костёр, котелок, Каэра, испуганные лица людей. Я больше ничего не видела, только чувствовала резкий запах гари, от которого перехватывало дыхание. Кто-то продолжал кричать. Громко. Отчаянно. Я зашлась кашлем и закрыла лицо руками.

    В следующую секунду меня резко выдернули из чёрного облака вперёд.

    Я налетела на что-то твёрдое и горячее. Чужие пальцы сомкнулись вокруг предплечья, Каэр перехватил меня второй рукой за талию и отступил на несколько шагов.

    Вокруг нас продолжали метаться люди. Кто-то сбил котелок. Горячая похлёбка вылилась на землю. Кто-то упал на колени. Кто-то пятился так быстро, что споткнулся о бревно и рухнул рядом с костром.

    Я всё ещё кашляла и моргала, снова привыкая к свету и не очень понимая, что произошло.

    Каэр держал меня слишком крепко. Его ладонь почти болезненно сжимала мою руку, а взгляд лихорадочно скользил по моему лицу, плечам, волосам.

    — Что… — сипло спросила я. — Опять не так?

    Он не ответил.

    Развернул меня, осматривая со всех сторон. Его пальцы прошлись по моим рукам, плечам, пропустили сквозь себя прядь волос — и я вдруг заметила, что они едва заметно дрожат. Потом он резко оттянул край испорченного пиджака, осматривая кожу на шее. Я дёрнулась.

    — Эй!

    Он будто не слышал. Я окончательно перестала понимать происходящее.

    — Можно без досмотра? — возмутилась я, пытаясь вырваться.

    — Ты жива! — наконец сказал он глухим голосом. И это прозвучало как обвинение.

    Вокруг постепенно становилось тише. Я отвела глаза от Каэра и увидела за его спиной, что почти все люди бросили свои занятия и стекались к костру, словно в каком-то трансе. На лицах был благоговейный ужас. Подойдя ближе, многие склонялись так низко, что касались лбом земли. Некоторые падали на колени. Даже мой младший стражник опустился на одно колено, и оба смотрели на меня совершенно круглыми глазами, словно увидели впервые.

    Старик-культист, возникший неизвестно откуда, дрожал всем телом и шептал что-то невнятное. Я различила только:

    — Пепел… не взял… Пепел не взял её…

    Пепел? Какой ещё пепел? При чём здесь…

    Додумать я не успела. Мои ноги оторвались от земли, и я оказалась животом на мощном плече.

    — Эй! Эй!

    Каэр всё ещё будто не слышал моих криков, не чувствовал, как я колотила его кулаками по спине, а коленями безуспешно пыталась попасть куда-нибудь под дых. Никто, разумеется, не собирался ему перечить. И спасать меня, соответственно, тоже. Наоборот, кажется, я различила в толпе одобрительные и приветственные крики.

    Полог шатра, хлопнув, отлетел в сторону. Каэр сбросил меня на походный матрас и наваленные сверху шкуры, лежащие прямо на полу. Дух от удара выбило второй раз за день. У меня вырвался невольный стон. Шатёр был не тот, в котором меня оставили раньше. Этот — куда больше и богаче. Но потом весь обзор закрыл нависший надо мной мужчина, и мне стало совсем не до окружающей обстановки.

    — Кто ты? Откуда ты взялась? — низко прорычал он.

    Это звучало гораздо опаснее, чем крик. Я смотрела в чёрные тоннели его глаз и больше не видела красивого мужчину — только реальную угрозу, придвинувшуюся ко мне слишком близко.

    — Я Алиса Ветрова. Я не знаю, откуда я здесь взялась, правда… — тихо ответила я, стараясь не разозлить его ещё больше.

    Не вышло.

    Одна мощная рука схватилась за лацканы моего многострадального пиджака, а вторая сомкнулась вокруг моей шеи. Меня подняли, как тряпичную куклу, и вжали спиной в деревянную стойку шатра, отчего вся конструкция закачалась над нами. Я попыталась вдохнуть. Получалось плохо.

    Его лицо было совсем близко. Губы сжаты, глаза с холодной решительностью смотрели в мои — ни капли человеческого. Он повторил громче:

    — Откуда. Ты. Взялась?

    — Отпусти… — просипела я.

    Паника накрыла быстро. Животная паника, с отчаянным желанием вдохнуть, выжить. Я вцепилась в его запястье обеими руками и засучила ногами в воздухе, пытаясь найти опору или как-то отбиться от этого убивающего захвата.

    — Пусти, я… не… могу…

    Он отбросил меня в сторону, и я упала на шкуры, ударившись локтями об пол. Звякнув, в угол отлетела пуговица от пиджака. Но главное — я могла вдохнуть. Судорожный, болезненный, спасительный вдох. Я зашлась кашлем и согнулась пополам. Горло саднило. Перед глазами плавали тёмные пятна.

    — Спрашиваю ещё раз, — произнёс он, не давая мне прийти в себя и снова надвигаясь. — Кто ты?

    Я несколько секунд только кашляла, прижимая ладонь к горлу и отползая подальше от него к стене шатра. Потом подняла на моего мучителя слезящиеся глаза:

    — Я… ведь… уже сказала. Правду!

    — Почему мой дым не причинил тебе вреда?

    — Откуда мне знать?

    — Ты должна была мгновенно умереть! Но не умерла.

    Очень приятное уточнение. Просто великолепное. Он стоял надо мной, и я чувствовала себя загнанной добычей. Неприятное чувство. В таком положении я не была уже давно и не собиралась в него возвращаться. Надо брать ситуацию в свои руки и выходить на свои условия сделки. Никто не разговаривает с добычей. А я умею только это — договариваться.

    Я медленно встала, опираясь спиной о стенку шатра, и подняла обе руки, показывая врагу открытые ладони.

    — Ладно. Давайте начнём сначала, только спокойно. Без удушения, дыма и других традиционных местных методов общения. Я расскажу всё с самого начала. А вы хотя бы попробуете представить, что я не вру? Хорошо?

    Каэр молчал. Но хотя бы не поднимал меня снова в воздух и не швырял вниз. Допустим, неплохое начало. Я выпрямилась чуть ровнее, чувствуя, что у меня примерно столько же весомых аргументов, сколько у газели, уговаривающей тигра не есть её сегодня.

    — Говори, — наконец уронил он. Отошёл на шаг, скрестил руки на груди. И добавил тихо, глядя мне прямо в глаза: — И начни с того, как ты оказалась среди убийц — там, куда меня привёл след моей собственной магии. При том, что магией ты не пахнешь.

    Чем-чем я не пахну, простите?

  

  
    Зачем ему меч?

    Чем не пахну?

    Магией? Мальчишка тоже говорил про запах… Вопросов у меня только прибавилось, но задавать их человеку, который пять минут назад меня душил, — так себе стратегия. Сначала пусть поверит, что я не враг.

    — Давайте я расскажу, что знаю, а потом мы попробуем выяснить остальное.

    Молчание. Значит, можно говорить. Хорошо.

    — Итак, утром я ехала на работу.

    Он нахмурился и сразу перебил меня:

    — Куда?

    — На свою работу. На встречу с клиентами в деловой центр. Высокое здание со стеклянными стенами. Я вошла в лифт. — Я замялась на секунду. — Нуу, это такая железная кабина, которая сама поднимает людей вверх и вниз вместо лестницы.

    По его лицу было видно: с каждым словом моя история звучала для него всё менее убедительно.

    — Свет в лифте погас. Потом что-то дёрнулось. Потом свет загорелся, и лифт поехал дальше. Двери открылись, а вместо моего этажа оказался лес. Я упала. Дальше вы знаете: человек с мешком на голове, кинжал, каблук, вы, моя вторая туфля в качестве метательного оружия…

    Каэр не шевелился. Уже прогресс. Надо продолжать говорить. С кем можно поговорить, с тем можно и договориться. Главное — не договориться до нового удушения.

    — Я не знаю, где нахожусь. Не знаю, как я сюда попала. Ничего не знаю про нападавших. Не знаю, что такое ваш дым и почему он меня не убил. Не знаю, что за след вас куда-то привёл. Не знаю, почему мы говорим на одном языке. И совершенно точно не понимаю, почему мне приходится объяснять всё это человеку, который только что пытался меня задушить. — Я тихо выдохнула и добавила: — Но это всё правда. Другой у меня нет.

    Каэр долго смотрел на меня непроницаемым взглядом. Потом спросил:

    — Железная кабина, которая сама поднимает людей?

    — Из всей истории вас заинтересовало именно это⁈

    — Я хочу понять, где ты была до леса.

    Хорошо. Он пытается принять мою историю, это уже точно хороший знак!

    — В каком-то другом мире, судя по всему. Я бы подумала, что в другом времени. Но чёрный дым, убивающий людей, нашей истории, кажется, неизвестен.

    — Других миров не существует, — резко ответил он.

    — Ещё утром я считала, что не существует мужчин, выдыхающих смертельный дым. У каждого из нас сегодня сложный день.

    Я развела руками, показывая своё огорчение по поводу того, что не могу объяснить ему больше. Мне бы и самой не помешало чуточку ясности. Его губы сжались. Я осторожно потрогала кожу на шее. Похоже, там уже расцветали немаленькие синяки, верхняя пуговица от пиджака улетела куда-то в небытие, вся одежда на мне перекосилась от слишком активного образа жизни.

    — Ты появилась рядом с убийцами, — внезапно заметил он.

    — На одном из убийц, — поправила я.

    — Ты странно одета и принесла неизвестные предметы.

    — Что только подтверждает мою историю, не находите?

    — И на тебя не действует моя сила.

    — Поверьте, я тоже не в восторге от недостатка объяснений!

    Каэр отвернулся. Сделал несколько шагов к столу, потом обратно. Он раздумывал и выглядел не как человек, который знает, что делать с опасной пленницей. Скорее как тот, кто привык решать угрозы мгновенно и окончательно, а теперь впервые столкнулся с проблемой, которую нельзя просто сжечь. Хотя он уже попытался.

    — Мы можем пока остановиться на том, что моя история может быть правдой, и я не собираюсь причинять вам вред? — осторожно начала я.

    Он остановился и снова посмотрел прямо на меня с досадой. Кажется, я этому парню совершенно не нравлюсь. Застряла поперёк горла, как рыбья кость. Спустя несколько моих вдохов он сказал с заметным раздражением в голосе:

    — Я не умею этого делать.

    Это признание прозвучало так неожиданно, что я даже перестала растирать ноющее горло.

    — Выбивать информацию, заставлять людей заговорить, — уточнил он. Ну вот, а я так и подумала. — Но тебе лучше рассказать всё мне. Сейчас. До того, как мы доберёмся до замка.

    — Почему? — просто спросила я.

    — Потому что там за тебя возьмутся люди, которые это умеют. И будет гораздо хуже.

    Холод пробежал по моей спине. Просто констатация факта — теперь без дыма, швыряний, удушений и без повышения голоса. От этого стало ещё страшнее.

    — Я… — мой голос предательски задрожал. — Я уже рассказала вам правду.

    — Это всё ещё не похоже на правду.

    Я нервно усмехнулась.

    — Боюсь, проблема не в моей истории. Проблема в том, что ваш мир недостаточно подготовлен к существованию лифтов.

    И тут меня осенило.

    — У меня есть доказательства! Фотографии моего мира в телефоне!

    — Фотографии?

    — Это такие картинки, в чёрной коробочке…

    — Это магия из твоих земель?

    Чёрт. Для него всё что угодно будет магией из чужих земель. А телефон потом могут и отнять. Зря вспомнила.

    — Нет. Не магия. Это… — я лихорадочно искала слово, — … инструмент. Как перо и бумага, только быстрее. И он остался в сумке у костра, так что прямо сейчас показать мне вам нечего.

    Каэр смотрел на меня несколько секунд.

    — Ты мне покажешь.

    Это не был вопрос. Отлично, Алиса. Ты только что назначила себе экзамен по колдовству. Пытки мне уже обещали. Есть ли шанс, что он забудет про коробочку с картинками?

    — Покажу, — быстро вставила я. — Только давайте сразу договоримся: если маленькая чёрная коробочка вдруг не включится или включится и всех напугает, мы не объявляем её проклятым артефактом и не сжигаем ближайшую женщину, как ведьму!

    Каэр сделал шаг ко мне. Я невольно сжалась и отступила по шкурам ещё глубже, вжимаясь в стенку шатра. Дошутишься ты когда-нибудь, Алиса! На несколько секунд в его лице появилось что-то похожее на лёгкое замешательство. До полноценного сожаления этому мужчине, вероятно, предстояло пройти многолетнее обучение. Но мой испуганный и помятый вид, видимо, был так жалок, что даже этот односложный кусок стали что-то почувствовал.

    Впрочем, извиняться он явно не собирался.

    Полог шатра шевельнулся, и я резко повернула голову, оценивая новые обстоятельства.

    В проёме стоял рыжебородый охранник, тот самый огромный мужчина с двумя топорами за спиной. Только теперь в руке он держал обнажённый меч.

    — Мой господин, — произнёс он странно-хриплым голосом. — Позвольте мне.

    Простыл он, что ли, за последний час?

    Каэр обернулся лишь на секунду, чтобы взмахнуть рукой:

    — Стой там, Роген.

    Рыжебородый подчинился и остановился у входа. Опустил меч чуть ниже, но не убрал.

    Каэр на него больше не смотрел. Он снова развернулся ко мне, скрестил руки на груди и молчал — взвешивал. Я почти слышала, как внутри него шло совещание: отдать меня «тому, кто умеет», подождать подозрительную и, вероятно, опасную коробочку с картинками или придумать что-то третье. Пару минут назад в нём мелькнуло что-то похожее на жалость. Вот и пусть утвердится в мысли, что я безобидная и беспомощная.

    Я вытерла выступившие слёзы тыльной стороной ладони, не отворачиваясь. Обычно я скорее умру, чем позволю кому-то видеть меня зарёванной. Но сегодня слёзы работали на меня. Поправила пиджак. Одёрнула помятое плечико. Провела рукой по волосам. Очень полезные действия в ситуации, когда тебя только что душил мужчина, а у входа стоит его телохранитель с мечом.

    Зато главный зритель смотрел.

    Я заставила себя дышать медленнее. Вдох. Выдох. Не паниковать, Алиса! Сначала оценить обстановку.

    Здесь стояли широкий складной стол, несколько сундуков, стойка с оружием, многострадальная походная кровать на полу, по которой я топталась прямо в новых туфлях принцессы Лиары. На столе лежали карты, ножи, металлические печати и какие-то бумаги.

    Каэр стоял ко мне всё ещё слишком близко. Рыжебородый — у входа. Между ними было шагов пять. Меч охранника был опущен, но пальцы крепко сжимали рукоять. Оценить мои шансы на побег было довольно легко — они нулевые.

    Меч. Я зацепилась взглядом за клинок и не сразу поняла, что меня в нём смущало. За спиной у Рогена, как всегда, торчали два его топора.

    Зачем человеку с двумя топорами нужен меч?

  

  
    Двойник

    Я посмотрела внимательнее: та же рыжая борода, два топора, тёмно-синий плащ, огромные плечи. Точно такой же мужчина бросал меня на лошадь, раскидал мои вещи и вёл меня к палатке.

    Но лицо… Я нахмурилась. Рыжая борода неплохо маскировала нюансы, но переносица была шире, брови тяжелее, ниже. Тот был старше, и левый глаз его немного прищуривался, словно когда-то был повреждён. А этот смотрел ровно, открыто. Слишком внимательно. Но не на меня, а на спину Каэра.

    Пальцы на рукояти меча чуть сдвинулись. Лезвие поднялось всего на несколько сантиметров.

    — Осторожно! — закричала я. — Сзади!

    Каэр развернулся мгновенно. Рыжебородый был уже в прыжке. Он двигался очень быстро для такого огромного тела. Меч полоснул воздух там, где секунду назад находилась шея Каэра. Каэр уклонился, его рука метнулась к стойке с оружием. Клинок вышел с подставки с коротким металлическим звуком.

    Я даже не успела отшатнуться. Один удар, только один. Рыжебородый замер. На его лице появилось странное, почти удивлённое выражение. Потом меч выпал из его руки, а тело тяжело рухнуло на землю. Я прижала ладонь ко рту.

    Всё произошло слишком быстро. Гораздо быстрее, чем в кино. Без длинной драки, эффектных движений и возможности осмыслить происходящее. Человек просто стоял у входа, рванулся — а через секунду уже лежал на земле и больше не двигался.

    Каэр посмотрел на него сверху вниз. На лезвии его меча темнела кровь.

    — Роген напал на меня? — произнёс он тихо.

    Это не был вопрос ко мне, скорее он просто не мог принять очевидное.

    Я всхлипнула и заставила себя ответить:

    — Это не Роген.

    Каэр резко обернулся и посмотрел на меня.

    — Что?

    Я просто осела на кровать, ноги меня больше не держали. Притворяться беспомощной больше не приходилось. Второе покушение за одно утро — как он вообще дожил до своих лет без меня⁈

    — Вы говорите о том рыжебородом охраннике, который кинул меня на лошадь? Так? Это не он.

    Голос дрожал, от избытка эмоций по щекам снова потекли непрошеные слёзы. Ненавижу это, но ничего не могу поделать.

    Каэр перевёл взгляд на мёртвого мужчину.

    — Ты уверена? Ты видела Рогена не так долго.

    — Достаточно, чтобы понять, что у этих людей разные лица.

    Он ничего не ответил. Итак, я только что спасла своего мучителя. Вопрос — зачем? Похоже, у меня развивается стокгольмский синдром с опережением графика.

    Полог шатра снова отлетел в сторону, на этот раз впуская небольшую толпу людей. Нескольких стражников, включая моих двух, позади них — принцессу Лиару и её сопровождение, двух женщин в бледно-розовых платьях.

    И сразу стало тише, будто кто-то ненавязчиво убавил громкость у всего мира. Плечи Каэра едва заметно опустились, пальцы на рукояти меча разжались, стальной отблеск в глазах погас. Даже мне стало легче дышать, вид лежащего у входа тела перестал так сильно меня шокировать, и, кажется, даже шея заболела меньше. Или мне просто стало всё равно. Это было очень странно. И это пришло вместе с Лиарой.

    — Господин, мы услышали лязг…

    Стражники выступили вперёд. При виде мёртвого рыжебородого на полу многие из них округлили глаза, но больше никак не выдали своего замешательства. Скорее всего, они тоже приняли его за Рогена — лежащего было не различить в лицо. А он, вероятно, был их начальником. Лиара окинула испуганным взглядом шатёр.

    Мёртвый рыжебородый на полу, окровавленный меч в руке Каэра, я на кровати — с растрёпанными волосами, мокрыми глазами и рукой, прижатой к горлу. Пиджак перекосился, без верхней пуговицы раскрылся до самой майки. На шее наверняка проступили следы пальцев. Выглядело это всё чрезвычайно двусмысленно.

    Каэр тоже посмотрел на меня. На долю секунды в его лице мелькнуло раздражение. Возможно, он тоже понял, как всё это выглядит со стороны.

    — Что произошло? — спросила Лиара.

    — Приведите сюда Рогена, — вместо ответа приказал Каэр.

    Стражники вытянулись, один из них покосился на лежащее на полу тело, предположительно принадлежащее Рогену. Старший начал говорить:

    — Мой господин…

    — Немедленно.

    Стражник кивнул и быстро вышел. Решил не указывать господину на небольшую нестыковку в его приказах. Я заметила, что Каэр всё время оставлял меня и оставшихся стражников в поле видимости. Теперь он одинаково не доверял нам всем. Но при этом, похоже, был уверен, что при необходимости справится с нами.

    Лиара прошла глубже внутрь шатра и посмотрела сначала на Каэра:

    — Ты не ранен? — тот отрицательно мотнул головой в ответ. Тогда она обратилась уже ко мне: — Ты в порядке?

    Я попыталась прикрыть воротом пиджака пятна на шее. Наверняка бесполезная и неуклюжая попытка, которая привлекла к ним ещё больше внимания.

    — Да, я в порядке, спасибо.

    Лиара протянула мне руку, предлагая помощь. Она посмотрела на мои ноги, и её глаза расширились от удивления. Я вспомнила, что на мне всё ещё её лучшие туфли. Принцесса заглянула мне в лицо и опустила руку.

    Каэр обошёл её, шагая прямо по матрасу и шкурам, скорее всего, это был его личный шатёр. Он наклонился и схватил меня за локоть.

    — Вставай!

    Вероятно, он хотел добавить: «с моей постели». Я посмотрела на него с сомнением.

    — Может быть, на этот раз без рывков?

    Он не ответил, только потянул меня вверх слишком быстро. Хотя я и ожидала этого, всё-таки едва не потеряла равновесие и машинально схватилась за него, чтобы не упасть. Какая же горячая у него кожа. Он отпустил меня, и я отошла чуть дальше в тень. Тут в шатёр вошёл ещё один рыжебородый мужчина, за которым следовал ушедший стражник.

    Если не считать небольших деталей, он выглядел почти так же, как мёртвый. Каково ему сейчас видеть своего двойника на полу? Это был тот самый человек, который вёл меня к палатке: широкая переносица, тяжёлые брови, левый глаз чуть прищурен. Теперь стало очевидно, что настоящий Роген крупнее, а борода у тела на полу — более тёмного оттенка. Поставь их рядом и перепутать невозможно. Но никто их не ставил рядом.

    Каэр посмотрел на него, а потом неожиданно бросил взгляд на меня. Я поняла его без слов и едва заметно кивнула. Да. Это тот. Взгляд Каэра задержался на мне на секунду дольше — так смотрят на инструмент, который внезапно оказался полезным. Ого. Так ты мне доверяешь или нет? Пора бы определиться.

    Рыжебородый опустился на одно колено.

    — Мой господин.

    Каэр указал мечом на тело у входа.

    — Ты знаешь его?

    Роген поднял голову. Посмотрел на мёртвого мужчину и покачал головой, не изменившись в лице:

    — Нет.

    Увидеть собственный труп и не моргнуть — что не так с этими людьми?

    — Где ты был сейчас?

    — Проверял шатры и повозки, господин. Искал мальчика, как вы приказали.

    Каэр молчал. Его молчание давило хуже его слов. Но сейчас я могла отвлечься: вокруг снова разливался тот самый успокаивающий запах, и я чувствовала себя почти хорошо. Интересно, нравится ли принцу, что его так настойчиво успокаивают? И воздействует ли на него присутствие принцессы так же сильно, как на меня? Возможно, именно поэтому Роген до сих пор дышит. Он опустил голову ниже:

    — Я виноват, мой господин. Второй раз за день убийцы подобрались к вам слишком близко.

    — Да, — просто ответил Каэр. — Как он прошёл через весь лагерь и смог добраться до моего шатра?

    — Наверное, все приняли его за Рогена, — тихо сказала Лиара.

    — Я приму наказание, — Роген склонил голову ещё ниже.

    Каэр посмотрел на него долгим взглядом, а потом убрал меч в ножны. На секунду я решила, что всё закончилось.

    Ошиблась.

    Принц неспешно вытянул из-за пояса тонкий кинжал и шагнул к коленопреклонённому Рогену.

  

  
    Принадлежит мне

    Рыжебородый не шевельнулся. Каэр взял его за заросший подбородок, заставляя посмотреть вверх, а потом одним быстрым движением рассёк ему лицо от левого глаза до самой шеи.

    Я невольно вскрикнула. Роген покачнулся, но остался стоять на колене. Он не издал ни звука. Кровь потекла по щеке, просочилась сквозь рыжую бороду и закапала на плащ.

    Я ничего не понимала. На лице у Каэра не было никакой ярости или злости — он сделал это с холодной сосредоточенностью.

    — Промыть, зашить, — приказал он в воздух.

    Роген кивнул. И только тогда я поняла — это было не наказание! Или не только наказание. Каэр оставил на лице Рогена шрам своей рукой. Шрам, который невозможно не заметить и по которому невозможно ошибиться. На мгновение меня замутило от того, насколько естественным показалось ему это решение: испортить человеку лицо, чтобы только не запоминать его. Мы для него все одинаковые, как вороны в стае. У этого ворона теперь будет вырвано несколько перьев. Роген встал, низко поклонился, капая кровью на ковёр, и вышел из шатра.

    Никто не возмутился, никто не издал ни звука, даже Лиара молчала. Каэр вытер кинжал тканью и кивнул на меня:

    — Труп вынести и обыскать, весь лагерь обыскать. Её связать.

    Я ещё не успела отойти от одного шока — и уставилась на него:

    — Что⁈

    — Посадить в отдельную повозку. Двоих стражников внутрь. Двоих снаружи. Не спускать с неё глаз до города.

    — Вы серьёзно? Это благодарность за спасение вашей жизни?

    Каэр посмотрел в ответ холодно, словно не было той минуты взаимопонимания, когда ему потребовалась помощь в опознании Рогена и он принял её от меня.

    — Ты не спасла мне жизнь. Он не смог бы причинить мне серьёзного вреда.

    Я посмотрела на меч, валявшийся на месте, откуда только что подняли и отволокли рыжебородого. Потом снова на Каэра.

    — Он едва не снёс вам голову!

    — До своей смерти он успел бы ранить меня. Не больше.

    — Ваша рана не затягивается всё утро, а вы всё считаете себя неуязвимым?

    Ответом мне был лишь короткий ледяной взгляд. Каэр кивнул за мою спину, и один из стражников, тот младший, что охранял меня раньше, осторожно шагнул ко мне, вытаскивая пояс, чтобы связать мне руки. Было видно, как ему не по себе оттого, что сейчас он свяжет Белую Деву. Я отступила.

    — Я дважды за утро помешала вас убить, а вы собираетесь меня связать?

    — Ты появилась вместе с убийцами. Дважды. На тебя не действует мой дым. Пока я не пойму, кто ты, ты останешься под охраной.

    Он говорил очень спокойно. Стражник протянул ко мне верёвку, словно прося не усугублять его положение. Я вздохнула и вытянула руки вперёд. Этот день уже казался мне каким-то бесконечным. Стражник осторожно обхватил мои запястья верёвкой, узел затянул не слишком туго. Бросил опасливый короткий взгляд на Каэра, но тот подошёл к Лиаре и объяснял ей что-то тихо, наклоняясь к самому уху. Ну хотя бы мои пальцы не онемеют, уже неплохо.

    Каэр оглянулся, увидел, что я уже связана, и указал стражнику на выход.

    — В повозку.

    — Можете вернуть мне сумку? Она осталась возле костра…

    Каэр кивнул. Стражник легко коснулся моего локтя, предлагая идти. В этот раз не толкал. Видимо, после сцены с чёрным дымом и массового падения на колени уровень моей потенциальной святости повысился достаточно, чтобы обращаться со мной осторожнее.

    Я вышла из шатра, как из-за кулис на сцену: люди вокруг останавливались, сгибались в поклонах или таращились на меня, бросив свои дела. Один мужчина замер с сундуком на плече. Девушка, складывающая ткань на повозку, перестала затягивать ремень и почти коснулась лбом коленей в поклоне. Несколько стражников повернули головы. И все видели мои связанные руки, видели синяки от пальцев на моей шее. По толпе прошёл глухой шёпот. Сначала тихий, потом громче.

    — Белая Дева…

    — Связана…

    — На ней следы…

    — Не боится скверны…

    — Пытали…

    — Проклятие…

    Очень хотелось исчезнуть обратно в палатку. А лучше — в падающий лифт.

    Седобородый старик протиснулся сквозь людей и выбежал прямо на дорогу. Бордовый балахон был распахнут, седые волосы растрёпаны — он дёргал себя за них, тряс кулачками над головой, а глаза горели праведным гневом. Это выглядело бы забавно, если бы не касалось лично меня.

    — Нельзя! — закричал он. — Так нельзя обращаться с Белой Девой!

    Каэр вышел из шатра следом. Он выглядел так, словно происходящее раздражало его всё сильнее.

    Старик бросился к нему, но остановился, не дойдя около десяти шагов. Он негодовал, но боялся. И непонятно было, чего в нём больше. Полог палатки снова приподнялся и Лиара встала за его спиной

    — Пока она не принадлежит только одному Дракону, никто не имеет права связывать её! Ни один человек! Ни один воин! Даже правитель, если союз ещё не признан судьбой!

    В толпе послышались одобрительные возгласы. Я осторожно повернула голову к Каэру. Интересно. Люди боятся его, шарахаются, как от огня. Впрочем, почему «как»? Но эта их вера в Белую Деву, похоже, серьёзно промыла им мозги. Настолько, что они начали роптать на того, кто мог убить их, просто один раз выдохнув. Каэр, похоже, не верил в Белую Деву. Не собирался признавать это пророчество и считал меня подозреваемой, угрозой, а ещё, судя по всему, крайне неудобной проблемой. Но вокруг стояли десятки его людей, которые смотрели на него и ждали ответа. Каэр окинул взглядом толпу. Это был такой равнодушный взгляд, что мне стало страшно за этих глупых, фанатичных людей. Что, если он решит, что проще избавиться от всех недовольных, чтобы ничего не объяснять? Но, возможно, оценив, сколько народа придётся убить разом, он всё же открыл рот и сказал ледяным тоном, так чётко, чтобы его услышали все:

    — Она моя пленница. Она принадлежит мне.

    🔥🔥🔥

    Дорогие читатели, пожалуйста, подписывайтесь на страничку автора и ставьте лайки 👍. Спасибо всем, кто зашел! 🥰

  

  
    Секрет от Дракона

    Я почувствовала, как кровь приливает к лицу.

    — Вообще-то, я никому не принадлежу, — процедила я сквозь зубы.

    Каэр даже не посмотрел в мою сторону, и это бесило ещё сильнее. Культист медленно опустил руки и торжественно кивнул с каким-то удовлетворением. Словно Каэр только что произнёс именно те слова, которых от него и ждали, и дальше я в защите культиста уже не нуждалась.

    Мне это совершенно не понравилось. Стражник снова осторожно коснулся моего локтя. Я пошла.

    Люди расступались передо мной молча. Кто-то склонял голову или отводил взгляд. Кто-то смотрел с жалостью. Кто-то — с фанатичным восторгом. Несколько женщин перешёптывались, бросая взгляды на синяки у меня на шее.

    Прекрасно. Теперь весь лагерь наверняка считал, что между нами произошло что-то крайне драматичное, сакральное и, вероятно, уже предусмотренное древними свитками.

    Проходя мимо костра, я увидела Рогена. Он сидел на бревне, запрокинув голову, а лекарь промывал из фляги длинную рану на его лице. Помощник готовил иглу с толстой тёмной нитью. Кровь уже пропитала верх плаща и рубашку.

    Роген даже не морщился и смотрел прямо перед собой. Я невольно замедлила шаг. Шрам начинался почти у самого глаза и спускался к шее. Даже после того как рану зашьют и она заживёт, след останется заметным. Просто метка, по которой Каэр сможет узнать собственного телохранителя.

    Хотя, если вдуматься, шрам подделать проще, чем бороду. Но объяснять дракону, что его система распознавания людей дырява, как решето, я, пожалуй, поберегусь. По крайней мере, до тех пор, пока меня не развяжут.

    Роген заметил мой взгляд, и на секунду наши глаза встретились, но потом он отвернулся.

    У края лагеря стояла повозка, обычная дорожная телега для пассажиров с двумя узкими скамьями вдоль бортов. Меня подвели к ней, и тот стражник, что вёл меня, помог мне забраться наверх. После чего поднялся следом. Старший стражник передал мою сумку и тоже запрыгнул в телегу, устроившись рядом с младшим, на скамейке напротив меня. Снаружи разместились ещё двое. Серьёзный уровень охраны.

    Вероятно, теперь я официально считалась чрезвычайно опасной женщиной, вооружённой телефоном, помадой, способностью пережить чужой дым, а также раздражать Дракона одним фактом своего существования. Я прижала сумку локтем покрепче к боку и разместила связанные руки на коленях.

    Повозка слегка качнулась: к ней привязывали лошадей. Подошла юная девушка, лет восемнадцати, очень похожая на одну из тех, кто сопровождал выходы Лиары. На ней было простое светло-розовое платье, поверх него — тёплый серый плащ. Русые волосы были собраны в две аккуратные косы, закрученные валиками. В руках она держала небольшой узелок и свёрнутое покрывало.

    — Госпожа, — тихо сказала девушка и низко поклонилась, едва не ударившись лбом о ботинок моего стражника на телеге. — Принцесса Лиара прислала меня во всём помогать вам в пути и быть в вашем распоряжении.

    Помогать. Очень хорошее слово, универсальное. Можно сидеть рядом, внимательно слушать всё, что говорит подозрительная Белая Дева, и следить, чтобы она больше не оставалась наедине с чужим женихом.

    Особенно после того, как чужой жених выволок её из чёрного дыма при свидетелях, унёс в свой шатёр и оставил на шее синяки, которые теперь придётся прикрывать воротом.

    — Очень любезно с её стороны, — сказала я.

    Девушка ещё раз поклонилась и забралась внутрь. Положила свёрток рядом со мной, развернула покрывало и осторожно набросила мне на плечи.

    — Принцесса Лиара просила передать вам немного еды в дорогу, если вы не успели поесть сегодня, и покрывало для тепла. Она искренне надеется, что в замке, в который мы прибудем уже к вечеру, вам окажут все почести и дадут привилегии, полагающиеся вам по статусу.

    По статусу! Господи боже, ну и влипла же я. По статусу меня, кажется, ждёт пыточная, если Дракон не соизволит поверить в мою историю раньше. Я посмотрела на наивную девушку и решила попробовать ещё один раз, последний:

    — Зови меня Алиса. А как я могу называть тебя?

    Девушка быстро переглянулась со стражниками. Вопрос и правда звучал бессмысленно в этом мире — я ведь и так видела её должность. Старший не изменился в лице. А младший, кажется, закатил глаза на долю секунды, а потом словно сам испугался своей дерзости.

    — Служанка, госпожа, — ожидаемо ответила девушка после паузы.

    Не мир, а какое-то штатное расписание.

    — Это не имя, — сказала я терпеливо. — Это твоя работа. Я спрашиваю, как тебя назвали родители?

    Девушка заметно смутилась. Пальцы, сложенные поверх юбки, сжались сильнее.

    — Драконам нет нужды…

    — Но я не Дракон!

    Она испуганно подняла на меня глаза. Я постаралась говорить мягче:

    — И я не собираюсь обращаться к тебе как к предмету мебели. У тебя есть имя?

    Несколько секунд она молчала, а потом почти шёпотом ответила:

    — Мейа, госпожа.

    — Мейа, — повторила я. — Вот видишь. Совсем не сложно.

    На её лице появилось такое выражение, будто она сделала нечто неприличное. Но там было и что-то ещё, почти улыбка.

    — А вас как зовут? — Я перевела взгляд на мужчин напротив. — Раз уж мы наконец начали знакомиться.

    Молодой стражник смутился, он был совсем ещё зелёный. Старший посмотрел на меня так, словно я пыталась получить секретные сведения о расположении войск.

    — Мы стражники, госпожа, — упрямо произнёс он.

    — Я уже знаю, чем вы занимаетесь. Имела удовольствие столкнуться с этим лично. Теперь мне хотелось бы выяснить, как к вам обращаться.

    Оба промолчали. Я подняла связанные руки и указала ими на каждого по очереди.

    — Мне будет неудобно каждый раз говорить: «Эй, тот стражник, который моложе второго стражника, но старше того стражника, который сидит снаружи». Давайте немного упростим коммуникацию.

    Младший опустил взгляд на собственные сапоги и внезапно ответил с лёгким поклоном:

    — Я Тавен, госпожа.

    Он ещё и нарушает субординацию! Вообще никуда не годится. Однако сейчас я была ему бесконечно благодарна. Утром они наотрез отказывались со мной об этом говорить. Чудеса, что делает с людьми один пережитый дым.

    — Очень приятно, Тавен!

    Его уши слегка покраснели. Я испытующе посмотрела на старшего. Он держался ещё несколько секунд. Вероятно, оценивал, насколько опасно раскрывать Белой Деве государственную тайну подобного масштаба. Потом всё-таки сдался:

    — Брен.

    — Прекрасное имя. Значительно удобнее, чем «мрачный стражник справа». Будем знакомы, Брен!

    Тавен кашлянул и отвернулся — возможно, скрывал улыбку. Брен сохранил каменное выражение лица, но больше не спорил. Мейа аккуратно расправила складки платья и положила руки на колени, словно и у неё руки были связаны.

    Внутри повозки воцарилось молчание. Не то чтобы уютное — до этого нам всем было очень далеко, — но уже не такое тяжёлое, как прежде.

    Теперь напротив меня сидели Тавен и Брен, а рядом — Мейа. Никогда не думала, что знать чьи-то имена тоже может быть удовольствием, если изначально тебя этого лишают. Совсем небольшая победа, но почему-то именно от неё мне стало немного легче.

    Я откинулась на деревянную спинку и огляделась.

    Лагерь стремительно исчезал. Полотнища складывали, костры заливали водой и засыпали землёй, сундуки грузили на телеги. Стражники обходили людей, проверяя повозки и шатры. Где-то вдалеке Каэр продолжал отдавать приказы. Рядом с ним уже стояла Лиара в светлом плаще.

    Даже отсюда было видно, насколько они подходили друг другу.

    Он — тёмный, жёсткий, опасный. Она — спокойная, светлая, мягкая.

    Очень гармоничная картинка.

    Если не вспоминать, что всего несколько минут назад этот гармоничный мужчина нависал надо мной на кровати и душил меня.

    Я устало закрыла глаза. Чужой мир, чужие люди, чужая повозка, какие-то чужие правила, которых я никак не могла понять. А впереди, судя по словам Каэра, — замок с людьми, которые действительно умели допрашивать. Отдаст ли он меня им? Сомневаться не приходилось. Очень хотелось проснуться. Открыть глаза и понять, что всё это было страшным сном, а впереди только встреча на двадцать третьем этаже. Я открыла глаза, но ничего не изменилось. Только повозки, лошади, сворачиваемые шатры и люди, которые торопились закончить сборы.

    Потом между двумя телегами мелькнула тёмная взлохмаченная макушка. Я замерла, стараясь не выдать своего удивления страже. Проследила, как мальчик юркнул в огромный тёмно-синий шатёр, один из последних ещё не разобранных. Тот самый, из которого меня саму недавно вывели под конвоем. Шатёр Каэра. Я вспомнила, как Каэр велел искать его во всех шатрах и на всех повозках. Через несколько секунд макушка снова показалась из шатра, и мальчик огляделся. С такого расстояния лицо немного расплывалось, но в какой-то момент мне показалось, что он меня заметил и мы смотрим прямо друг на друга. Я увидела, как он быстро приложил палец к губам.

    К чёрту, решила я и отвернулась, успев заметить улыбку, блеснувшую на чумазом лице.

    Вот у меня и появился свой Секрет от Дракона.

  

  
    Триста тридцать шесть

    Повозка дёрнулась так резко, что я проснулась и начала озираться, пытаясь понять, где я.

    Вспомнила.

    Всё ещё тут, в средневековом кошмаре. Прошло ещё какое-то время сборов, и я успела задремать, сидя на неудобной деревянной скамье. И вот мы потихоньку начали выдвигаться в путь.

    Я поймала глазами Каэра на его вороном красавце и невольно задержала на нём взгляд. Прямая спина плавно пружинила в такт движению коня, мощные бёдра напрягались, сжимая бока животного, когда он слегка приподнимал наверх свою… Так, стоп. Волосы ещё эти, цвета гривы его же коня. Они словно из одной породы, ресницы у них одинаково длинные, чёрные. Ну как же хорош, гадство. Остальные люди на его фоне как-то даже исчезали, превращались в серый фон.

    Проскакал куда-то вперёд.

    Повозка накренилась и снова дёрнулась. Мейа схватилась за край скамьи, Тавен пошатнулся, но быстро упёрся сапогами в пол. Брен даже не шелохнулся. Я стиснула зубы: путешествие обещало быть приятным. Скамья была узкой, жёсткой, каждый камешек на дороге немедленно передавал мне личный привет через колёса прямо в позвоночник. Можно было сосчитать их количество и не сильно ошибиться. Связанные руки мешали нормально устроиться. Плечи уже затекали, верёвка неприятно тёрла запястья. Я посмотрела вперёд.

    Впереди медленно вытягивалась длинная вереница всадников. За ними двигались крытые повозки, телеги с сундуками, свёрнутыми шатрами, ящиками и дорожными припасами. Люди торопливо забрасывали на последние свободные места связки дров, мешки и какие-то деревянные конструкции.

    Несколько костров ещё дымились, залитые водой. Над землёй висел сырой запах золы, конского навоза и вытоптанной травы. Синего шатра Каэра больше не было видно.

    Мальчик опять куда-то исчез. Возможно, ушёл, или залез в сундук, или спрятался под вещи в какую-то повозку. А может быть, просто растворился в воздухе, потому что после сегодняшнего утра любое объяснение выглядело для меня одинаково вероятным.

    Повозка снова подпрыгнула. Я ударилась локтем о борт и не удержалась:

    — Эта дорога убьёт меня быстрее, чем мы доберёмся до города.

    Мейа робко улыбнулась:

    — Дорога здесь хорошая, госпожа.

    Я уставилась на неё с ужасом.

    — До города уже не очень далеко, судя по тому, что я слышала. Дальше будет камень.

    Значит, пока мы ехали по элитному дорожному покрытию. Обнадёживает.

    Я попыталась найти менее болезненное положение, подсунула под себя одеяло, вытянула ноги чуть дальше и посмотрела на Мейу. Она сидела рядом очень прямо, положив руки на колени. Девушка явно чувствовала себя неловко. То ли из-за моего присутствия, то ли из-за моих стражников, то ли из-за поручения Лиары следить за мной. Впрочем, сидеть молча до самого города мне не хотелось.

    — Мейа.

    Девушка вздрогнула и тут же повернулась ко мне:

    — Да, госпожа?

    — Просто Алиса.

    — Да, госпожа Алиса.

    Ну пусть так, ладно.

    — Ты сказала, что Драконам нет нужды знать имена людей, я уже слышала это раньше. Что это значит?

    Девушка смущённо поправила складку на юбке.

    — Так принято, госпожа.

    — Почему?

    Мейа несколько секунд молчала, потом ответила осторожно:

    — Потому что Драконы живут долго, госпожа, гораздо дольше людей.

    — Насколько долго?

    — По-разному.

    Мейа бросила быстрый взгляд на Брена, и я заметила, что он хмурится, не одобряя наш разговор.

    — Это какой-то секрет? Это знают не все?

    — Да нет, не секрет, госпожа. Многие живут больше тысячи лет. Иногда гораздо больше, если их не убивают и если дар не забирает слишком много сил.

    — Тысячи? — я даже перестала пытаться устроить поудобнее связанные руки.

    — Да, госпожа.

    — Тысячи⁈ Сколько лет Каэру?

    Брен громко кашлянул. Мейа покосилась на него, но отвечать всё-таки не передумала.

    — Я точно не знаю, госпожа. Больше трёхсот лет.

    Я медленно повернула голову в сторону края повозки, словно могла разглядеть Каэра среди всадников впереди. Триста. Больше трёхсот лет. Сколько всего можно узнать, увидеть или успеть сделать, когда живёшь на свете триста лет? А когда несколько тысяч? Интересно, сколько таких лагерей, покушений и случайных падающих девиц он уже забыл за триста лет? Красавчик выглядел максимум на тридцать.

    Мейа добавила:

    — Он ещё очень молодой Дракон.

    Я невольно рассмеялась, но никто меня, разумеется, не поддержал.

    — Его высочеству триста тридцать шесть лет, — внезапно встрял молодой стражник Тавен.

    — Ладно… — протянула я, пытаясь переварить новую информацию. — А какой Дракон самый старый?

    Мейа заметно оживилась, ей явно нравилось рассказывать о вещах, которые были известны и очевидны всем, кроме внезапно появившейся Белой Девы.

    — Старейший из ныне живущих — Видящий Орим, госпожа. Он возглавляет главный храм. Никто не знает точно, сколько ему лет. Но говорят, что уже больше пяти тысяч.

    Я снова недоверчиво рассмеялась в гордом одиночестве. Они не шутили надо мной! Пять тысяч лет. Человек рядом с таким существом действительно жил бы совсем недолго. Слишком недолго, чтобы запоминать каждого. Каково этим людям — прожить жизнь возле существ, для которых человеческие поколения сменяются быстрее, чем времена года? Мне стало сильно не по себе.

    — А тот старик в бордовом? — вспомнила я. — Который кричал про пророчества и падал на колени. Он из этого храма?

    — Старший Этан, госпожа, — с готовностью кивнула Мейа. — Он человек, служитель Культа.

    Надо же. У этого имя было. Точнее, что-то среднее между именем и должностью, но всё-таки.

    — И что он делает в процессии?

    — Культ присылает свидетелей на все важные события, госпожа. А свадьба такого известного дракона, как его высочество, с нашей принцессой — это очень большое событие! Старший Этан будет скреплять помолвку клятвой. Только Культ имеет на это право.

    Свадьба. Ну конечно. Весь этот караван с шатрами, знамёнами и идеальной девушкой в розовом — свадебная процессия. А я в ней — связанная пленница в ворованных туфлях невесты. Прекрасно вписалась.

    — Но вы же сами различаете друг друга, — сказала я. — У вас есть семьи, родители, дети, друзья? Сколько живут люди?

    Мейа светло улыбнулась:

    — Конечно, различаем, госпожа. Люди живут не больше ста лет, обычно около восьмидесяти.

    — Тогда почему вы соглашаетесь, когда вас так называют они?

    Она пожала плечами:

    — Потому что Драконам всё равно, госпожа. Обычно они даже не смотрят на нас. Они различают только своих.

    Для неё это было понятно и естественно. Непонятно было только моё возмущение и настойчивое желание узнавать чьи-то имена.

    — Если одному Камнетёсу станет тяжело таскать камни, а Кухарке — передвигать котлы, найдут других, — продолжила она. — Если стражник состарится, его заменит сын или другой человек. Для Дракона должность важнее имени. Люди меняются быстро.

    Я посмотрела на Тавена и Брена — стражники снова делали вид, что не слышат. Теперь я лучше понимала, почему они так неохотно представлялись. Я заставляла их делать то, что при Драконах считалось бессмысленным. Эти люди служили тем, кто никогда даже не узнает их имена.

    — А Роген? — внезапно вспомнила я. — Каэр называл его по имени, он тоже, э-э-э, дракон?

    Мейа покачала головой. Видимо, как служанка принцессы Лиары, она ничего не знала о статусе Рогена. Но тут снова подал голос Брен и выдал внезапно целую тираду:

    — Его зовут Идрис. Роген был его далёким предком, прадедом, возможно. Он был одним из первых телохранителей при юном господине, когда ему ещё нужен был телохранитель. С тех пор их семья каждое поколение отправляет нового кандидата на эту должность, обязательно огромного и рыжебородого — уже скорее по традиции, чем по надобности. А господин называет его Роген, чтобы было проще запомнить.

    Я несколько раз открыла и закрыла рот, потеряв дар речи.

    Ну просто абзац.

    Люди лучше относятся к домашним питомцам, чем местные Драконы к своим слугам. Неудивительно, что кто-то подменил телохранителя и легко смог подобраться к Каэру! Удивительно другое — как драконы вообще выживают с такими дырами в защите всего своего окружения? Может, люди слишком запуганы, чтобы пытаться их убить? Тем не менее расклад становился мне понятен. Моя жизнь как человека для Каэра не стоила совсем ничего. И как бы я ни храбрилась, это было скорее похоже на муравья, который напускает на себя важный вид перед подошвой надвигающегося ботинка. Я жива только по двум причинам: из-за того, что удачно вписалась своим костюмом в местное пророчество, и из-за того, что смогла вызвать в драконе любопытство. Значит, на это и будем делать ставку.

    Посмотрим, успеет ли этот надменный гад запомнить моё имя…

  

  
    Буквально дракон

    Повозка налетела на очередную яму. Я вцепилась пальцами в край скамьи. Похоже, завтра я просто не смогу сесть на попу — там будет один сплошной синяк. Я на некоторое время погрузилась в свои мысли, в основном безрадостные. Но данных для выводов было всё ещё недостаточно. И я решила вызнать у Мейи больше:

    — И всё-таки я не понимаю.

    Девушка с готовностью посмотрела на меня:

    — Чего именно, госпожа?

    — Что значит это «Дракон»?

    На этот раз молчание стало каким-то особенно выразительным. Кажется, я почти услышала, как Мейа хлопнула глазами несколько раз:

    — Простите?

    — Почему вы называете Каэра Драконом?

    Она уставилась на меня с совершенно искренним недоумением, потом посмотрела на стражников, словно ища у них поддержки, но те упрямо молчали и не хотели вступать в разговор.

    — М-м-м, госпожа… — невнятно промычала она. — Потому что он Дракон.

    — Это титул, родовое имя, должность? Или потому что он выдыхает этот дым?

    — Он Дракон, госпожа! — воскликнула она, всё ещё вытаращившись на меня.

    — Да, эту часть я уже услышала. Но что именно она означает?

    Мейа открыла рот. Закрыла. Внезапно опять подал голос Брен:

    — Не стоит утомлять госпожу лишними разговорами.

    — Я не утомлена, — немедленно возразила я. — Я хочу разобраться.

    Мейа немного помолчала, видимо, мысленно собирая для меня то, что для остальных само собой разумелось.

    — Что значит «что означает Дракон», госпожа? — переспросила она. — Просто Дракон. Он может принимать истинную форму. Как и остальные Драконы.

    Я смотрела на неё. Она смотрела на меня. Взаимопонимание никак не приходило.

    Где-то снаружи кричали люди, ржали лошади, стучали колёса, повозка тряслась. Обычные звуки большого дорожного каравана.

    — Истинную форму, — медленно повторила я. — Какую именно форму?

    Брен снова кашлянул. Я раздражённо повернулась к нему:

    — Вам, может, воды?

    — Госпожа спрашивает меня, — горячо заговорила Мейа, обращаясь к нему. — А принцесса велела мне помогать ей, значит, и отвечать на вопросы.

    Очень правильная девушка. Мне уже нравилось, как быстро она научилась использовать поручение Лиары в нужной интерпретации. Брен недовольно поджал губы и отвернулся, но больше не вмешивался.

    Мейа повернулась ко мне:

    — В истинной форме у Драконов есть крылья. Чешуя. Когти. Хвост. Некоторые больше, некоторые меньше. Всё зависит от крови, возраста и силы дара.

    Настала моя очередь молчать. Теперь я поняла, в чём была загвоздка.

    — То есть он…

    Я неопределённо махнула связанными руками в сторону головы каравана.

    — … буквально дракон? — закончила я слабым голосом.

    — Конечно.

    — Огромная ящерица с крыльями?

    Мейа испуганно округлила глаза. Брен медленно повернул ко мне голову, Тавен сильно закашлялся.

    — Ящерица? — прошептала девушка.

    — Я не хотела никого оскорбить, — быстро добавила я, видя ее шокированные лицо. Кажется, это был перебор. — Просто не знаю, как точнее описать, чтобы мы друг друга поняли. Я никогда не встречала настоящих драконов. У нас они существуют только в сказках.

    Мейа смотрела на меня так изумлённо, словно это я только что призналась, что могу превращаться в огромного ящера.

    — У вас нет Драконов?

    — Ни одного. Метафорически так могут кого-то называть, но это точно не то же самое!

    Мейа чуть придвинулась ко мне, и в её голосе появилось что-то похожее на благоговение:

    — Значит, вы действительно пришли к нам из другого мира?

    Я вздохнула:

    — Похоже на то. Во всяком случае, никакого объяснения получше я пока не нашла. Разве что коматозный бред, но на него я никак не могу повлиять.

    Признавать это вслух всё ещё было странно, слишком окончательно.

    — И вы — не дракон?

    — Ну я бы, наверное, знала…

    — Странно, — задумчиво сказала Мейа, но осеклась. А потом продолжила, повысив голос: — Господин Каэр считается сильнейшим Драконом из живущих. Это все знают. Его называют Испепеляющим, — доверительно сказала она мне. — Хотя при дворе чаще говорят Пепельный. Это звучит… спокойнее.

    А я ещё удивлялась, почему этот парень такой горячий. Во всех смыслах.

    Внезапно голос подал стражник Тавен и звучал он очень торжественно:

    — Его пламя пожирает всё за несколько секунд! Деревья. Камень. Железо. Людей. Я слышал, что от целой крепости может остаться только тёмный след.

    Этот мальчишка был явно впечатлительным, а ещё он верил в пророчества и был большим фанатом своего принца. В общем, голова его была забита всем подряд под завязку — вряд ли там оставалось место для его собственных мыслей.

    — Но пламя не самое страшное, — добавила Мейа и замолчала, как будто пожалела, что сказала слишком много.

    Стала поправлять край плаща, разглаживать невидимые складки. Я посмотрела на неё.

    — А что самое страшное?

    Брен бросил на неё особенно тяжёлый взгляд. Девушка замялась.

    — Что страшнее пламени, Мейа?

    — Скверна, — тихо сказала она.

    — В нашем королевстве это называют Пепел, тебе стоит запомнить! — резко выговорил ей Брен.

    Девушка покраснела и потупилась ещё сильнее, поджав губы. Похоже, этот выговор закрыл ей рот.

    — И что такое этот Пепел? — требовательно спросила я уже непосредственно у Брена.

    Тот помолчал несколько секунд, но всё же ответил нехотя — видимо, решил, что в противном случае я получу худшую информацию от Мейи.

    — Пепел — это то, что остаётся после огня. Сначала пепел. Потом земля становится больной, там ничего не растёт. Всё, что касается этого облака, сразу же умирает. Оно никогда не уходит.

    Я посмотрела на свои руки, вспоминая, как Каэр удивился тому, что я не умерла.

    — Чёрный дым?

    Брен неохотно кивнул. Мейа тоже посмотрела на мои связанные руки и едва слышно добавила:

    — Никто не должен был пережить его дыхание.

    — Да, он тоже так сказал, — кивнула я.

    — Принц Каэр говорил с вами о скверне… м-м-м, пепле?

    — Ну, он пытался. Между сеансами удушения и швыряний.

    Мейа побледнела, бросила быстрый взгляд на синяки на моей шее и тут же его отвела. Я поняла, что сболтнула лишнего. Эти слова точно передадут Лиаре. Впрочем, что она там не видела?

    — И какой он дракон? — спросила я, чтобы перевести неудобную тему.

    — Мало кто из выживших видел его в истинной форме, — ответила Мейа, снова осмелев. — Но говорят, что он просто огромный!

    Я невольно фыркнула, чем заслужила новый косой взгляд от Брена.

    — Иссиня-чёрный, выше сторожевой башни. Когда он расправляет крылья, под ними ложится тень на целую деревню, — вдохновенно встрял Тавен, продолжая описывать своего кумира. Мейа метнула на него взгляд из-под ресниц.

    — А Лиара тоже Дракон? — спросила я, дождавшись паузы, когда Тавен переводил дыхание.

    Служанка сразу просияла. Разговор явно перешёл на безопасную и самую приятную для неё тему.

    — Конечно!

    — Тоже огромная и с крыльями?

    — Не такая большая, как Каэр. Она моложе и меньше. Но очень красивая! У её дара большая сила!

    — Сила дракона — в его боевых качествах, — негромко возразил Тавен, глядя не на Мейю, а куда-то в борт повозки. — С его высочеством никто не сравнится.

    — Я и не сравниваю, — так же тихо ответила Мейа, разглаживая складку на юбке. — Просто при дворе говорят, что без принцессы его высочеству было бы… труднее.

    Тавен стиснул зубы, но ответить не решился. Вместо него молчание нарушил Брен — одним тяжёлым взглядом, от которого оба слуги разом уставились каждый в свой угол повозки.

    Ясно. Столкновение двух фан-клубов.

    — Она гибкая и грациозная. — тихонько продолжила Мейа. — Белая с розовым и голубым отливом, я видела несколько раз! Моя принцесса обладает редким даром спокойствия.

    Так вот оно что. Теперь понятно. Значит, это просто особая магия, а не умение себя поставить так, что все вокруг стихают и начинают вести себя прилично.

    — Я заметила.

    Девушка повернулась ко мне с живым интересом:

    — Вы почувствовали?

    — Сложно не почувствовать. — проворчала я. — Когда она входит, все будто перестают дышать и думать слишком громко.

    — Рядом с ней легче! — воодушевлённо продолжила служанка. — Боль становится слабее. Страх уходит, ярость отступает. Даже чужая магия может успокоиться.

    Мейа говорила с искренней гордостью — похоже, девушка любила свою госпожу, что уже много говорило о принцессе.

    — Именно поэтому господин Каэр выбрал её своей невестой, — продолжила она. — Другой женщины, которая смогла бы стать ему подходящей парой, в мире не существует.

    — Подходящей?

    — Он сильнейший Дракон, но его дар слишком опасен. А принцесса может помочь ему удерживать силу. Возможно, только она способна обуздать его темперамент.

    Тавен на этот раз даже не поднял глаз — только желваки дёрнулись, Брен ещё сильнее нахмурился. А Мейа, кажется, слишком увлеклась, чтобы заметить, что стражникам не слишком-то понравилась мысль, что их господину нужна невеста, чтобы обуздать его.

    — Очень романтично, — пробормотала я. — Она успокаивает его, чтобы он случайно не уничтожил город.

    Мейа не уловила ни сарказма, ни помрачневших слушателей.

    — Да! Их союз благословен.

    Я вспомнила, как Лиара брала Каэра за руки возле лагеря. Как мгновенно стихало напряжение, он переставал рычать приказами и становился почти спокойным человеком. Почти. Потом я представила огромного крылатого Дракона размером с башню, который мог выжечь крепость до основания, а затем оставить после себя навсегда ядовитую землю. И рядом — хрупкую русоволосую девушку с мягким голосом. Понятно, почему окружающие могли видеть в них идеальную пару. Невеста-страховка. Очень красивая, воспитанная и политически удобная страховка от катастрофы.

    Повозка снова подпрыгнула на очередной яме. Я ударилась локтем о борт.

    — А разве двум Драконам обязательно ехать в огромной неудобной процессии по земле? — спросила я, растирая локоть. Будь я Драконом, крыла бы моего не было на этой «элитной дороге». — Они же могут летать!

    Мейа кивнула.

    — Это брачный путь, госпожа. Принц проезжал через наши земли, а принцесса должна проехать через его, чтобы люди увидели их и признали. В каждом городе их приветствуют, правители земель приносят дары, старейшины получают благословение. Сегодня торжественный въезд в город!

    — Ага. Политическое турне. И долго вы уже в дороге?

    — Две недели, госпожа. Кроме того…

    — Какой кошмар! Неважно, продолжай.

    — Кроме того, полёт Дракона над чужими землями считается угрозой. Особенно принца Каэра. Никто не хочет видеть над своими домами Испепеляющего в истинной форме.

    Логично. Никому не понравится, когда над твоими землями пролетает вооружённый ядерным оружием самолёт, да ещё и с нестабильным пилотом, от настроения которого зависит всё.

    Некоторое время мы ехали молча.

    Дорога постепенно становилась ровнее. Лес редел. Между деревьями появились первые поля, широкие, ещё покрытые утренней влагой. На склонах тянулись виноградники или что-то похожее на них. Вдалеке виднелись небольшие каменные дома с черепичными крышами, окружённые низкими изгородями.

    Люди бросали работу и выходили к дороге. Кто-то снимал шапку. Кто-то кланялся процессии. Дети бежали вдоль края поля, пока взрослые не оттаскивали их назад. Несколько женщин бросали под копыта первых лошадей ветви с мелкими белыми цветами.

    На повороте я выглянула подальше из повозки.

    Впереди двигалась карета Лиары — светлая, украшенная гербом и тонкой вышивкой. По обе стороны ехали всадники. Дальше, ближе к голове процессии, иногда мелькал Каэр на чёрном коне.

    Где-то внутри этого мужчины размером с человека скрывалась огромная крылатая тварь, способная за секунды превратить всё вокруг в пепел. Теперь я смотрела на него по-другому. Я невольно поёжилась.

    Мейа заметила:

    — Вам холодно, госпожа?

    — Пожалуй, немного.

    Она поправила покрывало на моих плечах.

    — Скоро приедем. Уже видны башни.

    Я проследила за её взглядом. Сначала над холмами показались только тёмные зубцы. Потом стены.

    Мейа рядом сияла — её ждал праздник, торжественный въезд, чествование невесты.

    А что за этими стенами ждало меня? Об этом даже думать не хотелось. Я поплотнее завернулась в покрывало.

    Согреться почему-то больше не получалось.

  

  
    Пусть

    Город стоял на возвышенности и казался огромным даже издалека. Высокая каменная стена опоясывала холм широким кольцом. Башни поднимались над ней через равные промежутки, на вершинах развевались тёмно-синие и серебряные флаги. Над центральными воротами возвышалась каменная фигура расправившего крылья Дракона.

    За стенами виднелись крыши домов, острые шпили, несколько более высоких башен и далёкий силуэт замка на вершине холма.

    Замок выглядел так, будто его строили специально для человека, которому нравилось подавлять окружающих одним видом жилища: серый камень, высокие башни, тёмные черепичные крыши.

    — Это столица? — спросила я.

    — Пока правящие драконы живут здесь, это главный город, госпожа, — ответил за Мейу Тавен. — Но они иногда переезжают.

    — А правят всегда драконы? — уточнила я. И снова наткнулась на недоумённые взгляды.

    Понятно.

    Дорога стала шире. Вдоль неё появились дома предместья. Сначала редкие: каменные, одноэтажные, с небольшими огородами и хозяйственными постройками. Потом всё плотнее. Мастерские, склады, кузницы, лавки с деревянными вывесками. У ворот толпились телеги. Над улицами висели верёвки с голубыми и розовыми тканями, флажки и цветочные гирлянды.

    Чем ближе мы подъезжали к стенам, тем больше становилось людей. Они выходили из домов, собирались у дороги, поднимали детей на руки, кто-то нёс цветы в букетах и огромных корзинах, кто-то махал белыми платками. Мы ехали практически в самом конце свадебного каравана и не были особенно интересны встречающим.

    Мейа радостно помахала рукой какому-то малышу на руках у матери.

    — Они пришли приветствовать принцессу Лиару, — сказала она с гордостью. — Все хотят увидеть будущую госпожу!

    Я перегнулась через бортик, чтобы посмотреть далеко вперёд: карета Лиары продвигалась медленно. Рядом ехали стражники. Люди действительно тянулись ближе к дороге, кланялись, бросали цветы под копыта лошадей и сверху, с балконов. Все очень красиво и торжественно.

    Один мужчина у ворот поднял голову, посмотрел на нашу повозку и встретился со мной взглядом. Его лицо внезапно изменилось. Он что-то коротко сказал женщине рядом. У той все части лица приняли форму буквы «о» и она бросилась шептать что-то на ухо своей соседке. По толпе прокатилась волна. Сначала почти незаметная: шёпот, повороты голов, указующие пальцы.

    Потом кто-то выкрикнул:

    — Белая Дева!

    Я испуганно вжала голову в плечи и замерла.

    Ещё один голос подхватил:

    — Белая Дева здесь!

    — Она здесь!

    Люди бросились ближе к дороге. Стражники снаружи повозки немедленно напряглись, заняв оборонительные позиции по бокам. Тавен привстал. Брен выругался сквозь зубы и положил ладонь на рукоять меча.

    Крики множились.

    — Белая Дева!

    — Она здесь, здесь, в конце!

    — Сюда!

    — Белая Дева!

    Толпа пришла в движение, и вся она двинулась в нашу сторону, отхлынув от головы процессии, где находились жених с невестой. Люди толкались и старались залезть повыше, чтобы увидеть нашу повозку.

    — Пепел не взял её!

    — Белая Дева пришла к Дракону!

    — Белые волосы!

    — Это она!

    Я смотрела на толпу, не понимая. Откуда они знали всё это? Несколько часов назад никто за пределами лагеря не мог даже подозревать о моём существовании. Новость пришла в город раньше нас. Кто-то успел её отправить. А теперь я увидела у людей в руках белые ленты и платки, такие же белые ленты развевались на столбах и деревьях. И похоже, это было вовсе не в честь новой принцессы…

    Люди опускались на колени прямо в дорожную пыль. Кто-то плакал. Кто-то протягивал ко мне руки. Кто-то бросал цветы уже не под колёса кареты принцессы, а к нашей простой телеге. Толпа была такой плотной, что мы не могли продвинуться дальше ни на сантиметр. Наши лошади встревоженно ржали и били копытами, извозчик ругался и требовал освободить проезд, но людей не останавливало и это. Мои стражники, все четверо, встали вокруг повозки, отталкивая самых настырных и готовясь пустить в ход мечи.

    Люди кричали:

    — Белая Дева! — и исступлённо тянули ко мне руки. Это было и странно, и страшно, и немного завораживающее.

    Они не хотели причинить мне вред, но их желание просто взглянуть на меня было таким огромным, что задние налегали, выталкивая тех, кто был ближе, прямо на нас, как морской прибой, захватывая все больше территории. Стражники закидывали людей обратно. Кто-то схватился за край телеги и получил рукоятью меча по пальцам. Вот теперь стало по-настоящему страшно, без примеси восторга. Эту ситуацию никто не контролировал и она вот-вот должна была превратиться в массовое побоище. Я встала в центр повозки, чтобы меня сложнее было стащить вниз, в толпу.

    Внезапно по людскому морю прошла рябь иного сорта. Я подняла голову от сотен обращённых ко мне с земли лиц и увидела, что к нам приближается чёрный конь.

    Люди расступались перед ним торопливо, почти испуганно. Кто-то вскакивал, кто-то отдёргивал соседей за одежду. Шум не стих, но изменился: восторженные крики стали тише, словно даже самые фанатичные жители города не решались орать прямо под ноги раздражённому Дракону. А Дракон на коне выглядел крайне раздражённым. Что ж, это у нас было общее чувство. Каэр подъехал к повозке. Чёрный конь нервно вскинул голову и переступил с ноги на ногу, но Каэр удержал его одним движением руки.

    — Отойдите! — приказал он своим низким голосом, от которого по телу бежали мурашки.

    Я глядела на него во все глаза и пыталась представить, что это огромный дракон, принявший облик человека. Или наоборот? В любом случае моё воображение на этом поднимало лапки кверху.

    Толпа подалась назад всего на несколько шагов, однако этого оказалось достаточно, чтобы наши лошади перестали ржать и бить копытами.

    Каэр посмотрел на меня взглядом, в котором явственно читалось: «Ну сколько можно устраивать мне проблемы⁈» Словно это я всем сообщила о своём прибытии! Ну, знаете, раздавала флаеры на улице, оплатила рекламную кампанию, нагнала толпу. Устроила тут целое представление.

    — Сюда, — сказал он, обращаясь уже только ко мне.

    — Куда именно? На лошадь?

    Он не стал повторять, только нахмурился ещё сильнее. Никак не привыкнет, что со мной это не работает.

    — У меня руки связаны, я не заберусь.

    Честно говоря, идея близкого контакта с этим красавчиком меня больше не прельщала — до сих пор шея ныла. Каэр наклонился в седле и протянул мне руку.

    Толпа, смотрящая на нас, как на какое-то чудо, которым, безусловно, и являлся трёхсотлетний дракон, начала гудеть, как улей. Я выхватывала отдельные «Белая дева», «дракон», «связаны», «пророчество» и прочие фанатичные выкрики. Люди снова двинулись ближе. Кто-то толкнул повозку. Деревянный борт качнулся, я едва не свалилась с ног.

    Каэр не стал больше ждать.

    Он резко нагнулся, схватил меня за связанные запястья и дёрнул к себе. Мир качнулся. На секунду я оказалась в воздухе, после чего Каэр перехватил меня за талию и одним движением вытянул из повозки, словно я ничего не весила. Одеяло свалилось на пол, я снова осталась в своём испорченном белом костюме. Толпа взревела ещё громче. Я тоже вскрикнула, когда мои ноги оторвались от пола. Через мгновение я уже сидела перед ним на чёрном коне. Совершенно не по собственной воле.

    Ну сколько можно⁈

    Каэр одной рукой натянул поводья, другой удержал меня поперёк талии. Слишком крепко. Слишком близко. Его ладонь обжигала даже через пиджак. За спиной чувствовалось горячее твёрдое тело, а дыхание касалось волос.

    Я замерла на секунду. Потом вспомнила, что этот мужчина совсем недавно душил меня в шатре, и немедленно попыталась отодвинуться.

    — Не двигайся, — коротко приказал он.

    — Тогда развяжите мне руки. Я хотя бы смогу держаться сама.

    — Нет.

    Конь развернулся, и Каэр начал прокладывать себе дорогу к замку, возвышавшемуся над городом.

    И тогда раздался первый восторженный крик:

    — Дракон забрал Белую Деву!

    За ним второй и третий:

    — Дракон выбрал её!

    — Белая Дева с нашим Драконом!

    — Он принял её!

    — Дракон забрал Деву!

    Я резко повернула голову к Каэру:

    — Теперь они всё неправильно поняли.

    Он смотрел только вперёд, направляя коня к городским воротам. Толпа расступалась перед нами, кричала, падала на колени и бросала под копыта белые цветы. Как только мы выехали из основной массы людей, Каэр пришпорил коня. Он наклонился вперёд, придавив меня грудью к шее своего вороного.

    Мы быстро проехали вдоль всего нашего каравана. Мне показалось, что я заметила лицо принцессы Лиары, выглянувшей из своей кареты. Занавеска на окошке упала. Мы промчались дальше, под каменной аркой, вверх по широкой пустой улице, украшенной белыми лентами и цветами, направляясь прямиком к серому замку на вершине холма.

    Я попыталась снова повернуть голову, насколько позволяли вес чужого тела, прижимавшего меня сверху, и рука, удерживавшая меня поперёк талии.

    — Вы понимаете, что теперь весь город думает, будто вы меня выбрали?

    Он не сбавлял темпа езды, и я спиной чувствовала каждый его вдох. Впереди показались огромные ворота. Я была уверена, что он уже не ответит, когда тёплое дыхание коснулось моего уха одним словом:

    — Пусть.

  

  
    Знакомство с родителями

    Ворота открывались перед нами слишком медленно.

    Во всяком случае, именно так мне казалось, пока чёрный конь нёсся прямо на них, звонко гремя копытами по неровной каменной мостовой. Я была почти уверена, что Каэр собирается проверить толщину створок собственной головой. Или моей. Моя находилась ближе.

    В последний момент створки всё-таки разошлись достаточно, и мы влетели во внутренний двор.

    Конь резко затормозил. Я дёрнулась вперёд, но горячая рука Каэра удержала меня поперёк талии. Воздух выбило из лёгких. Волосы упали на лицо, связанные руки больно ударились о луку седла.

    Во дворе было полно людей. И все они смотрели на нас.

    По обе стороны широкого внутреннего двора выстроились стражники в тёмно-синих плащах. За ними — слуги, придворные, несколько богато одетых мужчин, женщины в длинных платьях, какие-то чиновники с цепями на груди и даже двое детей, которых торопливо увели подальше, стоило коню остановиться. На ступенях замка замерла ещё одна группа встречающих. Несколько человек, видимо, не разобравшись в ситуации, приветственно закричали при нашем приближении. Но на них зашикали стоящие рядом.

    Похоже, здесь готовились к торжественному прибытию будущей невесты.

    А получили меня.

    Посреди ступеней впереди остальных стоял высокий седой мужчина. Волосы у него были почти серебряными, но лицо выглядело слишком молодым для этого цвета. Лет пятьдесят, если мыслить человеческими категориями. После разговора с Мейей я уже не была уверена, что человеческие категории здесь имели хоть какой-то смысл. Он был широкоплечим, спокойным, с серыми глазами стального оттенка и длинным тонким носом с явной горбинкой. Он смотрел на Каэра с выражением человека, которому только что привезли крайне занимательную проблему. Даже без взгляда на богатый наряд было видно, чей это отец.

    Рядом с ним стояла женщина в тёмно-синем платье, расшитом серебряными нитями. Тоже достаточно высокая, с безупречно прямой осанкой, с гладко уложенными чёрными волосами, лишь с небольшой проседью, и с очень красивым лицом. Каэр был похож на неё линией скул, цветом глаз и тяжёлым взглядом. И сейчас этот знакомый взгляд был направлен на меня, и он не выражал большого гостеприимства.

    Каэр легко спрыгнул с коня прямо вместе со мной, продолжая удерживать меня одной рукой поперёк талии. Снял и поставил меня позади себя. Я уже чувствовала себя какой-то карманной собачкой. Правда, очень грязной и неухоженной собачкой. Мужские брюки, грязный пиджак, растрёпанные волосы. Наверное, я производила неизгладимое первое впечатление.

    Тишина при таком обилии народа вокруг просто давила на уши.

    Женщина на ступенях медленно оглядела меня с головы до ног и двинулась в нашу сторону. Мужчина, помедлив, пошёл за ней.

    — Каэр, — произнесла женщина негромко, продолжая водить по мне взглядом и явно подмечая каждую деталь: связанные руки, синяки на шее, кровь на пиджаке, туфли, расшитые гербами дома Лиары.

    Всего одно слово. Но в нём каким-то образом уместились вопрос, требование объяснений и предварительное осуждение всех ответов, которые он мог дать. Каэр передал поводья своего красавца подбежавшему конюху.

    — Мать.

    Значит, я угадала. Мысленно поаплодировала своей наблюдательности.

    — Мы ожидали увидеть тебя рядом с принцессой Лиарой, — сказала она. — И никак не ожидали, что ты появишься раньше всей процессии. Галопом.

    Она наконец закончила мой осмотр, особенно задержавшись на туфлях, и посмотрела в лицо сыну:

    — Тем более в такой компании.

    Ну, учитывая мой внешний вид, прозвучало почти вежливо. Я оценила её усилия.

    — Обстоятельства изменились, — коротко ответил Каэр.

    Его мать вскинула брови в очень красивом жесте.

    — Настолько, что ты оставил свою невесту на дороге и промчался через весь город верхом с неизвестной женщиной? Человеком?

    Неизвестная женщина тем временем старалась быть как можно незаметнее в прожекторе общих взглядов. Было очевидно, что моего выступления тут никто не ожидает. Я понемногу оглядывалась, представляя себе, что каждый в этом дворе может превратиться в огромного дракона. Если честно, это всё ещё было похоже на нелепую шутку.

    Каэр помолчал. Кажется, подбирал вариант объяснения, который быстро расставит всё на свои места и не займёт остаток дня. Я понимала его затруднения.

    — Утром произошло нападение в лесу, — наконец сформулировал он.

    По двору прошёл едва заметный шум. Его отец нахмурился.

    — Кто на вас напал?

    — Пока не знаю. Двое мертвы, один ушёл, нескольких взяли живыми. Их везут, к вечеру мы узнаем больше.

    Я невольно вскинула голову. Он произнес это спокойно, как другой человек сообщил бы, что начался дождь. Невольно пришло в голову, что и от меня он тоже планирует узнать больше за этот вечер. И вовсе не за чашечкой чая. Молчанием я себя точно не спасу, пора выступать!

    — Здравствуйте! Меня зовут Алиса Ветрова. Я расскажу вам всё, что знаю сама. И я хотела бы подчеркнуть, что не имею никакого отношения к напавшим на вашего сына. Я оказалась в том же месте и в то же время по несчастливой случайности!

    По толпе пронёсся испуганный вздох. Королева уставилась на меня, словно ей даже не приходила до этого в голову мысль, что я умею говорить. Каэр бросил за спину такой хмурый взгляд, как будто я нарушила все наши договорённости. Хотя я точно помню, что мы вообще ни о чём с ним не договаривались.

    — А эта девушка? — спросил драконий король, не снисходя до прямого разговора со мной.

    — Появилась из воздуха и свалилась на одного из нападавших, — ответил Каэр и добавил очень тихо, словно выдавливая слова через силу: — Она оказалась в облаке Пепла.

    Его мать застыла с раскрытым ртом, а отец перестал смотреть на меня с не слишком вежливым любопытством. Теперь он разглядывал меня очень внимательно, словно перед ним внезапно появился предмет, существование которого противоречило всем известным законам природы. А после снова повернулся к сыну.

    — В облаке Пепла? — переспросил он.

    Каэр утвердительно кивнул.

    — И она осталась жива?

    Каэр снова посмотрел на меня. В его глазах мелькнуло привычное раздражение. Словно я сознательно пережила его смертельное дыхание, чтобы испортить ему день и заставлять отвечать на неудобные вопросы.

    — Как видишь, — процедил он сквозь зубы.

    А я с трудом удержалась, чтобы не сказать ему: «Ну извините, пожалуйста! В следующий раз обязательно скончаюсь!»

    — Ей было больно в Пепле? — с эдаким непосредственным детским любопытством спросил король, всё ещё не у меня. Как будто любое мнение на этот счёт было важнее моего, хотя касалось непосредственно моих ощущений.

    — Не было больно, — сухо ответила я в его надменный профиль. — Просто тяжело дышать.

    Я увидела, как дёрнулась скульптурная челюсть принца, словно он хотел что-то сказать или спросить, но остановился. Потом продолжил:

    — Она была в белой одежде и пережила Пепел. Люди в лагере решили, что она может быть Белой Девой из пророчества. Культист, сопровождавший нас, всячески поддерживал эти слухи.

    По свите прокатился новый шёпот. Некоторые придворные посмотрели на меня почти так же, как горожане. Все вытянули головы, чтобы видеть лучше, и передавали эти слова друг другу. Мать Каэра побледнела.

    — Белая Дева, — повторила она. Потом понизила голос так, чтобы расслышать её мог только ближайший круг, состоящий из Каэра и его отца, но я стояла слишком близко. — Мы слышали, что представители Культа сегодня необычно активны. Но чтобы Белая Дева! Почему именно сейчас и здесь? Этим сказаниям многие тысячи лет… Ты хочешь сказать, что привёз в город у всех на виду женщину, которую толпа считает Белой Девой⁈

    — Я не думаю, что эти пророчества имеют смысл или что они о ней. Но девушка появилась рядом с нападавшими, и то, что она пережила Пепел, делает её как минимум заслуживающей пристального внимания. Поэтому мы забрали её с собой в город.

    — В закрытой повозке, Каэр, — резко произнесла его мать всё ещё шёпотом. — Под охраной. Её надо было перевозить так, чтобы её присутствие можно было удержать под контролем. Мы могли скрыть её от всех! И это Лиара могла стать твоей Белой Девой для народа! Но ты посадил её перед собой на коня и пронёс через весь город…

    Ну, если бы спросили меня, я бы сказала, что эта женщина знает, о чём говорит. И в этих подковёрных играх она явно далеко не первый год. Вернее будет сказать, не первые сто лет?

    — Люди видели вас вместе, Каэр. На улицах, украшенных к приезду твоей невесты. Они ждали Лиару. Должны были приветствовать Лиару. А теперь весь город будет кричать, что ты выбрал какую-то оборванную женщину в мужской одежде!

    Я машинально поправила пиджак и провела по волосам. А ведь ещё утром в лифте я выглядела на все сто. Всего полдня и «оборванная женщина» хоть и неприятное, но достаточно точное моё описание, даже почти и не обидно.

    — Толпа едва не опрокинула повозку, — тихо ответил ей Каэр.

    — Ты должен был поручить это страже!

    — Стража начала бы убивать людей.

    — Тогда следовало дождаться подкрепления! Чтобы людей разогнали.

    — Пока они рвали бы её на части? — он повысил голос лишь немного, но вокруг будто внезапно стало жарче.

    Каэр выдохнул. Пока не дым, просто вздох, но оба его родителя вздрогнули. Все вокруг замерли, казалось, даже перестали дышать. Стражники у входа вытянулись ещё сильнее. Кто-то из придворных быстро отступил назад.

    Королева умолкла на полуслове. И в её лице мелькнуло не возмущение оборванным спором — а то, что я меньше всего ожидала увидеть у матери, глядящей на сына.

    Страх. Страх, который она привыкла прятать, но который всегда был с ней. И вот тогда я впервые по-настоящему поняла, рядом с чем ехала на одном коне.

    Что нужно было сделать, чтобы тебятак боялись собственные родители?

  

  
    Чем скорее, тем лучше

    Мать Каэра медленно вдохнула и продолжила уже значительно мягче:

    — Я понимаю, почему тебе пришлось вмешаться. Разумеется, ты не мог позволить людям пострадать. И девушка… тоже не должна была погибнуть до выяснения обстоятельств.

    До выяснения обстоятельств. Очень обнадёживающая формулировка.

    — Но ты должен понимать и последствия, — добавила она. — После того, что увидел весь город, слухи невозможно будет остановить. Особенно сейчас, когда к нам прибывает принцесса Лиара. Это может оскорбить её.

    Каэр посмотрел на мать без всякого выражения.

    — Лиара не виновата в том, что произошло, — ещё осторожнее продолжила женщина. — Её семья доверила нам свою дочь. Её люди проехали через половину королевства. Весь брачный путь должен был подтвердить ваш союз. А теперь она застряла посреди города без своего жениха.

    Кажется, мягче получилось не сильно. Отец Каэра поднял руку, останавливая её.

    — Позже, — сказал он спокойно.

    Она поджала губы, но спорить не стала. Он повернулся к сыну:

    — Мне сейчас интереснее всего, почему толпа окружила её повозку. Если ваша встреча произошла сегодня утром, то откуда теперь весь город знает, что в твою процессию попала вероятная Белая Дева? Либо всё это было спланировано заранее, либо кто-то успел передать послание в город.

    А вот это был правильный вопрос. Пока королева переживала за репутационный пожар, король искал источник утечки. Налицо эффективная команда. И при ней — исполнитель, которого эта команда не может контролировать…

    Каэр снова нахмурился:

    — У меня есть догадки, кто мог передать послание. Я разберусь с этим.

    — Хорошо. — Его отец был очень сдержан и владел собой лучше матери. — Мы обсудим всё ещё раз позже, без свидетелей. А пока девушку следует разместить в замке.

    Мать Каэра повернулась к ближайшим стражникам:

    — Отведите её в гостевые комнаты в западном крыле. Накормите. Пришлите лекаря. Охрану у двери. И снимите с неё верёвки, в конце концов!

    Быстро же она пересчитала: раз спрятать меня от города не вышло — теперь выгоднее показать, что с возможной Белой Девой здесь обращаются подобающе. Никаких верёвок и синяков на виду. Лишние пересуды короне ни к чему.

    — Никого к ней не впускать без моего разрешения, — добавил Каэр, всё ещё хмурясь.

    Ко мне подошли двое стражников. Один из них остановился чуть поодаль, будто не был уверен, стоит ли приближаться к предполагаемой святой деве, пережившей смертельное облако и только что проехавшей верхом с самым опасным существом королевства. Второй стражник торопливо вытащил нож и перерезал узел на моих руках. Верёвка упала на камни. Я осторожно растёрла запястья. Кожа покраснела и местами была содрана.

    За воротами раздались звуки труб, и все головы повернулись в ту сторону.

    Внутренний двор ожил. Слуги поспешно отступили к стенам. Стражники выстроились ровнее. Кто-то бросился поправлять дорожку из цветов, которую конь Каэра успел основательно растоптать. Придворные торопливо заняли места на ступенях. Прибыла наша остальная процессия.

    Мать Каэра словно преобразилась. Только что она спорила с сыном, пыталась сохранить контроль над ситуацией и с трудом скрывала раздражение. Теперь на её лице появилась тёплая улыбка. Так меняются лица переговорщиков, когда в комнату входит вторая сторона: секунду назад орали на своих и вот уже одна счастливая семья. У меня на смену маски уходило две секунды. У неё — полвздоха. Сотни лет практики против моих десяти, нечестная конкуренция.

    Каэр остался стоять на месте.

    Я тоже не спешила уходить. От того, насколько много я увижу и пойму, могла зависеть моя жизнь. Стражники рядом со мной заметно нервничали, но никто не решался поторопить предполагаемую Белую Деву. Или пленницу. Мой статус оставался для всех неопределённым.

    Через ворота въехали первые всадники. За ними показалась светлая карета Лиары, украшенная серебряными узорами. Она остановилась у ступеней.

    Телега с моими попутчиками, должна была быть где-то в конце и во двор её пустят ещё не скоро. Надеюсь, с ними всё в порядке и они смогли беспрепятственно выйти из толпы.

    Мать Каэра спустилась вниз быстрее, чем можно было ожидать от женщины в длинном платье. Дверца кареты открылась. И наступило привычное затишье, словно все вокруг коллективно выпили по таблетке успокоительного.

    Сначала появилась тонкая рука в белой перчатке, которую подхватил лакей. Затем Лиара легко ступила на подставку и сошла на землю. После дороги она выглядела так, словно последние несколько часов провела не в трясущейся карете, а в комнате перед зеркалом. Светлое платье лежало безупречными складками, русые волосы были уложены, лицо оставалось спокойным. Её глаза быстро отыскали в толпе Каэра.

    При виде неё внутри меня неприятно засвербило чувство вины. Милая девушка, пусть даже и дракон, отправилась в длинное путешествие вместе со своим убийственно прекрасным женихом, ждала торжественную встречу с цветами и обожанием и пышную свадьбу. А тут им буквально на голову свалилась какая-то Белая Дева, или вообще Бог знает кто. И портит ей лучшие моменты в жизни. Но спокойствие на её лице передавалось и мне. Если она не переживает, зачем мне переживать?

    Мать Каэра шагнула ей навстречу и обняла принцессу за предплечья ласковым жестом.

    — Дорогая Лиара! Наконец-то вы здесь. Мы так ждали вашего прибытия.

    Её радость звучала совершенно искренне. Возможно, отчасти так и было. Возможно, сейчас женщина видела перед собой единственное существо, способное погасить пожар, который её сын только что устроил одним эффектным появлением.

    — Благодарю вас, — мягко ответила Лиара. — Путь оказался… насыщенным событиями.

    Всего на миг её взгляд скользнул в мою сторону. Мать Каэра крепче сжала теперь её ладони.

    — Я уже слышала. Ужасное нападение! К счастью, никто из вас не пострадал.

    Каэр не двинулся с места. Но его мать явно не собиралась оставлять судьбу государства на волю молодых людей возрастом всего-то в несколько сотен лет. Она взяла принцессу под руку и подвела её прямо к Каэру, поставив друг напротив друга.

    — Мне жаль, что пришлось оставить тебя, — достаточно громко сказал Каэр.

    — Ничего страшного, мой принц, я рада, что мы все добрались благополучно, — ещё более официально ответила она.

    Принцесса Лиара и отец Каэра обменялись официальными приветствиями. И его мать снова взяла бразды правления этим мероприятием в свои руки:

    — После сегодняшних событий стало совершенно ясно, что нельзя откладывать самое важное, — торжественно произнесла она.

    Каэр медленно повернул к ней голову.

    — Весь город ждёт вашего союза. Об этом говорят люди. Этого ждут обе семьи. И сейчас, когда появились странные слухи, всем будет спокойнее, если ваша помолвка будет скреплена клятвами как можно скорее.

    Мать взяла их за руки и соединила их ладони.

    — Чем скорее, тем лучше, возможно, уже завтра вечером, — добавила она с улыбкой. — Когда вы отдохнёте после долгого и трудного пути. Без лишних церемоний. Только семья, свидетели и храмовый служитель.

    Она сказала это так громко, чтобы слышал каждый, находящийся в этом дворе.

    Отличное решение. Перебей плохую новость хорошей, назначь дату и объяви публично, чтобы никто не смог отыграть назад. Слухи о Белой Деве против свадьбы века. Первое надо ещё подтвердить, а второе — у всех на виду. Обидно только, что плохой новостью на этот раз была я.

    Молодой стражник, который раньше не подходил ко мне близко, тихо кашлянул рядом со мной.

    — Прошу, госпожа, пойдёмте.

    Я послушно развернулась и пошла к боковой двери. Уже на пороге не удержалась и оглянулась.

    Лиара стояла рядом с Каэром, положив тонкую ладонь на его руку. Его мать что-то говорила, чуть склонившись к ним. Отец молча наблюдал за всеми сразу — за сыном, его невестой, свитой, воротами и, кажется, даже за мной.

    Каэр поднял голову.

    Наши взгляды встретились через весь двор.

    И я вдруг очень ясно вспомнила его дыхание возле моего уха.

    «Пусть».

    Кажется, я воображаю себе лишнего. Дверь за мной закрылась.

  

  
    Дорогая клетка

    Мои новые стражники были предупредительны и осторожны, придерживали двери и сохраняли мой темп ходьбы. Но направление задавали вполне определённо: к ступеням, через высокую дверь, в прохладный полумрак замка.

    Мы прошли через длинный холл, где от каждого шага отдавалось гулкое эхо. Пол был выложен тёмным камнем, настолько отполированным, что в нём отражались светлые полосы из узких высоких окон. На стенах висели огромные гобелены: сражения, горящие крепости, драконы над городами. Очень много драконов. На одном чёрный зверь с раскрытыми крыльями стоял на горе пепла, а вокруг него преклоняли колени люди. Возможно, просто пали ниц в благоговейном восторге. Всё это подавляло.

    По пути нам встречались слуги, все в невзрачной серо-голубой, пыльного цвета одежде. Они останавливались, кланялись и бросали на меня быстрые взгляды. Как будто им было нельзя меня разглядывать, но совершенно невозможно было удержаться. Кто-то замечал красные следы на запястьях, кто-то — синяки на шее, кто-то — мой порванный костюм. За нашими спинами по коридорам полз неразличимый шёпот. Мы упёрлись в широкую винтовую каменную лестницу, построенную с таким размахом, что по ней могли пройти не меньше десяти человек в ряд и не толкаться плечами.

    Западные комнаты оказались за тяжёлой резной дверью в конце левого коридора на втором этаже. Старший стражник открыл её ключом, второй первым вошёл внутрь, осмотрел помещение и только потом пропустил меня.

    — Прошу, госпожа.

    — Как любезно. Почти и не похоже на тюрьму.

    Старший сделал вид, что не слышит. А вот младший задержал на мне взгляд. Понравилась, что ли?

    Комнаты оказались довольно большими. Потолок уходил вверх метра на четыре. Ну что ж, не сырая камера, не подвал с крысами и не тесная верхушка башни, а вполне себе дорогая клетка. Даже в несколько комнат!

    Старший стражник неловко поклонился перед уходом:

    — Если вам что-то понадобится, постучите, госпожа.

    — Ключ от двери?

    Он промолчал, сохраняя каменное выражение лица.

    — Нож? Зарядку для телефона? Лифт домой? — слабо пошутила я.

    Никакой реакции. Мда, на стендапе я бы тут не заработала.

    — Тогда поесть было бы очень кстати!

    Стражник сдержанно кивнул, и оба вышли. Щёлкнул замок.

    Некоторое время я просто стояла посреди гостиной и слушала собственное дыхание.

    В коридоре раздались шаги. Где-то дальше по коридору хлопнула дверь. Снаружи донеслись приглушённые голоса, топот лошадей во дворе, скрип колёс. Город продолжал жить.

    План. Мне нужен план! Сколько времени пройдет, прежде чем вспыльчивый красавчик закончит свои дела и придет меня навестить?

    Первым делом я обошла все свои комнаты. Первая была гостиной: очень высокий потолок, серые каменные стены, широкий бордовый ковёр на полу, низкий столик из тёмного дерева, вокруг несколько кресел с резными спинками. В стену был врезан камин, но огонь в нём не горел. Над камином висело зеркало в тяжёлой металлической раме. В одном углу — высокий подсвечник, похожий на торшер, только для свечей, в другом — закрытый шкаф. За искусной деревянной резной ширмой стояла пустая медная ванна, полотенца и душистое мыло с травяным запахом. На стенах висели длинные узкие гобелены от пола до потолка. Комната была достаточно богатой и, очевидно, часто принимала важных гостей. Или важных пленников.

    Дальше шла спальня. Широкая кровать под тёмным пологом. Столик с тазом и кувшином, сундук. Узкая дверь в крохотную комнату с узкой кроватью, видимо, для прислуги. И ещё одна дверь в нечто, отдалённо напоминающее уборную.

    Окна были высокими, стрельчатыми, с толстыми рамами. За ними виднелся внутренний двор, часть стены и край города ниже по склону.

    Я подошла к ближайшему окну и поддела пальцами холодную металлическую щеколду, потянула. Не открывается. Рамы были закрыты намертво, а снаружи, насколько я могла разглядеть, проходил узкий каменный выступ. Даже если бы окно открылось, выбраться через него без навыков альпиниста и желания умереть на мостовой было бы трудно. Хоть это и был второй этаж, при высоте местных потолков он вполне мог сойти за четвёртый.

    Я обошла комнаты ещё раз.

    Шкаф пустой, если не считать пары тёплых покрывал. Сундук оказался заперт. Тёмное зеркало показало мне, что синяки на шее стали заметнее. Я машинально поправила руками укладку. Камин — холодный, с остывшей золой и узким дымоходом. Не вариант. Я вернулась в гостиную и достала телефон.

    Семьдесят три процента. Связи нет.

    Я сделала несколько фотографий: дверь, замок, окна, вид наружу, комнату, кровать, камин, собственные запястья с красными следами от верёвки. Пролистала все фотографии на предмет тёмных фигур по углам. Ничего, слава Богу. Потом выключила экран, чтобы не тратить заряд, и убрала телефон в сумку.

    Так, что дальше?

    Первое: не паниковать.

    Второе: выяснить, как я сюда попала и можно ли вернуться домой. Раз интернета тут не предвидится, выяснять придётся, похоже, у каких-то людей или в каких-то книгах.

    Третье: не дать Каэру отправить меня на пытки. Как?

    Четвёртое: понять, кто пытался его убить и почему я вообще оказалась в центре этого кошмара.

    План есть, остались детали: назначить ответственных и поставить дедлайн. Ответственной по всем четырем пунктам была я. А дедлайн, судя по всему, тоже был я.

    Лекарь так и не пришел, видимо, об этом забыли. Или приказ про лекаря перекрыло требование Каэра никого ко мне не пускать?

    Я прилегла на край кровати всего на минуту и, разумеется, не уснула. Просто моргнула чуть дольше обычного.

    Когда где-то в вышине ударил колокол, я резко открыла глаза. За окнами свет уже изменился. Солнце садилось, и пыль плавала в узких косых полосах света.

    Сколько прошло? Час? Два? Больше?

    Желудок тут же напомнил, что после утренней похлёбки в нём ничего не было. Еду мне так и не принесли. Стоило подумать об этом, как в большой комнате послышались шаги.

    Я вскочила и вернулась в гостиную. В зале стоял один из моих стражников, тот, что был чуть моложе и бросал на меня заинтересованные взгляды. Мы с ним почти столкнулись нос к носу и теперь у меня было время его разглядеть. Волосы тёмно-каштановые, чуть длиннее, чем у остальных местных стражей, частично собраны на затылке в небольшой хвостик. Лицо спокойное, внимательное. Нос с небольшой горбинкой и светлые глаза. Довольно симпатичный. Но, главное, в руке он держал поднос!

    Хлеб. Фрукты. Сыр, бесплатный, между прочим, подумала я. Горячее мясо на косточке пахло просто потрясающе. Кувшин с тёмным напитком и кубок.

    — Надеюсь, это не попытка меня отравить, — сглотнув набежавшую слюну, пошутила я.

    Он слегка улыбнулся.

    — Если бы вас хотели отравить, едва ли стали бы ждать так долго. Но если госпожа желает, я могу попробовать эту еду прежде вас.

    Он поставил поднос на небольшой столик у кресла, резко качнувшись, словно едва удержал его в последний момент. Я присела рядом. Взяла кусок хлеба, осмотрела, понюхала. Глупый жест, конечно, я бы всё равно не распознала яд, как бы он ни пах. Но после сегодняшнего дня хотелось хотя бы сделать вид, что я контролирую ситуацию. Стражник всё стоял в вежливом ожидании.

    — Пробуйте, — сказала я и подвинула ему тарелку.

    Как максимум — разделим риски, как минимум — не буду есть в одиночестве. А может, даже успею что-нибудь разузнать.

    Он спокойно кивнул и присел напротив меня. Двигался он несколько неловко, прижимая к туловищу правую руку, и, кажется, был левшой. Отщипнул кусок хлеба, макнул в подливку, отправил всё в рот и, жуя, с лёгкой улыбкой посмотрел мне прямо в глаза. Он вообще не смущался, в отличие от практически всех, с кем я тут сталкивалась. Странно и весьма подозрительно. Так смотрят не слуги, а те, кто ничего не боится. Или кому нечего терять.

    — А если яд действует только на меня? А у вас, к примеру, иммунитет? — поинтересовалась я.

    — Тогда госпожа, к моему огромному сожалению, умрёт с голоду в течение нескольких дней. Гораздо проще и быстрее будет съесть эту еду с персональным ядом и больше не мучиться.

    Вот так. Л — логика. И никаких сантиментов. Он съел кусочек сыра, потом нечто, похожее на кусок груши. Я посмотрела ещё пару секунд на то, как тает моя еда на тарелке, и включилась в процесс. К чёрту. В конце концов, я тут абсолютно беззащитна, если я не смогу ещё и есть, мне и правда не выжить.

    Стражник не ушёл и продолжал подъедать еду из моей тарелки, словно мы давние друзья, которые встретились в кафе и заказали общую еду на стол. А мне не хотелось его прогонять и указывать ему на очевидное нарушение всех норм приличия. Как минимум, его непосредственность меня заинтересовала.

    Прожевав, я протянула ему ладонь через стол:

    — Меня зовут Алиса, давайте знакомиться.

    Он недоумевающе смотрел на мою руку пару секунд, потом взял меня за запястье, развернул и осторожно поцеловал кончики пальцев:

    — Эйран.

    Я ошеломлённо открыла рот. Мой урок уже был усвоен прочно: здесь никто не называл своих имён.

    Никто, кроме…

  

  
    Эйран

    — Вы дракон⁈ — вырвалось у меня прежде, чем я успела додумать эту мысль.

    Эйран на мгновение замер, улыбка застыла на губах. Он всё ещё держал мою руку, а глаза слегка расширились. Удивился или испугался?

    — Я человек, госпожа.

    Он отпустил мою руку и выпрямился.

    — Теперь я ваш личный стражник и помощник.

    «Личный». Надо же. Повышение в обслуживании. От двух молчаливых тюремщиков — до персонального стражника с именем. Я бы оценила, если бы не одна деталь.

    Для стражника он слишком неординарный. Для шпиона — слишком бросается в глаза. Пришёл очень вовремя, с едой, и уже почти втёрся в доверие. Первым делом стоило выяснить, кто оплачивает его услуги.

    — И кто же тебя назначил? — спросила я.

    Эйран чуть приподнял брови:

    — Разве в этом замке хоть что-то происходит без ведома принца?

    Значит, Каэр. Весьма оригинальный выбор человека для принца. Я мысленно добавила это к списку того, чего не понимала в его действиях. Список рос.

    — Но вы сразу назвали мне своё имя! — запротестовала я.

    — Я уже наслышан о некоторых ваших… пожеланиях, госпожа. — Он сделал при этом паузу, будто подбирая самое нейтральное слово. Вот жук! — Мне показалось, что так будет проще. Для нас обоих.

    Я невольно усмехнулась. Значит, слава обо мне бежит впереди. «Эта безумная женщина требует у всех имена, спасайтесь, кто может!» Что ж, приятно знать, что хоть что-то в этом мире работает быстро. Не доставка еды, так хоть доставка слухов. Я всё ещё с подозрением смотрела на него:

    — Скажите мне, Эйран…

    — Вы можете обращаться ко мне на «ты», госпожа.

    — Скажи мне, Эйран. Если я встречу дракона — я смогу отличить его от обычного человека?

    Он задумался. Или сделал вид, что задумался.

    — Только по невероятному высокомерию ко всем окружающим.

    Я фыркнула. Это было так точно, что не нуждалось в комментариях. Перед глазами тут же встало лицо Каэра: каменная невозмутимость, взгляд поверх голов, привычка разговаривать с людьми так, будто все они — что-то из его мебели, случайно обретшее дар речи и здорово этим его раздражавшее. А его мать? То же самое, только в более шёлковой упаковке. Его отец вообще упорно игнорировал мое существование.

    — Какое едкое замечание, стражник Эйран, — сказала я, откашлявшись. — Но очень точное. Принца Каэра точно можно определить с расстояния в несколько метров.

    — Принца Каэра многие определяют раньше.

    — По дыму, которым он дышит?

    — По тому, что все вокруг внезапно вспоминают о своих делах в другой части замка.

    Я рассмеялась, представив, как люди волной улепётывают в противоположном направлении при его приближении. А потом подумала: какой же он, должно быть, одинокий.

    — А если серьёзно? Может, есть что-то внешнее? Рост, зрачки, чешуя на затылке, что угодно?

    Эйран покачал головой.

    — Внешне — ничего. В человеческом облике дракон выглядит как человек. Иногда красивее, чем следовало бы, но это не правило.

    Он помолчал, потом ответил чуть тише:

    — Дракон может почувствовать присутствие другого дракона. По его магии. Это что-то вроде особого знака, который нельзя подделать, и его можно ощутить ещё до появления дракона и после его ухода. Так они отличают своих, чтобы ненароком не впустить человека в свой узкий избранный круг.

    Последние слова он произнёс с заметной издёвкой.

    Я присмотрелась к нему ещё внимательнее. Светлые, почти прозрачные глаза, спокойные, с лёгким прищуром. Без тени того страха, который я видела у каждого при одном упоминании драконов. И без того раболепия к ним, которое здесь, кажется, впитывалось людьми с молоком матери.

    — А ты, я смотрю, не слишком-то трясёшься перед драконами, — заметила я.

    Эйран посмотрел на меня в ответ чуть дольше приличного, а потом пожал плечами:

    — Я стараюсь не приближаться к ним слишком близко. — Он съел ещё кусочек сыра с моей тарелки. — Ну а вы, госпожа? Вы дракон?

    — Нет. С чего бы?

    — Ну, все вокруг уверены, что вы Белая Дева. А Белая Дева по преданию — дракон.

    Он произнёс это без того священного трепета, с которым данное словосочетание звучало из уст верующих в эту историю. Скорее как интересную гипотезу, требующую проверки.

    А я, если признаться, даже немного расстроилась. Одно дело шутить, что ты Белая Дева, когда это хоть теоретически может оказаться правдой. И совсем другое — зная, что это точно ложь. Выдавать себя за кого-то откровенным враньём я точно не смогу. И где-то в глубине души мне было приятно думать, что я могла бы быть каким-то мифическим созданием. Но что я знала абсолютно точно — я не превращаюсь в огромную ящерицу.

    — Чувствуете ли вы какие-нибудь пробуждающиеся силы?

    Я откинулась в кресле и посмотрела в потолок. Каменные своды, тёмные балки, полумрак. Всего за один день я пережила нападение в лесу, удушение, толпу фанатиков и непонятное притяжение к чужому жениху, который предварительно объявил меня своей собственностью. Какие уж тут силы.

    — Я чувствую только пробуждающееся раздражение, — сказала я. — Хотя, если судить по Каэру, вполне возможно, что это во мне просыпается дракон. Меня тоже всё вокруг здорово бесит.

    Эйран рассмеялся. Негромко, но искренне. Это было настолько внезапно в этом мрачном, скованном условностями мире, что я невольно улыбнулась в ответ.

    — А ещё я уже очень устала от всего этого и хочу домой, — добавила я неожиданно даже для себя.

    Не знаю, зачем сказала это ему. Может, потому что он был первым человеком за весь день, с которым можно было просто разговаривать, без страха или поклонения с его стороны.

    Эйран чуть наклонил голову:

    — Где ваш дом?

    Простой вопрос. Но я вдруг поняла, что не знаю, как на него ответить. Как объяснить про Москву человеку, который, вероятно, не видел ничего выше этих башен?

    — Далеко, — начала я осторожно. — Очень далеко. Я думаю, что в другом мире. Там огромный город. Такой большой, что из одного конца в другой нужно ехать несколько часов. Дома высокие, некоторые как десять таких замков, поставленных друг на друга. И их тысячи. Между ними проложены широкие каменные дороги, ровные и гладкие, по которым день и ночь движутся машины… такие железные повозки без лошадей. Они едут сами, с помощью двигателей, которые вряд ли здесь изобрели. По ночам город горит огнями. Чем-то вроде маленьких молний, заключённых в стекло. Они освещают каждую улицу, каждый дом.

    Я посмотрела на Эйрана, пытаясь понять, принимает ли он мои слова за бред сумасшедшей. Но его лицо было непроницаемо, с лёгкой ободряющей улыбкой. Он слушал.

    — Люди там спускаются под землю, чтобы проехать на длинных железных повозках. Там внизу целый город: тоннели, огни, лестницы, шум. У каждого в руке чёрное зеркало, через которое можно говорить с человеком. Еду привозят к двери, если нажать несколько кнопок. Кофе продают на каждом углу… — я сглотнула, раздумывая о том, показать ли Эйрану телефон или пока оставить это пугающее новое знание на десерт. — Там нет драконов, — продолжила я. — Нет магии. Люди придумывают всякие удивительные вещи, гораздо интереснее, чем магия всяких драконов! И управляют собой тоже сами.

    Последнюю фразу я произнесла с нажимом. Даже с вызовом. Не знаю зачем. Может быть, мне хотелось, чтобы хоть кто-то в этом мире услышал, что бывает иначе.

    Эйран теперь смотрел на стол, он явно глубоко раздумывал над всем, что я сказала. Мне даже показалось, что он слушает не про мой мир, а про что-то своё, давно потерянное. Он мял в руке кусочек хлеба, и крошки падали на стол.

    — Другой мир. Без драконов, — наконец повторил он тихо. — Это интересно.

    Тишина повисла между нами, не тяжёлая, скорее задумчивая. Я взялась за еду, пока она окончательно не остыла, размышляя о том, каково это для средневекового человека, живущего в мире драконов — услышать про мой мир. Ну а каково мне знать, что кто-то рядом со мной в любой момент может превратиться в монстра? За окном далеко внизу звякнуло железо, кто-то громко выкрикнул команду.

    Потом Эйран резко поднял голову. Будто прислушался к чему-то. Я тоже замерла и вся обратилась в слух, но ничего не услышала: ни шагов, ни голосов в коридоре. Он поднялся и сделал шаг назад.

    — Мне пора, госпожа Алиса, — сказал он негромко. — Сейчас принц придёт вас навестить. И я бы предпочёл не давать ему лишнего повода для недовольства.

    Принц. Каэр. Я вдруг поняла, что невольно напряглась: поджала пресс, подняла плечи и сжала пальцы на подлокотнике. Тело помнило его хватку лучше, чем мне бы хотелось, а ещё это волнение, которое я никак не могла побороть.

    Эйран быстрым движением шагнул к стене и скользнул за тяжёлый гобелен, висевший справа от камина.

    — Подожди, ты что… — Я невольно рассмеялась. — Ты что, в «Гамлете» играть собрался, будешь стоять за занавеской⁈

    Тишина. Никто не ответил.

    Смешок замер у меня на губах. Я встала и подошла к гобелену. Ткань была тяжёлой, плотной, с вышитым огненным драконом, расправляющим крылья над горящим лесом, она доставала до самого пола. Я отвела её в сторону.

    За гобеленом была стена. Сплошная серая стена.

    🌸🌸🌸

    Спасибо что читаете🥰 Спасибо, что ставите лайки и подписываетесь! Это очень важно для автора. Пусть у всех, кто заглянул сегодня, будет удачный день! 🍀

  

  
    Не проверяй меня

    Холодный серый камень с ровными стыками, без малейшего зазора. Я провела ладонью по шершавой поверхности. Надавила. Простучала костяшками пальцев — глухой звук, никакой пустоты. Попробовала ниже, у самого пола, ощупывая каждый стык. Ничего. Ни рычажка, ни выступа, ни даже сквозняка.

    Куда он делся? Я сидела в нескольких шагах от этого гобелена. Он просто шагнул за ткань и исчез. Сквозь камень! Я бы услышала хоть что-то, хоть скрип, хоть щелчок, ну какое-то движение. Ведь услышала бы, да? Но был только шорох ткани и тишина.

    Я снова начала ощупывать стену, теперь медленнее и методичнее, сантиметр за сантиметром. Должен быть механизм. В любом уважающем себя средневековом замке есть потайные ходы, так всегда бывает в фильмах и книгах.

    — Что ты там делаешь?

    Голос был таким ледяным и таким знакомым, что я дёрнулась и стукнулась ухом о стену, развернувшись. В дверях стоял Каэр.

    За его спиной маячили двое стражников. Сам он выглядел так мрачно, словно забежал сюда на минуту, между пытками и казнями. Чёрный камзол с неброской серебряной вышивкой, тёмные волосы убраны назад, лицо, как всегда, идеально равнодушное. Глаза остановились на мне, полускрытой за гобеленом, на моих руках, прижатых к камню.

    Я замерла в очень неловкой позе: полуприсев, с задранной над головой тканью гобелена, на которой огненный дракон расправлял крылья прямо над моей макушкой. Изящно, что сказать.

    — Я… я осматриваю вышивку, — выпалила я, не успев придумать ничего лучше. — С изнаночной стороны. Потрясающая техника! Такие ровные стежки. Ручная работа, я полагаю?

    Каэр смотрел на меня без всякого выражения. Не знаю, что было хуже — его гнев или вот это вот каменное молчание, в котором тебе давали возможность самой осознать масштаб собственной глупости.

    Я выпрямилась и неуклюже выбралась из-за гобелена, поправляя волосы. Ткань тяжело хлопнула позади, расправляясь обратно.

    — Ладно, — сдалась я, встав перед ним. — Я искала потайные ходы. Не может быть, чтобы в таком древнем замке не было потайных ходов.

    В этот момент Каэр чуть приподнял подбородок и коротко втянул воздух носом. Быстро, почти незаметно. Потом его взгляд скользнул по комнате, мазнул по столику с остатками еды — по тарелке, объеденной с двух сторон, по отодвинутому креслу напротив и вернулся ко мне. Он ничего не сказал, но я могла бы поклясться, что в его глазах на мгновение мелькнуло что-то вроде настороженности.

    — Ты хочешь сбежать отсюда? — спросил он ровно. Дверь закрылась за ним, стражники остались стоять снаружи.

    Он серьёзно меня об этом спрашивает⁈

    — Конечно, я хочу сбежать! — воскликнула я. — Вы угрожали мне пытками! Я хочу сбежать отсюда как можно быстрее. Как только я найду способ, вы меня здесь больше ни секунды не увидите!

    Каэр смотрел на меня некоторое время молча. Может, не на меня, а сквозь меня, словно фокус его взгляда находился где-то в стене за моей спиной.

    Потом он заговорил, но совершенно не о том, чего я ожидала.

    — Обстоятельства изменились. Пленных допросили, — сказал он ровным голосом. — Все в один голос твердят, что ничего не знают о белой женщине с неба.

    Надо же. Ну я о них тоже ничего не знала, тут мы были квиты. Значит, мою причастность проверили таким способом. Я бы выдохнула с облегчением, но кое-что мне не давало покоя. Много чего, если уж честно.

    — Вам не кажется, что два покушения за одно утро — это перебор? Кинжал в лесу, двойник в шатре… Кто-то очень старался.

    — Спешили, — коротко ответил он. И, помолчав, всё-таки пояснил: — Мы почти добрались до замка. За его стенами до меня гораздо сложнее дотянуться. Это был их последний шанс, поэтому действовали быстро и неаккуратно.

    — По-моему, вполне размашисто. Сумели выманить вас из лагеря, сделали правдоподобного двойника.

    — Неаккуратно, — повторил он с холодным удовлетворением. — Оба раза они не справились даже с внезапностью.

    Вот это самомнение. Хотя, справедливости ради, оба раза «не справиться» им помогла я. Но напоминать об этом человеку, который уже один раз ответил «ты не спасла мне жизнь», я не стала.

    — Также мой брат прислал записку из Культа, — продолжил он. — В их архивах зафиксировано несколько случаев людей, которые утверждали, что попали сюда из другого мира.

    Тут моё сердце подпрыгнуло и, кажется, осталось где-то в горле. Я даже задохнулась и выдавила через лёгкое покашливание:

    — И что кхм… с ними стало⁈

    — Не знаю, — покачал он головой.

    — Они смогли вернуться домой⁈

    — Я сказал: не знаю!

    — Кто-нибудь знает⁈ Я могу поговорить с тем, кто об этом знает? Это очень важно!

    Я шагнула вперёд, заглянула ему прямо в лицо — мне нужно было достучаться до него, объяснить, как это важно для меня. Каэр чуть склонил голову, и в этом жесте проступило нечто, отдалённо напоминающее терпение.

    — Мой брат служит в Культе. Он направляется сюда и везёт некоторые письменные подтверждения. Будет через пару дней.

    Два дня. Всего два дня, и я, может быть, узнаю, есть ли путь домой! Или хотя бы был ли этот путь у кого-то до меня.

    — Покажи коробочку с картинками, — внезапно потребовал Каэр.

    Точно! Доказательства! Всё-таки вспомнил. Я метнулась к сумке, достала телефон и разбудила экран. Осталось семьдесят два процента, но сейчас было не до экономии. Доказательства — это мой шанс избежать пыток. Открыла галерею и повернула телефон к нему: стеклянные башни Москва-Сити, набережная, моя машина, несколько чеков, Мила с двумя бокалами, последнее селфи дома, как раз после парикмахерской — идеальная укладка и любимая мягкая пижама: шортики и майка с Микки-Маусами.

    Каэр не подходил ближе, смотрел с расстояния, как на зверя, который может укусить. Потом всё-таки шагнул и наклонился к экрану. Я покраснела.

    — Это ты? — спросил он.

    — Это я… Примерно двадцать часов назад.

    Он смотрел долго. Я ждала вопросов про магию, про то, как картинки попали в стекло. Вместо этого он спросил:

    — В твоём мире все дома из света?

    — Только по ночам.

    Каэр выпрямился и отвёл взгляд от экрана. По его лицу, как всегда, ничего нельзя было прочесть:

    — К тебе будет приставлена охрана.

    Я удивлённо моргнула и снова вскинула на него голову. Он что, не помнит, что уже назначил мне стражника? Того самого, который только что ужинал со мной, назвал мне своё имя и вышел через стену? Впрочем, возможно, он знает только о приказе и понятия не имеет, кто именно его выполнил.

    Или ему просто всё равно.

    — И личная служанка, — добавил он.

    — Мейа, — быстро сказала я. Железное правило: если тебе что-то выдают, надо сразу уточнить все условия и полную комплектацию.

    Каэр посмотрел на меня так, будто я произнесла слово на незнакомом языке.

    — Что?

    — Служанка. Её зовут Мейа. Принцесса Лиара отправила её ко мне ещё в дороге, и мы уже нашли общий язык. Можно мне ту же служанку?

    Каэр нахмурился. Эта хмурость отличалась от его обычного неудовольствия — в ней сквозило неприятное удивление человека, который обнаружил, что что-то произошло без его ведома.

    — Я ничего об этом не знаю. Но спрошу.

    Он произнёс это тоном, не обещавшим Лиаре приятного разговора. Потом продолжил:

    — Пока что для спокойствия всех ты ограничена в перемещениях пределами замка. Не выходить за его стены. Ясно?

    — Чтобы Белая Дева не мозолила глаза народу? — уточнила я.

    Его лицо окаменело ещё сильнее, если такое вообще было возможно.

    — Ты не Белая Дева, — отрезал он.

    — Это не мои слова, так говорит ваш этот культ.

    — Культ, — процедил он сквозь зубы, — это сборище бесполезных фанатиков, единственная польза от которых в том, что они хранят записи о прошлых событиях. Только для этого они и нужны.

    В его голосе прозвучало что-то большее, чем раздражение. Ого, да тут налицо серьёзный конфликт между светской и духовной властью.

    — Чем вас так сильно разозлил этот ваш культ? — не удержалась я.

    Он не ответил, глядя сквозь меня. Ладно, зайдём с другой стороны.

    — Хорошо, тогда расскажите мне про само пророчество. О котором все вокруг болтают. Что там сказано про Белую Деву? Я имею право знать, что мне приписывают!

    — Пророчество не имеет значения, — отрезал Каэр таким тоном, что стало ясно: продолжения не будет.

    — Не имеет значения? Из-за него половина вашего города стояла на ушах, а ещё половина — на коленях! Я должна знать, от чего мне защищаться!

    — Это набор красивых слов, которым тысячи лет. Под них можно подогнать что угодно. — Он припечатал меня своим взглядом. — И кого угодно.

    Потом он заговорил ровным голосом, будто вколачивая слова в каменный пол:

    — Я скорее готов поверить, что ты попала к нам из другого мира, если это подтвердится по записям. Но не в эту ерунду с Белой Девой.

    — Вам стоит сказать это толпе снаружи, — улыбнулась я, пытаясь разрядить обстановку.

    — Я скажу. И скажу ещё столько раз, сколько потребуется, — с полной серьёзностью ответил он. — Но для тебя имеет значение только то, что думаю я.

    — Но почему я вообще попала в ваш мир именно в момент нападения на вас?

    — Возможно, ответы найдутся в архивах культа.

    — А то, что я выжила в вашем смертельном дыму?

    — Если ты из другого мира — это может быть объяснением.

    Стоял он прямо, скрестив руки на груди, и выглядел как человек, привыкший к тому, что его слова — закон. Но что-то в его упрямстве не было похоже на простое неверие, скорее на яростную борьбу и нежелание верить. В целом я была склонна с ним согласиться. Совсем недавно я узнала, что обязана быть драконом, и тут возникала небольшая заминка. Но именно его категорическое нежелание признавать меня особенной, вопреки всем остальным, было каким-то даже обидным.

    — Такое ощущение, что вы немного боитесь, что это действительно может оказаться правдой, — поддела я его с усмешкой. — Что я и есть Белая Дева из предсказаний, и это сломает все ваши планы, милорд.

    Тишина упала так резко, что меня ей, кажется, придавило сверху.

    Каэр двинулся ко мне, бесшумно и очень резко, не так, как двигаются люди. А Эйран ещё говорил, что я не смогу отличить дракона от человека! В его движении было что-то хищное, атакующее, то, от чего тело отшатывается само, на инстинктах. Захотелось спрятаться или притвориться мёртвой. Я отступила, спина ударилась о стену, гобелен тяжело качнулся рядом, и дальше отступать стало некуда. Вот теперь бы совсем не помешало найти секретную дверь! Может, сейчас из-за гобелена высунется рука, и Эйран утащит меня в тайный ход? Где там мой личный стражник, когда он нужен?

    Каэр остановился слишком близко. Жар шёл от него волнами, проникал сквозь ткань моего испорченного костюма, я чувствовала его всем телом. Видимо, так распространяется его раздражение.

    — Не. Проверяй. Меня, — прорычал он так, что слова коснулись моего лица горячим выдохом.

    Я должна была испугаться. Но страха не было. Вместо него по телу прошло нечто совсем другое, приятное, тягучее, от чего пересохло во рту. Я сглотнула. Мой пульс колотился где-то в горле, и я отчётливо понимала, что причина уже перестала быть в опасности. Я почти ненавидела себя за те чувства, которые он во мне пробуждал.

    Его взгляд, тяжёлый и тёмный, скользнул по моему лицу. Лоб. Глаза. Ниже. На одно мгновение задержался на губах. Потом вернулся к глазам. Интересно, он вообще помнит, как я выгляжу? Или без шрама через всё лицо я для него лишь девушка с белыми волосами?

  

  
    Поддельная Белая Дева

    Я первой отвела взгляд. Просто один из нас двоих должен был вспомнить, что в комнате всё ещё есть кислород. А он сдаваться явно не привык.

    — Как ваша рука? — спросила я первое, что пришло в голову.

    Каэр моргнул. Взгляд, ещё секунду назад тёмный и обжигающий, стал обычным. Ну, обычным для Каэра: каменным и недовольным. Он сделал шаг назад. Воздух между нами сразу стал прохладнее, я сделала глубокий вдох.

    — Нормально. Как твоя шея?

    Я коснулась кожи под воротом — она отозвалась тупой болью.

    — Одноцветной она мне нравилась больше.

    Он не извинился, просто проводил взглядом мои пальцы на шее и снова стал смотреть куда-то сквозь меня.

    — Я живу в правом крыле этого этажа, — сказал он ровно. — Мои комнаты и кабинет там же. Если тебе понадобится помощь, придёшь ко мне.

    — Это официальное разрешение выходить из комнаты?

    — Это предупреждение не искать помощь у кого попало!

    — Хорошо, ваше… высочество, я учту.

    Он кивнул и ушёл. Дверь закрылась почти бесшумно, замок на этот раз не щёлкнул. Я осталась у гобелена, машинально трогая шею.

    Правое крыло. Кабинет.

    * * *

    Утро пришло слишком ярким светом и слишком бодрым голосом.

    — Доброе утро, госпожа Алиса!

    Мейа раздвигала шторы и открывала окна. А кто их вообще задвигал? В комнату ворвался бледный свет, свежий воздух и полное отсутствие уважения к моему состоянию после вчерашнего дня. Судя по положению солнца, я проспала сильно дольше обычного.

    — Мне куда-то надо вставать? — пробормотала я.

    — Простите, госпожа, я думала, что вы уже проснулись. Я принесла вам воду с травами. Она помогает после усталости и сильного волнения.

    Было бы неплохо, если бы она стирала неудачные дни целиком.

    Мейа хлопотала вокруг: помогла мне сесть, подняла повыше подушки, потом перенесла на кровать поднос, на котором были кувшин с зеленоватой водой, чашка и несколько крошечных сладостей. Девушка сияла, беспечно щебетала о том, как вчера бесновалась толпа, когда Каэр увез меня с собой и как вечером ей сообщили, что теперь она будет личной служанкой госпожи Алисы. Она поправляла покрывало и улыбалась так, будто это был лучший день в её жизни, возможно, даже ее день рождения.

    — Ты очень довольна, — заметила я.

    Она слегка смутилась, но улыбку спрятать не смогла:

    — Простите, госпожа. Просто ещё вчера я была младшей помощницей при принцессе Лиаре. А сегодня меня назначили личной, единственной служанкой Белой Девы!

    — Только предполагаемой Белой Девы, — промямлила я.

    Теперь уже пришла моя очередь смущаться. Мне не хотелось сразу опускать её с небес на землю и говорить, что скорее всего она стала личной служанкой совершенно безродной девушки из другого мира. И это сильное понижение по службе.

    — Конечно, госпожа, — ничуть не взяла мои слова в расчёт Мейа. — Я ещё утром достала для вас одежду! Вот это светлое подойдёт для Белой Девы, вот это синее, скромнее, а вот это с вышивкой, если вас позовут на королевский приём. А с этим…

    Она растерянно оглянулась на мой костюм, беспорядочно брошенный мной вчера перед сном на стул. Мой бедный, несчастный костюм. Некогда дорогой, идеально сидящий, официальный. Теперь он выглядел так, словно пережил войну, пожар и неудачную стирку в средневековой реке.

    Я смотрела на него. Костюм смотрел на меня в ответ с немым укором.

    И в голове щёлкнула идея. Не хорошая, конечно. Хорошие идеи обычно не начинаются с того, что служанка бледнеет, как только начинаешь их объяснять.

    Каэр так привык, что к нему никто не смеет приближаться, а других драконов он чует издалека, что просто разучился смотреть людям в лица. Вчера это чуть не стоило ему головы. И, похоже, я здесь единственная, кому хватит наглости ему об этом сказать. Точнее — показать.

    А наглости мне хватит, потому что у меня расчёт. Стану нужной самому сильному — и никто из его подчинённых уже не сможет тихо убрать меня с дороги. Как там вчера говорила его мать? Удержать под контролем, скрыть или что ещё похуже? Здесь это уже не карьерная стратегия. Здесь это вопрос выживания.

    «Не проверяй меня» — рычал он вчера в нескольких сантиметрах от моего лица. А что я собиралась сделать прямо сейчас? Правильно. Именно это.

    Что ж. В моей профессии есть железное правило: если клиент куда-то категорически запрещает лезть — значит, именно там и лежит его главная проблема. Проверки боятся только те, кто знает, что проверку не пройдёт.

    — Мейа, а где сейчас принц Каэр?

    — Принц? Думаю, у себя в покоях, госпожа. Если не ушёл. Его комнаты в правом крыле.

    Отлично, официальное разрешение на посещения я уже получила. Вот и сходим.

    Через пять минут Мейа стояла посреди спальни, прижимая к груди мой пиджак так, будто я вручила ей живую змею и она извивалась, пытаясь достать до горла служанки.

    — Нет, госпожа. Нет-нет-нет. Я не могу. Меня накажут. Или сразу спалят!

    — Я буду рядом. Всё время. И если Каэр разозлится, я скажу, что это была моя идея.

    — Но он же всё равно разозлится! А я окажусь к нему ближе!

    — Я вытолкну тебя из комнаты раньше. Мы будем внимательно следить за его состоянием и не допустим никаких внезапных сожжений!

    — Госпожа, пожалуйста, не заставляйте меня!

    Мейа смотрела на меня так, будто я предлагала ей торжественное самоубийство в этот самый лучший день в её жизни. Вот она уже и пожалела, что не осталась при спокойной и уравновешенной принцессе, которой подобные идеи вряд ли могли прийти в голову.

    — Я правильно понимаю: день только начался, а вы уже решили проверить, насколько крепки нервы принца Каэра? — раздалось за спиной.

    Я обернулась. У двери стоял стражник Эйран и лениво улыбался, глядя на развернувшуюся перед ним сцену. Я порадовалась, что завернулась в одеяло, когда вылезала из кровати. Он бросил оценивающий взгляд на мои икры и я запахнула одеяло посильнее. Ну очень наглый стражник!

    — С тобой у меня отдельный разговор. Вчера ты ушёл через стену. Я проверяла. Там стена!

    — В замках много секретов, госпожа, — уклончиво ответил этот пройдоха.

    — Отлично. Рассказывай!

    — Боюсь, я не могу раскрывать все секреты.

    — Ты понимаешь, какой это раздражающий ответ? Может, раскроешь хотя бы один секрет, который связан с моей личной комнатой?

    Он отрицательно покачал головой и состроил гримасу, которая должна была показать, что ему искренне жаль. Но я чувствовала, что всё это показное и ему ни капельки не жаль. Этот парень был себе на уме.

    — Ты мне не поможешь, да? Ладно. Тогда хотя бы помоги мне убедить Мейу поучаствовать в моей маленькой проверке. Объясни ей, что я буду рядом и со мной это безопасно. — раз уж все равно подслушивал, пусть хотя бы принесет пользу.

    — Это не безопасно, — честно ответил он.

    Я скрипнула зубами, а Мейа издала тихий сдавленный писк.

    — Но полезно, — продолжил Эйран. — Принц Каэр считает себя бессмертным и неуязвимым, как и прочие правящие драконы. Только в троекратном размере. Ему давно стоит узнать об огромной бреши в его охране.

    Я просто вытаращила на него глаза. Он считал мои мысли и высказал их вслух, а кроме того, он сразу понял суть моего замысла. Похоже, этот стражник — очень ценный и полезный кадр. Вот только ценный для меня или для кого-то другого, кто стоит за ним? Об этом надо серьезно подумать на досуге.

    В итоге Мейу мы уговаривали вдвоём. Я обещала быть рядом и принять гнев на себя. Эйран утверждал, что приказа мы не нарушаем: госпожа Алиса идёт к Каэру в сопровождении своей служанки, а кто должен быть в какой одежде — никем оговорено не было. Мейа настаивала, что ей очень нравится жить.

    Аргумент был сильный, но нас было двое.

    Наконец девушка сдалась. Или просто устала возражать сразу двум настойчивым людям, лишённым здравого смысла.

    Я усадила её на стул и занялась волосами. У Мейи они были длинные, тёмно-русые и совершенно не похожие на мои пепельные. Я собрала часть прядей на затылке, заколола так, чтобы длина казалась до плеч, и посмотрела критически.

    — Тут нужен пепел.

    — На голову? — прошептала Мейа.

    — Это временное неудобство. Как я поняла, принц ориентируется в своих людях по цветам их волос и бород.

    Эйран кашлянул. Подозреваю, чтобы скрыть смешок.

    Пепел нашёлся в холодном камине. Я осторожно прошлась им по верхним прядям. Волосы стали тусклее, светлее, словно припорошенные пылью. Не мои, конечно. Но если не смотреть внимательно и при этом не иметь привычки замечать окружающих людей…

    Именно на такие условия я и рассчитывала.

    Потом я выгнала Эйрана в гостиную и мы натянули на Мейу мой костюм.

    — Он же в земле и крови, госпожа, — прошептала Мейа, глядя на бурое пятно на подоле.

    — В ней и надо! — твердо заявила я. — Принц видел меня только такой.

    Мейа была близка мне по росту и комплекции, но моложе, мягче, почти без мышц. Она явно никогда не занималась в тренажёрке или йогой, лишь вытирала пыль, открывала шторы и раскладывала платья. Капля моих духов на ключицу, если всё-таки его нос различает запахи лучше, чем его глаза. Последним штрихом я отдала ей туфли Лиары. Куда же Белая Дева без обуви с чужим гербом? А сама влезла в её простые башмаки: твёрдые, разношенные и, честно говоря, самые удобные из всего, что я носила в этом мире.

    Я переоделась в серо-голубое платье служанки и спрятала волосы под платок.

    Мы вышли из спальни. Эйран обошёл Мейу кругом с насмешливым видом эксперта по поддельным Белым Девам.

    — Не похожа, — резюмировал он.

    — Спасибо, очень вдохновляет. Ты не помогаешь!

    — Но слуги не будут смотреть прямо. Рост близкий, одежда та же. Волосы… ну, допустим. Губы бледноваты.

    Я достала из сумки помаду и провела по губам Мейи осторожно, не слишком ярко.

    Стало гораздо лучше. В этом мире не так много людей делали месяц назад татуаж губ или наносили яркую помаду.

    — Теперь главное — молчать, — предупредила я служанку.

    — Я могу молчать, госпожа, — прошептала совсем убитая страхом Мейа.

    Мне даже стало её жалко, и я подумала: может, оно того не стоит? Может, подослать к нему под каким-нибудь предлогом Эйрана, он хоть в обморок не упадёт со страха?

    Но сборы были закончены, и я решила идти до конца. Мы вышли в коридор. Теперь у моих дверей никто не дежурил — видимо, Эйран считался достаточной защитой.

    Расчёт оказался не таким уж безумным. Слуги кланялись и отступали к стенам, опуская головы. Никто долго не смотрел Мейе в лицо, особенно в сопровождении личного стражника. А я шла от неё сбоку, опустив голову и держа руки перед собой, как видела у других служанок.

    Эйран шёл позади нас на шаг. Спокойный, почти ленивый.

    Вот и собралась моя маленькая команда.

    Правое крыло оказалось тише западного — видимо, Каэр и правда был тут. Я вспомнила, что у всех, должно быть, нашлись срочные дела в другом крыле, и невольно улыбнулась своим туфлям. При виде стражников у тяжёлой двери с чёрными металлическими накладками я спустила платок с головы на шею и задвинула Мейу за свою спину. Они прошлись по мне глазами, и один молча скрылся за дверью. Мне показалось, что второй слишком пристально смотрел на Эйрана, но ничего не сказал. Через минуту вернулся первый и посторонился, пропуская нас. Видимо, вчерашнее «придёшь ко мне» было не абстрактным приглашением, а уже оформленным приказом по страже.

    Мейа рядом дрожала так мелко, что пепел наверняка всё время осыпался с её волос на ковёр.

    Эйран наклонился ко мне и негромко сказал:

    — Здесь вы точно в безопасности, госпожа.

    Почему-то после таких слов обычно начинается самое интересное.

    Он улыбнулся краешком губ.

    — А мне нужно позаботиться о завтраке для моей госпожи. Распоряжусь принести его в ваши покои.

    — Эйран…

    Но он уже поклонился нам обоим, как будто это было совершенно обычное утро, а он выполнил все свои обязанности здесь.

    — Удачи, госпожа Алиса.

    И быстро ушёл. Слишком быстро для человека, который только что уверял, что мы точно в безопасности.

  

  
    Извинение

    Я обменялась взглядами со своей служанкой. В её глазах читалось: «Госпожа, мы ещё можем передумать и спокойно дожить хотя бы до обеда».

    Поздно. Стражник уже открыл нам дверь. За ней оказалась не комната Каэра, а довольно большая прихожая, почти все стены которой занимали двери. Это что, всё его комнаты⁈ Как он сам в них ориентировался, интересно? И как в этом лабиринте искать кабинет — помечать каждую пройденную комнату мелом, что ли? Но с точки зрения безопасности: почти гениально. Тут куда проще заплутать, чем попасть куда хотел.

    В углу стояла ширма и что-то закрывала. Вторая ширма стояла прямо посередине зала. В её центре, между тёмными створками, клубилась тьма. Густая, живая, сворачивающаяся сама в себя и остающаяся на одном месте. Мейа испуганно охнула.

    Стражник молча указал нам на одну из дверей. Видимо, местный аналог фразы: «Проходите, пожалуйста, вам сюда, постарайтесь не умереть».

    Мейа не двигалась. Пепел на волосах делал их местами почти белыми, но её лицо было ещё белее. Подкрашенные моей помадой губы выглядели как дрожащий помидор на белом снегу.

    — Дыши, — шепнула я. — И молчи.

    Она то ли кивнула, то ли уронила голову вниз. Только бы в обморок не упала.

    Постучать должна была она. Формально это Белая Дева пришла к принцу. Но Мейа стояла, уставившись на дверь, и, видимо, не могла поднять руку. Пришлось мне.

    Я осторожно постучала, кашлянула и попыталась сделать голос повыше. Получилось что-то среднее между испуганной служанкой и очень воспитанной мышью. Наверное, немного мультяшно, но местные этого всё равно не узнают.

    — Моя госпожа Алиса пришла увидеться с принцем.

    После короткой паузы в несколько ударов сердца из-за двери донеслось повелительное:

    — Войдите!

    Потрясающе! Как от одного голоса можно целиком покрыться мурашками? Раньше я за собой такого не замечала.

    Итак, нас ждали.

    Кабинет был полутёмным, освещённым только парой длинных узких окон, просторным и очень дорогим на вид. Камень, тёмное дерево, книжные полки от пола до потолка. За огромным столом сидел Каэр и умудрялся возвышаться даже над ним, как гора. Я невольно им залюбовалась.

    Совершенно не вовремя. Но на фоне книжных полок, освещённый только с одной стороны, в чёрном камзоле, с тёмными волосами вокруг точёного лица и вот с этим выражением человека, которому все вокруг должны тишину и исчезнуть, он выглядел неприлично хорошо.

    Мы остановились у порога. Дверь я закрывать не стала. Путь к отступлению и всё такое. Мейа дрожала рядом.

    Каэр поднял взгляд от бумаг и посмотрел на Мейу. Совсем коротко на меня. Снова на Мейу. Я почувствовала нервный спазм в животе. Сейчас он всё поймёт. И я даже не увижу момент, когда это случится. Как глупо!

    — Госпожа временно потеряла голос, — быстро сказала я высоким голосом. — После вчерашнего случая с её шеей. Она просит вызвать лекаря. А так как принц велел по всем вопросам обращаться лично к нему…

    Каэр поднял руку. Может, его бесил мой мерзкий пищащий голос?

    — Достаточно.

    Я замолчала. И только тут с опозданием сообразила: шея! У Мейи же чистая шея. Он оставил на мне пять фиолетовых отпечатков — и сейчас смотрел на кожу без единого следа. Какой глупый ляп, Алиса. Вот что значит, создавать планы на ходу, без тщательной подготовки!

    Он рассматривал Мейу слишком долго. Смотрел на нелепые волосы с пеплом, на мой пиджак, на белоснежное лицо, на опущенные в пол глаза. Я, кажется, забыла сделать вдох.

    — Неужели всё настолько серьёзно? — наконец произнёс Каэр. — Люди слишком хрупкие.

    Я моргнула и набрала воздух. Он не понял!

    Смотрел на наряженное пугало, на чистую шею и не видел разницы! Вот, значит, как это работает. Он не запоминает — он метит. Рогену вырезал метку ножом. А на мне его метки не было в списке. Синяки он, видимо, предпочёл забыть.

    Мне было совсем не смешно.

    — Вчера вечером ты болтала так, что хотелось придушить тебя ещё раз.

    Мейа судорожно всхлипнула.

    Великолепно. В нашем спектакле Белая Дева была немой, бледной и на грани обморока. Это было бы вполне правдоподобно, учитывая все прошлые злоключения, если бы мы с принцем не встречались до этого. Хотя… я ведь уже устраивала ему показательный спектакль со слезами.

    Он встал из-за стола.

    И стол сразу стал меньше. Комната тоже. Каэр медленно подошёл к Мейе, с каждым шагом сильно увеличиваясь в размерах. Какое-то, наверное, драконье умение занимать собой всё пространство.

    Мейа не поднимала глаз. Краем глаза я видела, как еёпальцы сжали подол моего пиджака так, что мне стало жалко уже и так уничтоженную ткань.

    — Я не должен был набрасываться на тебя, не разобравшись, дева, — внезапно признался Каэр, остановившись перед моей служанкой.

    Я просто застыла в немом изумлении, вытаращившись на него и позабыв, что тоже должна играть напуганную девушку-служанку. Тут Мейа справлялась за нас двоих.

    Голос у него изменился. Не стал мягким, конечно, не буду фантазировать, но в нём появилась какая-то трещина. Новая глубина.

    — Твоя фигура, стоящая в чёрном дыму, выбила меня из колеи, — продолжил он. — Обычно в дыму не остаётся ничего за считанные секунды, и я не знал… Не знал, что и думать о тебе. Я всё ещё не знаю.

    Его рука слегка дёрнулась, словно он захотел взять Мейу за локоть, но передумал.

    — Но пока я решил тебе поверить. В конце концов, как ты сама думаешь, ты дважды спасла мне жизнь.

    И он улыбнулся! Клянусь, совсем едва, уголком губ, но улыбнулся! В груди стало тесно и горячо, совершенно не вовремя и неуместно.

    Он решил мне поверить. Высокомерный дракон, который вчера рычал мне в лицо. Сейчас стоял перед чужой служанкой в моём костюме и пытался извиниться. Коряво как-то, по-драконьи, но пытался!

    А я первым делом решила его обмануть.

    Мейа снова всхлипнула. Уже от чистого ужаса. Я осторожно сама взяла её за локоть и отодвинула за порог. Она шагнула послушно, как лёгкая кукла, кажется, даже не сразу поняв, что происходит.

    Каэр снова нахмурился и перевёл взгляд на меня. Я закрыла дверь прямо перед его лицом.

    Её стук прозвучал как начало войны. Мы остались вдвоём.

  

  
    Ты издеваешься?

    Я сняла с головы косынку. Волосы рассыпались по плечам. Подняла обе руки вверх, ладонями к нему в том же самом жесте, что и в шатре — я безоружна и безопасна.

    — Вы и правда совершенно не различаете, кто стоит перед вами, если это не дракон, не так ли, мой принц?

    Я слышала только свое дыхание и, кажется, мой пульс бился где-то в висках. Я не боялась его дыма, в этом было моё единственное преимущество. Правда, он ещё мог меня сжечь, задушить или заколоть, но об этом я старалась не думать.

    Каэр сделал шаг в мою сторону. Медленно. Его тихая ярость была такой оглушающей, что мне захотелось сжаться в комочек.

    — Что ты сейчас сделала?

    Я сглотнула:

    — Я проверила систему безопасности, ваше высочество.

    В моем мире за такую проверку платят отдельные деньги. Но, кажется, это не тот случай.

    — Что. Ты. Сейчас. Сделала?

    Теперь он понял всё: служанка в моей одежде, я в платье служанки, стража, которая нас пропустила. И он сам, говорящий не мне то, что предназначалось мне. Он, пытавшийся извиниться. Я обнажила его уязвимую сторону, и, вполне возможно, он возненавидит меня за это.

    — Я понимаю, что выглядит не очень…

    — Не очень⁈

    — Хорошо, выглядит плохо. Но у меня была причина так сделать.

    Он молчал и смотрел на меня, но теперь хотя бы на меня, а не сквозь! Хотел запомнить или решал, как со мной поступить?

    — Вы не смотрите на людей, — быстро сказала я, пока он не принял своё решение. — Даже на ваше самое близкое окружение. Вас уже поймали на этом один раз. Вы чувствуете драконов, но не различаете всех остальных. Сегодня под моим видом в ваш кабинет вошла Мейа, а завтра может войти кто-то другой.

    Его глаза сузились.

    — Это не твоё дело!

    — Нет, моё. Кто-то однажды может попытаться вас отравить. Или заколоть во сне. И вы решите, что это я, потому что он оденется мной. Или, что хуже, решите, что это неопасно, потому что перед вами всего лишь я. Такая слепота для правителя неоправданна! Я знаю, что вы считаете себя неуязвимым…

    Каэр запрокинул голову и выдохнул в потолок. Медленно, до самого конца. Я невольно проследила взглядом и осеклась. Потолок жил собственной жизнью: наверху сплошь клубилась, сворачивалась и перетекала тьма.

    Кажется, я только что увидела его самообладание. В полном объеме.

    — Ты не должна была втягивать в это служанку.

    Голос ударил, как плеть. Без крика, но я всё равно вздрогнула.

    — Она этого не хотела.

    — Но пошла.

    — Я уговорила её. Я сказала, что всё возьму на себя.

    — Как благородно, — процедил он. — Теперь мне стоит казнить вас обеих.

    В животе что-то неприятно провалилось. Он говорил так легко, будто речь о разбитой чашке, которую надо смести в урну, а не о живой девочке, которая утром радовалась повышению.

    — Не наказывайте Мейу, — сказала я. — Она никому ничего не расскажет. Она дрожит так, что ещё месяц не сможет произнести ваше имя без заикания. Это была моя идея. Хотите наказать — наказывайте меня.

    Каэр прожигал меня взглядом, и было сложно прочитать, что он думает. Но там не было ничего хорошего.

    — Своей первой же прогулкой ты сама заперла себя на замок, — произнес он наконец. — Ты и твоя служанка не покидаете комнаты до приезда моего брата. До того, как я решу, что делать с вами дальше.

    — Каэр…

    — Принц.

    — Мой принц, — исправилась я сквозь зубы. — Я хотела обсудить с вами, как вы будете отличать меня от других. Это действительно важно. Я пришла сегодня только за этим.

    — Значит, лекарь тебе пока не нужен? — тихо спросил он с сарказмом. Но по его вздымающейся груди было заметно, что он ещё не успокоился. — Ты обманула меня, намеренно. Ты привлекла к этому свидетеля. Я сам не понимаю, почему ты до сих пор жива.

    — И всё же, нам нужно…

    — Не сейчас, тьма тебя бери!

    Он резко распахнул дверь и почти вытолкнул меня в прихожую.

    — Отвести деву Алису в покои вместе со служанкой и запереть! — рявкнул он стражникам у двери. А потом добавил тише: — Не хватало закрывать ещё и эти комнаты.

    Я вылетела за порог, чудом не наступив Мейе на ногу. Она стояла у стены, белая под пеплом, и смотрела на меня так, будто я вернулась из пасти чудовища, предварительно подёргав его за язык.

    Дверь кабинета хлопнула. Не громко, но почему-то мне показалось, что весь правый флигель всё равно вздрогнул вместе с нами.

    Я натянула обратно платок, посмотрела на Мейу и сказала:

    — Всё прошло почти удачно.

    Стражник у двери мрачно сказал:

    — Пойдёмте!

    Видимо, почувствовал, что мы испортили настроение принцу, и боялся оказаться крайним. Впредь мне следует быть осторожнее.

    * * *

    Когда мы вошли, Эйран уже сидел в кресле, а перед ним стоял поднос, полный еды. Я порадовалась, что он принёс так много: должно хватить и на Мейу, которая теперь заперта здесь со мной.

    Замок щёлкнул за нашими спинами, подтверждая мои мысли.

    При нашем приближении Эйран всё-таки встал, хотя я бы уже не удивилась, если бы он даже не шелохнулся. Стражник мне достался весьма специфический.

    Мейа за всю дорогу по коридорам не сказала мне ни слова и продолжала молчать. Я испытывала перед ней сильную вину, поэтому обняла её за плечи, подвела к креслу и усадила почти силой.

    — Госпожа, мне нельзя… — запротестовала было она.

    — Сейчас тебе можно всё. Особенно сидеть, — пресекла я все возражения.

    Я сняла платок, потом всучила ей в руку бокал чего-то жёлтого, что было в кувшине рядом с едой, и подвинула к ней поближе поднос.

    — Прости меня, Мейа. Ты была права, это был глупый риск.

    Я сняла заколку, удерживающую её волосы, чтобы они казались короче, и густая копна рассыпалась по плечам и спинке кресла.

    — Я живу в другом мире, где риск и попытки что-то изменить скорее приветствуются, понимаешь? В моём мире такие попытки не могут быть смертельны. Конечно, ты также можешь попасть в тюрьму, но не за такой мелкий проступок. А сейчас мы были на грани. Я виновата перед тобой.

    Мейа наконец подняла на меня глаза и тихо ответила:

    — Что вы, госпожа. Во всяком случае, вы сдержали слово, и я всё ещё жива, — она отпила из трясущегося в её руках кубка, что я сочла хорошим знаком.

    Я не стала ей рассказывать, насколько шатко наше положение. Вместо этого я принесла гребень со столика в спальне и стала аккуратно вычёсывать пепел из её длинных волос. Она слабо дёрнулась, порываясь встать:

    — Нет, госпожа Алиса! Я могу сама!

    — Посиди, дай мне сделать для тебя хоть эту малость! Я не уверена, что кто-нибудь сподобится организовать для нас ванну в ближайшее время.

    Эйран всё это время стоял рядом, опираясь бедром на одно из кресел и пожёвывая что-то, что стянул с моей тарелки. Как он до сих пор тут выживал с такими замашками — совершенно непонятно!

    — И как прошёл разговор? — спросил Эйран.

    — Не так хорошо, как хотелось бы, — ответила я, распутывая особенно упрямую прядь. — Я не добилась своей цели. Но принц обещал вернуться к обсуждению позже.

    — Какими именно словами?

    — Это звучало примерно: не сейчас, тьма тебя раздери!

    Эйран усмехнулся.

    — Звучит очень обнадёживающе.

    — А теперь мы снова заперты. У меня была только одна ночь свободы, и я всю её проспала, представляешь?

    Я горько рассмеялась.

    — Думаю, принцу Каэру не стоит знать, что ты участвовал в разработке нашего плана. Сомневаюсь, что он ограничится тем, что запрёт тебя в наших женских комнатах на три дня.

    Эйран насмешливо поклонился:

    — Очень предусмотрительно, госпожа Алиса.

    Я просканировала его некоторое время, пытаясь понять — издевается или нет? Потом снова вернулась к своему занятию, вытряхивая пепел из волос Мейи на ковёр. Интересно, есть ли здесь какой-то веник и как они вообще чистят эти ковры?

    — А что означают слова принца — не хватало ещё закрывать эти комнаты? — внезапно вспомнила я.

    Эйран взял новый кусок с моей тарелки и наконец ответил:

    — Я служу здесь относительно недавно, госпожа.

    — И при этом уже знаешь потайные ходы?

    Он бросил на меня улыбающийся взгляд из-под чёлки и продолжил:

    — Я слышал, что замок всё время перестраивается. Какие-то комнаты и коридоры закрывают, строят какие-то новые.

    — Зачем?

    — Пару десятков лет назад один замок пришлось полностью закрыть и покинуть. Принц сильно вспылил, и скверны там стало больше, чем чистого воздуха.

    — Скверны? — я подняла на него голову удивлённо.

    Эйран снова коротко взглянул на меня.

    — Пепла, чёрного дыма, — поправился стражник. — В ту пору я работал в городе рядом с замком и видел, как бежали люди, боясь попасть в облако дыма. Каэр сам выносил своих людей по воздуху. А после город быстро пришёл в упадок, и мне пришлось сниматься с места.

    — Пару десятков лет назад? Тебе тогда было, верно, не больше десяти лет?

    — Я рано начал работать, — внезапно помрачнев, ответил он.

    Потом стряхнул ладони, поморщившись, и слегка поклонился.

    — Если госпожа проведёт весь день в своих комнатах, я должен следить за вашей безопасностью снаружи.

    — Это если тебя выпустят наружу, — пробормотала я.

    Но тот уже шагнул назад, развернулся к гобелену и скользнул за ткань. Я бросила гребень и рванула следом.

    Поздно. За гобеленом снова была только каменная стена. Я со злостью ударила по ней кулаком.

    — Ты что, издеваешься? — раздался за моей спиной ледяной голос, от которого меня, как всегда невовремя, бросило в жар.

  

  
    Место выберу я

    Я медленно вылезла из-за гобелена. Ткань тяжело хлопнула меня по плечу, а вышитый дракон качнул головой, вставая на место, словно усмехнулся.

    Каэр стоял в дверях, скрестив руки на груди. Смотрел на меня с очень странным выражением на лице. Наверное, он потихоньку приходил к мысли о моей неадекватности.

    — Я искала… — начала я и осеклась. Потайной ход? Исчезающего стражника, который, пожалуй, ещё более странный, чем вы? — Вышивку, — закончила я обречённо.

    — Да ну?

    Мне тридцать лет. Я убеждаю разгневанных акционеров не подавать в суд, а обезумевших глав корпораций — резко сменить стратегию в пиковой ситуации. А здесь я постоянно ощущаю себя то ли потерявшимся щенком, то ли забавной, но дурной мартышкой.

    Каэр шагнул в комнату. Его взгляд скользнул мимо меня, и я прямо физически ощутила момент, когда он заметил Мейу. Она сидела в кресле всё ещё с кубком в руке, в моей одежде, белая, как мел.

    — Это та самая служанка? — спокойным, но оттого не менее опасным голосом спросил он.

    Та самая. Уже без пепла в волосах, с тёмной распущенной копной до пояса, но ещё в моем костюме, а он всё равно спрашивал.

    Мейа попыталась встать, но ноги её не слушались и беспомощно заскребли по полу. Кубок задрожал, жёлтая жидкость выплеснулась на мой злосчастный пиджак.

    Я шагнула вперёд и встала между ними, развернувшись лицом к Каэру.

    — Мейа тут ни при чём, ваше высочество! — твёрдо сказала я. — Ваша проблема не в моей служанке!

    Каэр бросил на меня очень разгневанный взгляд и коротко кивнул в сторону спальни. Мейа метнулась туда так быстро, словно за ней гнался настоящий огонь. Дверь захлопнулась, с той стороны раздался сдавленный всхлип. Мы снова остались вдвоём.

    — Моя главная проблема стоит сейчас передо мной, — прорычал он, и я вздрогнула. Непривычно. Обычно я считала себя решением чужих проблем. — Я не мог сосредоточиться на работе после твоей выходки и пришёл сюда за объяснениями!

    — Мейа вам не враг! — начала я, отступив на шаг назад. — И если вы переживаете, что враги узнают о вашем затруднении…

    Его челюсть чуть дрогнула, а тёмные глаза сузились. Я поймала себя на том, что не могу оторвать взгляд от его лица.

    — У меня нет никаких затруднений!

    — Но враги уже знают о нём, — сказала я тихо, с нажимом. — Оттого что мы будем отрицать проблему, она не исправится. Враги подослали к вам рыжебородого вместо Рогена. Они это использовали. И сейчас важнее всего сделать так, чтобы то, что они знают, оказалось неправдой!

    Тишина. Я знала, что после сильного аргумента надо молчать. Дать другой стороне дойти до вывода самостоятельно. Пауза — самый дешёвый и самый недооценённый инструмент переговоров. Молчание работает на меня.

    Каэр промедлил. Он услышал и думал над моими словами. Это умение я любила в людях больше всего! Даже если они драконы. Я увидела, как поднялась и опустилась его огромная грудь, он вздохнул.

    — Ты хотела поговорить со мной об этом? — спросил он.

    Я выдохнула.

    — Во-первых, — я подняла палец, — я бы хотела, чтобы вы научились различать хотя бы меня. Начнём с простого. Чтобы хотя бы в моей подлинности вам не приходилось сомневаться. Для начала мы можем придумать тайный знак.

    — Его могут подсмотреть, — отверг идею он.

    — Какая-то вещь?

    — Её могут украсть или сделать подобную.

    Он был прав. И он быстро соображал, даже когда злился. Всё, что можно увидеть — могут скопировать. Всё, что можно носить — могут отнять.

    — А если что-то из моего мира? Духи? Вы так отличаете других драконов. Может, и меня…

    — Мы различаем других драконов, чувствуя их магию, — перебил он. — В этом процессе участвует не столько нос, ещё… — он раздражённо провёл пальцами в воздухе, словно подбирая слова. Но потом сказал: — Я не смогу объяснить это человеку! И не собираюсь обнюхивать тебя каждый раз, как собака.

    — Хорошо, я поняла! — мягко улыбнулась я. — Сделаем так, чтобы вашему высочеству вообще не пришлось ничего делать.

    Я огляделась вокруг в поисках подходящих решений. Мой взгляд упал на столик у окна. Помада. Та самая, которой я утром красила Мейе губы. Красная и очень яркая. Совершенно из другого мира — как и я сама.

    Я подошла и взяла помаду. Каэр следил за мной глазами, будто подозревал, что любой предмет в моих руках рано или поздно обернётся неприятностями.

    — Я буду наносить небольшой рисунок. Каждый день новый и каждый день в новом месте. О том, что знак вообще существует, будем знать только мы двое. Даже если кто-то украдёт помаду и срисует вчерашний символ — он выдаст себя. Вчерашний знак на вчерашнем месте — это буду уже не я.

    Я нарисовала на внутренней стороне запястья маленький красный кружок. Аккуратный, яркий, как капля крови на бледной коже. Потом опустила рукав платья, скрывая метку. Каэр взял меня за запястье прежде, чем я успела убрать руку. От его ладони шёл жар. Большой палец лёг рядом с красным кружком.

    — Я не уверен, что это сработает, — произнёс он тем низким голосом, от которого я покрывалась мурашками и хотелось одеться теплее. — И не думаю, что мне так уж необходимо отличать именно тебя от других людей.

    — А это второе, о чём я хотела поговорить! И это важнее.

    Он отпустил мою руку. Я почему-то почувствовала это слишком отчётливо.

    — Вам нужно научиться замечать и других людей, иначе вы всегда будете в опасности. Вот скажите: как выглядела моя служанка?

    — Так же, как ты, — ответил он, не задумываясь.

    Триста лет драконьего упрямства, заключённого в одном невыносимом мужчине! Упрямых клиентов я видела. Но на тех хотя бы был совет директоров или денежный стимул, способный их переубедить. А что есть на этого?

    — Нет! Она совсем не похожа на меня! — почему-то я почувствовала обиду. — Мейа!

    Дверь спальни приоткрылась на ширину ладони. Из щели показался кончик носа и один испуганный карий глаз.

    — Встань рядом со мной, пожалуйста.

    Мейа выскользнула бочком, как мышь, обходящая спящего кота. Только кот не спал, а смотрел на нас обеих холодным чёрным взглядом. Она замерла возле меня, не смея ослушаться, но до смерти напуганная.

    — Спасибо, — сказала я через пару секунд. — Теперь иди.

    Мейа скрылась обратно с такой скоростью, что дверь захлопнулась раньше, чем я успела проводить ее взглядом.

    — Ну так как? — я развернулась к Каэру. — Она выглядит так же, как я⁈

    Каэр чуть склонил голову вниз. Я видела, как он пытается сделать то, что было для него действительно сложно и неестественно — сопоставить внешности двух людишек.

    — Почти, — неохотно произнёс он. — У неё волосы темнее. Почему ты седая? — внезапно спросил он.

    Я открыла рот. Закрыла. Снова открыла.

    — Это не седина! Это очень дорогой пепельный цвет. Я шесть часов сижу у колориста, чтобы он получился именно таким!

    Принц продолжил на меня смотреть ровным немигающим взглядом.

    — А, неважно, проехали, — махнула я рукой. — Может, что-то ещё? Какого цвета у Мейи глаза?

    Он помолчал, вспоминая.

    — Какие-то тёмные.

    — Отлично. А у меня?

    Он посмотрел мне в лицо. На этот раз действительно посмотрел. Не просто коротко скользнул взглядом, пригвоздил к месту или уставился куда-то сквозь меня, как обычно. Его внимание сосредоточилось на мне целиком, тяжёлое и почти осязаемое. Стало жарко. Каэр шагнул ближе.

    — Стой спокойно.

    — Я и так…

    Он приподнял мой подбородок большим и указательным пальцами, поворачивая моё лицо к свету. Все слова и мысли разом закончились. Он был слишком близко. Снова. Только теперь не прижимал меня к стене и не злился. От этого почему-то стало ещё хуже.

    От Каэра пахло дымом, тёплым металлом и чем-то терпким, травяным. Никаких духов мне бы не требовалось. Я сама бы узнала его с закрытыми глазами.

    Его глаза без зрачков скользили по моему лицу, он запоминал. Я заметила в глубине его глаз золотые искры.

    — Серые, — выдал он наконец. — И немного голубые в центре.

    — Уже неплохо, — выдохнула я.

    — Брови темнее волос. Скулы высоко под глазами, выделяются, когда ты смеёшься. Слабые веснушки на щеках, едва видные. Здесь, — его большой палец скользнул с подбородка к моей щеке. Я быстро вдохнула. — Нос прямой, небольшой. Нижняя губа полнее верхней.

    Его взгляд опустился на мои губы.

    — Ты сужаешь глаза и хмуришься, когда споришь, — продолжил он. — То есть почти всё время.

    — Это из-за вас.

    — И сейчас у тебя покраснели щёки.

    — В комнате жарко.

    Я попыталась отступить, но пальцы под подбородком не позволили, держали мягко, но крепко.

    — Ты хотела, чтобы я запомнил тебя? Тогда стой смирно.

    Его глаза казались почти чёрными. И я понимала, что происходит что-то гораздо большее, чем просто тренировка памяти. Слишком близко, слишком горячо. Опасно.

    После университета я пробивалась с самых низов в мире, где правят мужчины, всё время работая на мужчин. Я строго следила за тем, чтобы никогда не выходить за рамки. Чтобы никакие слухи, постоянно курсировавшие вокруг любой привлекательной женщины с успешной карьерой, не были даже близко правдой в моём случае. И мне не в чем было себя упрекнуть. Лёгкий флирт, пара улыбок, красивая внешность могли помочь мне расположить к себе клиента, и я никогда не стеснялась применять эти смягчающие обстоятельства в деле. Но ничего больше этого. Ни один властный мужчина, добивавшийся моего расположения, его не получил, потому что все они, так или иначе, вращались вокруг моей работы. И были за красной чертой, которую я провела для себя сама. Именно поэтому мои самые горячие романы остались в более беззаботных студенческих годах.

    А теперь я просто плавилась в чужих руках, растекалась, как мягкое масло. И мне хотелось это продлить и закончить одновременно. Сейчас всё моё нутро, привыкшее за годы к дистанции и самоконтролю, кричало: опасно! Опасно! Беги! Ты больше не контролируешь ситуацию. Жар от его кожи проходил сквозь меня, как электрический разряд. И кроме этих слов в голове было пусто и звонко, как в комнате, из которой вынесли всю мебель. Беги.

    — Думаю, на сегодня достаточно, — сказала я, стараясь говорить ровно.

    Он медленно отпустил мой подбородок, я сразу шагнула назад. Вот бы ещё успокоить свой пульс и выровнять дыхание.

    — Я обещаю, что сохраню этот секрет, ваше высочество. Так же, как и Мейа. И если вы согласитесь, я с удовольствием помогу вам тренироваться в распознавании людей.

    — Не сегодня, — ответил он.

    Его взгляд скользнул к моему запястью, где под рукавом пряталась метка.

    — Завтра будет другой знак, — напомнила я.

    — Завтра? Будет, — тихо согласился он.

    Потом поднял руку и на мгновение мягко коснулся кожи за моим ухом, оставив от этого прикосновения ещё один горячий след.

    — И место для него выберу я.

  

  
    Точка отсчета

    Я не понимал, зачем туда иду. Поймал себя уже в коридоре, словно какого-то вора над чужим сундуком, и теперь пытался объяснить самому себе, что я тут делаю. Нелепость.

    Остановился. Попытался быть благоразумным — раньше это всегда получалось. Надо вернуться в свой кабинет, вернуться к делам. К вечеру прибудут первые гости на помолвку. Люди, заменившие Рогена, могут оказаться среди них. За нападением стояла группа, о которой мы не знали ничего. На юге снова засуха и пожары, туда нужны люди и обозы. А у ворот с каждым часом прибывали последователи Культа, уверенные, что Белая Дева наконец явилась и обязана немедленно исполнить все их пророчества. Фанатичные идиоты.

    Я перебирал в голове бесконечные причины образумиться. Дел хватило бы на три дня без сна. Но мне всего этого не хотелось.

    Что изменилось? Я знал её пару дней. Пару дней! Пару вздохов моей жизни. Мне стоило держаться от неё как можно дальше.

    Люди всегда были шумом. Мельтешением лиц, которые нет смысла запоминать: они умрут, состарятся до неузнаваемости или уйдут раньше, чем я выучу их имена. Уйдут все. Детские годы, когда я привязывался к очередной няне, которая через неделю сбегала от меня в ужасе, давно закончились. Людей нельзя любить, их не стоит приближать, к ним нельзя привязываться. Я рано понял: люди — самое ненадёжное, что есть в моём мире. Их трудно винить. Не все успели сбежать сами…

    Ладно. Пусть это будет устранением слабого места в обороне. Убийцы могут быть уже в замке. Она замечает то, чего не вижу я. Это хорошее объяснение.

    Ты сам-то в него веришь?

    Она сказала: «Завтра». И я захотел, чтобы наступило завтра. Я сжал зубы так, что заломило в висках. Почему она?

    Почему она такая? Никто не разговаривал со мной так. Никто не спорил, не закатывал глаза, не закрывал дверь перед моим лицом. И при этом она не боялась. От этого хотелось просто схватить её и сломать. Заставить её бояться, отогнать её подальше. Но стоило мне приблизиться, как это желание превращалось совсем в другое. Никто не приходил ко мне сам, по своему желанию… Возможно, дело было в этом.

    Или в том, что рядом с ней мне впервые не нужно было каждую секунду помнить: одна короткая вспышка злости, один выдох — и от дракона или человека передо мной останется только пепел. Я мог сердиться на неё сколько угодно. Она продолжала стоять и сердить меня ещё сильнее. То есть — почти всё время.

    Я мог взять её с собой, в пепел. Никто и никогда не бывал там раньше, кроме меня. Я отогнал эти мысли. Зачем это?

    Это было неразумно. Я всё ещё мог развернуться и уйти.

    Стражники у двери вытянулись. Один торопливо загремел замком. Дверь открылась. Она вышла из спальни в освещённую комнату, слегка щуря глаза. Серые, чуть голубые.

    Она улыбнулась.

    Зачем?

    * * *

    С утра я дважды заставила Мейу переделать мне причёску. Хотя сделать что-то аристократичное с моей длиной волос было задачей со звёздочкой. Я выбрала самое приличное из принесённых платьев, читай: единственное приличное, и нарисовала перед зеркалом новую метку, там, где он вчера коснулся кожи. Но всё это исключительно потому, что я люблю быть готовой к любому развитию событий. Никаких других причин.

    Я не верила, что он придёт. Честно, не верила. Вчера он сказал «не сегодня», и это звучало как «оставь меня в покое на ближайшие пятьдесят лет». Я знала этот тон. Мои клиенты в прошлой жизни уходили с такими же лицами, когда я показывала им реальные цифры убытков. Половина потом не брала трубку. Я уверена, что через несколько месяцев они сильно об этом жалели.

    Но Каэр стоял в дверях. Чёрный камзол со сложной геометрической сетью золотых узоров, тёмные волосы убраны назад, знакомое выражение лица — среднее между раздражением и чем-то новым, чему я ещё не подобрала названия. Настороженность?

    Когда замок щёлкнул, я едва не уронила помаду и быстрым шагом вышла из спальни, чтобы убедиться. Нелепая улыбка расплывалась по моему лицу, и я никак не могла с ней справиться. Было такое чувство, словно у меня новый роман и я иду на свидание. На свидание с чужим женихом, ага. Улыбка наконец убралась.

    Он окинул меня выжидающим взглядом.

    Тогда я убрала волосы за правое ухо — на коже ниже мочки теперь красовалась небольшая красная спираль. Он сдержанно кивнул, будто принял отчёт.

    — Пойдём, — коротко кинул он.

    — Куда?

    — Ты хотела учить меня различать людей. В комнате людей нет.

    Вот она, свобода. На поводке у дракона, но хотя бы не в четырёх стенах. Мы шли по широкой галерее, залитой утренним светом. Двое стражников держались в нескольких шагах позади. Слуги при виде Каэра прижимались к стенам, склоняли головы и старались стать частью каменной кладки.

    Рядом с Каэром я чувствовала постоянное тепло — не обжигающее, а ровное, будто шла рядом с камином. Можно было с закрытыми глазами сказать, что он всё ещё рядом.

    Я наклонилась чуть ближе к нему и прошептала:

    — Стражник слева слегка хромает.

    Каэр немного повернул голову, потом ответил не шёпотом, но таким низким басом, что я вздрогнула:

    — Я вижу.

    — Сейчас видите, потому что я сказала. Запомните, что он выносит левую ногу чуть в сторону.

    Через несколько шагов нам встретился пожилой мужчина с папкой бумаг.

    — У этого нос сломан и сросся криво, — прошептала я.

    — У многих людей кривые носы.

    — Но не одинаково кривые. У него кончик смотрит влево. А у того юноши, который чистит гобелен, широко посаженные глаза. Его вообще легко отличить.

    Каэр посмотрел на юношу. Потом на меня.

    — Почему?

    — Потому что между его глазами почти помещается ещё два глаза!

    Каэр снова посмотрел на склонившегося юношу, словно всерьёз проверял, не спрятаны ли там запасные.

    Наше обучающее шествие несколько осложнялось тем, что учебный материал разбегался. Я морщилась от досады и вспоминала слова Эйрана, видя очередной кончик исчезающего за поворотом платья.

    В холле нам повезло: полная женщина с корзиной белья не успела спастись.

    — Очень пухлые губы, — шепнула я. — Видите?

    Он посмотрел на женщину. Потом на мои губы.

    Я сбилась с шага.

    Всю дорогу Каэр то и дело поворачивался ко мне. Сначала я думала, что он хочет что-то спросить, а потом поняла: он сравнивал. Примерял то, чему я его учила: отличия, детали, черты, которые делают каждое лицо единственным. И точкой отсчёта было моё.

    В сад мы вышли через высокую арку. После полутёмных коридоров свет ударил в глаза. Дорожки из тёмного камня вились между подстриженными кустами, деревьями с серебристыми листьями и клумбами с мелкими белыми цветами. Сад был на удивление монотонный, никаких ярких цветов, но при этом очень гармоничный. Над водой в узком пруду поднимался лёгкий пар.

    Стражники всё время следовали за нами на расстоянии двух-трёх шагов сзади, так что это было больше похоже на конвоирование заключённого, чем на свидание. Но я не могла перестать любоваться мужчиной, идущим со мной бок о бок. Поистине королевская осанка, такие широкие плечи. Как бы он смотрелся в костюме с рубашкой и галстуком! Я на мгновение задержала дыхание, представив это. Так, Алиса. Работаем. Я продолжала шептать, поднимаясь на цыпочки, чтобы быть ближе к его уху. Люди расступались или быстро исчезали с нашего пути. Очень незаметные слуги, таких легко игнорировать. Или подменять. В какой-то момент я зафиксировала шевеление справа и бросила взгляд на замок. На балконе второго этажа стояла мать Каэра.

    Королева стояла, положив руку на каменные перила, и смотрела на нас неподвижно, с абсолютно каменным выражением лица. Поймав мой взгляд, она скрылась внутри замка. Каэр проследил за моим взглядом, но ничего не сказал.

    Когда мы обошли большинство дорожек и повернули обратно, неподалёку раздался оклик:

    — Бежал за вами от замка, умеете же вы скрываться!

    Нас догонял молодой мужчина. Высокий, стройный, с мягкими чертами лица и слегка удлинёнными карими глазами. В отличие от Каэра, он улыбался так, словно мир ещё мог его чем-то удивить или порадовать. И он шёл к нам, а не от нас. Что уже само по себе было событием.

    Он бесцеремонно встал у нас на пути и с явным интересом посмотрел на меня.

    — Почему же принц гуляет в это прекрасное утро не со своей невестой? — хитро щурясь, спросил он. — Ты решил устроить новый скандал до приезда гостей или просто разминаешься?

    — За свои действия я сам отвечу, — отрезал Каэр.

    Улыбка молодого человека стала шире.

    — Значит, скандал.

    Каэр недовольно выдохнул: серый пар улетел в небо.

    — Алиса, это Сайрен. Мой брат. Он прибыл из Культа ради тебя.

    🌸🌸🌸

    Кто ещё не был, заходите в мой блог, чтобы посмотреть визуалы героев! 😊 https:// /shrt/sT2b

  

  
    Постарайтесь остаться живой

    У меня мгновенно исчезли из головы и прогулка, и помолвка, и недовольная королева на балконе. Я узнаю путь домой!

    — При нём можешь говорить всё как есть, — добавил Каэр. — За ответами я его и вызвал.

    Сайрен поклонился мне чуть ниже, чем требовала вежливость.

    — Наконец-то. Я боялся, что Каэр придумает объяснение покороче. Например: «Это мой брат. Отойди, не смотри и не трогай».

    Каэр не удостоил это ответом. Но и возражать не стал.

    — Ты прибыл раньше, чем мы ждали.

    — Я летел не обращаясь. Приходилось делать небольшие петли, и я не спал двое суток. Но когда ещё выпадет шанс увидеть легенду своими глазами!

    Он рассмеялся, не отрывая от меня взгляда. Я поёжилась. Неужели они и правда воспринимают меня вот так? Что за сумасшедший культ и что это за пророчества, в конце концов, чтобы так сходить по ним с ума? Каэр помрачнел ещё сильнее.

    — Пожалуйста, не смотрите на меня так! Мне неловко. Я бы хотела задать…

    — Вы прекрасны! В легендах об этом не говорилось, — проворковал его брат чуть более пылко, чем допускала учтивость. — Если вы и правда Белая Дева, то сотни тысячелетий преданий сбудутся при моей жизни, что не может не вдохновлять! А какая заварушка поднимется, если эта история разнесётся по миру. Ух! Боюсь, даже ужас перед моим братцем не удержит некоторых ретивых драконов от попыток прорваться к нам… Тебе стоило получше скрывать её существование, братец.

    — Ты говоришь, как мать.

    — Это она послала меня к вам, кстати. Чтобы я нарушил вам идиллию этого утра. А ещё мне предстоит скреплять вашу помолвку. То есть не вашу, а… — Он неловко замялся в конце и добавил тише: — В общем, раз уж старший Этан теперь…

    — Я очень хотела бы узнать о людях, которые прибыли сюда из других миров! — перебила я его бормотание. У меня был вопрос поважнее и он беспокоил меня больше всего остального.

    Сайрен замялся ещё сильнее и, наконец, отвёл от меня взгляд, посмотрев на Каэра. Тот едва заметно качнул головой. Несмотря на нарочитую небрежность общения, Сайрен ждал разрешения от брата — говорить или не говорить мне какие-то сведения.

    — Но почему⁈ — тут же возмутилась я.

    — Много глаз. И ушей, — коротко ответил принц, кивнув в сторону, где была видна спина подрезавшего кусты садовника. Садовник, словно почувствовав его взгляд, бросил своё дело и пошёл в другой конец сада. Чуть поодаль стояли, как каменные истуканы, двое наших стражников.

    — Чем вы вообще занимаетесь? — внезапно спросил Сайрен.

    Я оглянулась на Каэра в поисках поддержки, но он смотрел вслед садовнику, поверх моей головы. Что ж, раз он разрешил говорить всё как есть… Проверим, насколько «всё».

    — Учу вашего брата различать людей, — шёпотом ответила я.

    Сайрен перевёл удивлённый взгляд на Каэра, потом снова на меня и усмехнулся:

    — Неужели… «Увидит мир глазами дракона, прежде чем стать драконом», да?

    Каэр раздражённо выдохнул.

    — Полная чушь. Эти слова можно притянуть к чему угодно.

    — Обычно так и работают хорошие пророчества, — спокойно заметил Сайрен. — А тебе, похоже, нечем заняться в предсвадебные дни?

    Я метнула быстрый взгляд на Каэра, и мне показалось, что он смутился. После я шагнула к Сайрену и схватила его за рукав, быстро зашептав:

    — Расскажите мне хоть что-то! Вы читали записи? Там действительно были другие люди из моего мира? Что с ними стало? Они смогли вернуться? Как они это сделали?

    Улыбка на лице Сайрена стала мягче. А Каэр рядом — ещё мрачнее.

    — Эту тему мы разберём на совете, — отрезал он. — Не здесь и не сейчас.

    — Но он же уже здесь! Мне нужны ответы! Хоть что-то.

    Сайрен оглянулся на балкон и осторожно высвободил рукав. Мне показалось, что я увидела тёмный силуэт за дверями.

    — Брат прав. Нормы всех приличий сегодня и без того достаточно нарушены. Я прилетел без отдыха, мне нужно отоспаться. Каэр гуляет не с невестой. А вы хватаете меня за одежду. Нужно оставить хоть что-нибудь для совета. Но я рад, что увидел вас. Постарайтесь остаться живой и никуда не исчезнуть до совета, это всего пара дней.

    Мне это уточнение очень не понравилось.

    — Оптимистично. Если я выживу, вы расскажете мне всё?

    — Всё, что знаю, — широко улыбнулся он. — Даже если Каэр будет смотреть на меня вот так.

    — Я всегда смотрю на тебя так.

    — Именно поэтому я давно перестал принимать это на свой счёт.

    Они обменялись взглядами, и впервые рядом с Каэром я увидела кого-то, кто его не боялся. Почти совсем. И это было не бесстрашие — это было доверие. Которого не было даже у их родителей.

    Сайрен тепло попрощался, пообещав не опоздать на совет, и пошёл к замку. Уже отойдя, обернулся и улыбнулся мне ещё раз. Наша процессия тоже двинулась обратно. У входа в замок я решила проверить результат урока.

    — Кто из стражников хромает?

    — Тот, что идёт слева. У него ещё шрам на виске.

    Я удивлённо посмотрела на Каэра.

    — А про шрам я не говорила.

    — Я видел, — в его голосе прозвучало столько холодного достоинства, будто я только что проиграла войну, а как — даже не заметила.

    — Неплохо, — признала я. — Мы можем продолжить завтра.

    Каэр посмотрел под моё ухо, туда, где скрывалась красная спираль.

    — Завтра прибывают гости.

    Я молча ждала ответ.

    — Посмотрим, — сказал он и ушёл, оставив меня со стражниками и странным ощущением, что это всё-таки не было отказом.

    Я смотрела ему вслед с дурацкой улыбкой, которая преследовала меня сегодня весь день.

    * * *

    Мейа вышла мне навстречу из спальни и удивлённо застыла, увидев, что в большой комнате кто-то есть.

    На этот раз он не сидел в моём кресле и не ел с моей тарелки. Еду он вообще не принёс. Эйран стоял у окна, глядя во двор, а когда дверь за мной закрылась, он повернулся:

    — Хорошо погуляли сегодня, госпожа?

    Голос был лёгкий, почти весёлый. Но я достаточно долго работала с людьми, чтобы отличить вежливый вопрос от завуалированного обвинения. Так могла бы обратиться ко мне моя мама, когда я возвращалась домой после школы позже обычного. Или босс, если клиенты накануне сидели со мной в ресторане весь вечер, но так и не вышли к утру на сделку.

    — Откуда ты знаешь? — я остановилась посреди комнаты. — Мейа, я бы чего-нибудь поела.

    — Сейчас узнаю, госпожа, — кивнула она и пошла к двери.

    — Слухи здесь разносятся быстрее ветра, госпожа Алиса. «Белая Дева гуляет под ручку с принцем Каэром по саду. Какая пара! Пророчество всё-таки было о нашем Драконе, а как же иначе!» — передразнил он восторженные возгласы.

    — Я ничего не понимаю. Мы не гуляли под ручку. И вообще, в чём дело, Эйран?

    Он шагнул ко мне и остановился в одном шаге, скрестив руки на груди и глядя мне в глаза. Я смотрела в ответ. Те самые светлые, почти прозрачные глаза, в которых я уже привыкла видеть усмешку. Сейчас в них было что-то другое, я бы сказала — тихая ярость.

    — Вы доверяете принцу, — сказал он.

    — Я не… Ну допустим. И что?

    — Вы доверяете ему, потому что он красивый, сильный и проявляет к вам интерес.

    Я почувствовала, что начинаю краснеть, в комнате стало жарко.

    — Я бы не сказала, что он проявляет… Почему мы вообще об этом говорим?

    Я не понимала, почему он злится. Эйран при мне ещё никогда не был таким. Ироничным — да, насмешливым, но не злым. Сейчас в его голосе проступало что-то очень колючее, что вряд ли относилось к прогулкам или к разговорам слуг. После нескольких секунд тишины он ответил:

    — Вы не видели того, что видел я.

    Вернулась Мейа и встала рядом со мной.

    — Если вы хотите понять, в какой мир попали на самом деле, — продолжил он тихо, — я могу вам показать. Истинную природу правящих драконов. То, чего вам никогда не покажут на прогулке по саду.

    Я смотрела на него. Внутри всё настороженно замерло. Я не была уверена, что хочу знать то, что он мне покажет.

    — Но для этого вам придётся мне довериться, — словно прочитав мои мысли, добавил он. И наклонил голову, глядя на меня оценивающим взглядом. — Вопрос в том, готовы ли вы к правде?

  

  
    С закрытыми глазами

    — Я не уверена, — мой голос слегка дрогнул. — Я не уверена, что понимаю, что и зачем ты мне предлагаешь.

    — Я предлагаю вам небольшую прогулку, госпожа Алиса. Почти такую же, как сегодня утром с принцем, только в недрах этого замка.

    — Я всё ещё под замком, — напомнила я ему, уже понимая, к чему он ведёт. И предпочитая проигнорировать то, что он только что сравнил себя с принцем.

    Он кивнул, и на его лицо вернулась привычная насмешливая улыбка.

    — Вы же хотели попасть в тайный ход? Я проведу вас и покажу то, что знают очень немногие в этом замке. Чтобы вы были готовы к некоторым, хм-м, особенностям тех, с которыми общаетесь.

    — Зачем это тебе? У тебя есть свой интерес? — быстро спросила я, надеясь его смутить.

    — Есть. — Он посмотрел мне прямо в глаза. — Но наши интересы не конфликтуют.

    — У меня складывается ощущение, что ты сильно выходишь за рамки своих прямых обязанностей.

    — Вовсе нет, если это вопрос вашей безопасности.

    Ответ был безупречным, не придерёшься. Он не отвечал ровным счётом ни на что. Умеет.

    Во мне боролись те самые пресловутые два волка: любопытный и жадный до знаний щенок и умудрённый опытом матёрый волчара со шрамами на шкуре. Не прошло и часа с того момента, как Сайрен пожелал мне остаться в живых и не пропасть, и вот я уже обдумываю прогулку по недрам замка с человеком, о котором знаю ровно одно: имя. И то с его слов. Он подкупал непосредственностью и живостью общения. Но этого было недостаточно.

    — Разве вы не хотите узнать как можно больше, чтобы выжить? — Эйран продолжал смотреть на меня спокойно, но в голосе зазвенела тонкая струна, которая задевала что-то внутри.

    Вот именно такие фразы надо запрещать! Они попадают прямо в мозг и включают во мне ту девушку, которая объясняла владельцам компаний, что их любимый проект надо закрыть ещё вчера, чтобы остальная империя дожила до завтра. Выживание всегда начиналось с информации.

    — А если мне лучше остаться здесь, чтобы выжить? Если опасность — это ты?

    Он усмехнулся:

    — Две слабые девушки заперты со мной в одной комнате, а у меня есть меч. Я мог убить вас уже много раз. К тому же Мейа останется здесь. Она будет знать, с кем вы ушли.

    Как гарантия — так себе: единственный свидетель заперт со мной в одной клетке. Но щенок внутри уже вилял хвостом: ради информации всегда стоит рискнуть. Я важно кивнула, стараясь сохранить хоть видимость того, что я владею этой ситуацией.

    — Мейа, тебе придётся выйти в соседнюю комнату. Тайны замка должны оставаться тайнами, — мягко обратился к девушке Эйран.

    — Госпожа, мне кажется, вам не стоит… — начала Мейа.

    Она была права. Опять.

    — Если я не вернусь до того, как догорит этот огарок, подними шум, — сказала я, указав на свечу. — Такой, чтобы услышал весь этаж.

    Мейа всё равно выглядела несчастной, но кивнула и вышла в спальню.

    Эйран достал из-за пазухи тёмную ленту для волос.

    — Нет!

    — Тайны замка должны остаться сокрытыми, — повторил он, обходя меня.

    — Я не хочу идти куда-то в неизвестность с закрытыми глазами!

    — Вам придётся довериться мне. Это часть нашей сделки.

    — Сделки? И только часть⁈ У тебя потрясающий талант всё ухудшать!

    Тем не менее я позволила ему встать за моей спиной. Ткань легла на глаза, мягко, плотно, отрезая комнату.

    — Да, — тихо сказал Эйран почти у самого уха. — А вторая часть сделки в том, чтобы вы передали мою просьбу тому, кого мы там встретим.

    — Ого. И в чём будет заключаться эта просьба?

    — Это пустяки, на грани любопытства. Я передам вам её позже.

    — А если я откажусь?

    — Это ваше право.

    Звучало как начало чего-то очень плохого. Классический кабальный договор: условия оглашают по частям, когда отступать уже поздно. Хорошо, что он не стал на меня давить, иначе я бы сразу вышла из этой игры. А сейчас я подписалась не глядя. Буквально не глядя.

    Я вздрогнула, потому что одна рука твёрдо обхватила меня за талию, а вторая взяла за локоть. Мы двинулись вперёд. Шорох гобелена за спиной, тяжёлая ткань мазнула по плечу. А потом случилось странное: что-то схватило меня изнутри, будто невидимый крюк зацепил под рёбрами и дёрнул. Было похоже на повторное падение из лифта, только на секунду. Я судорожно вцепилась в руку Эйрана.

    — Тише, — шепнул он, стоя максимально близко. — Просто иди.

    Мы прошли совсем немного, шагов двадцать по каменному полу. Пахло пылью, холодным камнем и чем-то металлическим. Потом ощущение повторилось — резкий щекочущий спазм, пресс схватило, желудок подпрыгнул к горлу и тут же вернулся на место. Я рвано вдохнула, но воздух уже был другим, более тёплым и застоявшимся.

    Эйран снял повязку. Я моргнула, привыкая к свету и потирая живот.

    Мы стояли в небольшой комнате: каменные стены, ковёр, кресло, кровать, стол с остатками неплохого обеда. Я сразу вспомнила, что так и не успела поесть. Узкое окно, забранное решёткой, две закрытые двери.

    В кресле у окна полубоком к нам сидел мужчина.

    Тёмные, очень длинные волосы, заплетённые в две косы от затылка, острые скулы, знакомый нос, плечи ссутулены. Но главное — широкая белая повязка, закрывающая глаза, почти как та, что Эйран снял с меня несколько секунд назад. У мужчины напряглась спина, и он взялся руками за ручки кресла.

    — Кто здесь? — Голос был настороженным, но не испуганным. Голос человека, привыкшего к одиночеству и не ждущего от него подвоха.

    Я покосилась на Эйрана, но тот молча показал глазами что-то в духе: отвечай, тебя спрашивают. Прекрасно! Привёл меня к слепому незнакомцу и самоустранился.

    — Кхм. Здравствуйте, меня зовут Алиса, — сказала я, чтобы не нервировать хозяина комнат, к которому мы, на минуточку, вломились.

    Мужчина чуть наклонил голову, словно прислушиваясь.

    — Интересный дар! Такой знакомый. Из какого вы дома? — спросил он.

    — Простите?

    — Что простить? Вы хотите навредить мне?

    Я перестала понимать, о чём он говорит, и беспомощно оглянулась на Эйрана. Тот стоял с ехидной улыбкой, словно его это всё забавляло.

    — Нет, я не хочу вам вредить, — медленно и отчётливо ответила я, снова поворачиваясь к слепому и стараясь его не напугать. — Я даже не знаю, кто вы. Я просто не поняла ваш вопрос. Из какого я дома?

    — Вы не знаете, из какого вы дома? Вы беглый бастард?

    — Что⁈ Нет! Меня зовут Алиса. Ветрова Алиса. Я попала к вам из другого мира. Некоторые считают меня Белой Девой. Я всё ещё не очень поняла, что это означает. Но я не из какого-то дома и ниоткуда не бежала.

    Мужчина резко поднял голову и повернул её на звук моего голоса, словно пытался меня рассмотреть. Потом опустил голову и тихо переспросил:

    — Белая Дева? Это правда?

    — Так они меня называют. Сама я никаких документов не подписывала! — чуть резче, чем хотела, ответила я.

    — И вы принадлежите Каэру?

    О как. Не «принцу». Просто Каэру.

    — Видимо, так, учитывая, что я его пленница в этом замке.

    — И вы тоже… — грустно улыбнулся мужчина. — Но как можно пленить человека с таким даром?

    — Я не понимаю, о чём вы говорите…

    Я обернулась к Эйрану, собираясь хотя бы его представить, но он едва заметно качнул головой. Он не хотел, чтобы я о нём упоминала.

    — Так вы его пара? Пара Каэра? — с искренним любопытством спросил мужчина.

    — Нет, — удивлённо ответила я. Похоже, он сильно отстал от новостей. — Принц, вроде как, на днях собирается жениться на принцессе Лиаре.

    — Лиара, Лиара… Не знаю такого имени. Странно. Ни за что не поверю, что отец позволит брату упустить шанс соединиться с Белой Девой. Разве что вы уже нашли своего дракона. Это так?

    — Отец? — Сходство было очевидно, но я держала его за дальнего родственника. — Вы брат Каэра⁈

    — Брат Каэра. Второй сын Вардана Тарвена, Риан. Приятно познакомиться. Странно, что вы пришли сюда, не зная этого. Но я всё равно рад компании.

    Второй сын. Принц! Следующий после принца Каэра.

  

  
    Последнее, что он видел

    Я оглянулась на Эйрана — он стоял, сжав губы в тонкую линию, словно решил в целом больше никогда не пользоваться словами. Смотрел в пол и не поймал мой взгляд. Тогда я снова обратилась к слепому:

    — Почему вы здесь? Один, с повязкой на глазах? Вы сказали: «И вы тоже». Вы здесь пленник?

    — Ну, мои двери надёжно запирают после того, как приносят мне еду. Вряд ли это ради моей безопасности, — невесело улыбнулся слепой принц краешками губ.

    — За что вас заперли?

    Он ответил не сразу, и за это время я успела подумать, что мой вопрос был грубым. Какое я вообще имела право спрашивать его о чём-то? Меня привели сюда как на экскурсию по зоопарку. И никто не спрашивал льва — хочет ли он, чтобы на него посмотрели. Но потом он ответил:

    — За шутку.

    — За шутку⁈

    — У меня необычный дар, Белая Дева. — негромко продолжил он. — Я могу повторить человеческую форму любого дракона, которого видел. Лицо, голос, походку — всё, кроме силы. Когда я был мальчишкой, мне казалось, что это прекрасная сила. Я много развлекался, заходя туда, куда бы меня не пустили, и слушая разговоры, не предназначенные для моих ушей. Однажды я обратился в Каэра и пришёл к отцу.

    У меня неприятно сжалось горло.

    — Ваш отец не понял?

    — Мне показалось, что нет. Я был очень горд собой. До вечера.

    Он замолчал так, будто больше не собирался продолжать. Но я не выдержала долго и подтолкнула его, уже предчувствуя, что сейчас услышу:

    — А вечером?

    Риан провёл пальцами по краю повязки и вздохнул.

    — Стража схватила меня в моей же постели, лишили зрения, заперли. Это было так давно. Но это было моё последнее яркое впечатление, последнее, что я видел. Помню тот вечер как вчера. Лучше бы я помнил так ярко что-нибудь другое.

    Теперь уже молчала я. В голове это не укладывалось. Ребёнок пошутил! И его ослепили и заперли на неизвестно сколько лет. Десятилетий! Может, столетий?

    — И сколько вы здесь? — спросила я внезапно осипшим голосом.

    Риан пожал плечами. Движение было таким обыденным, будто речь шла о задержке посылки, а не о годах заточения.

    — Давно. Я перестал считать. Сколько сейчас Каэру?

    — Триста тридцать с чем-то, — тихо ответила я, вспомнив рассказы Мейи.

    — Значит, мне около двухсот восьмидесяти, — спокойно сказал Риан. — Заперли меня, когда мне было немного за семьдесят. Вот и считайте.

    Двести десять лет взаперти. В темноте. Больше двух человеческих жизней.

    — Иногда меня куда-то переводят, — добавил принц. — Я не знаю, куда. Все комнаты похожи: стены, кресло, стол, кровать, окно…

    Это уже не один жестокий приказ. Это работающая система: еда по расписанию, переводы, закрытые двери. Кто-то поддерживал эту тюрьму каждый день. Я откашлялась, чтобы вернуть себе голос.

    — Каэр, принц Каэр знает, что вы здесь?

    — Наверное. Не знаю. Люди, которые приносят еду, со мной не разговаривают. Приходится говорить самому с собой, чтобы не потерять навык. Хожу и бормочу, как сумасшедший, — усмехнулся он.

    — Но вы не удивились, когда я пришла к вам, — сразу заметила я.

    — Разве что-то удержит дракона с даром свободы? — он вдруг улыбнулся так тепло, почти по-мальчишески, что у меня защипало в носу.

    Как он вообще сохранил способность так улыбаться, после большей части жизни взаперти?

    — Кроме того, ко мне иногда приходит мальчик с таким же даром. Ваш родственник? — поинтересовался он.

    — Мальчик? — быстро переспросила я, тут же вспомнив одного странного ребёнка, которого уже встречала здесь. — Он представился вам именем Секрет?

    — Он вообще никак не представлялся. Болтает без умолку о чём угодно — только не о себе. Приходит, когда сам захочет, и иногда остаётся поесть. Впрочем, я рад любому обществу, а мальчишка очень забавный.

    Я бросила подозрительный взгляд в сторону Эйрана, который почти слился со стеной и ни в чём не участвовал. Он стоял, скрестив руки на груди, и выглядел довольно сердитым. Кажется, кое-кто задолжал мне уже критически много объяснений. Чем дольше Эйран молчал в тени, тем сильнее я злилась. Я принялась мерить комнату шагами.

    — Почему они держат вас взаперти? Слепого? Почему они просто не убили вас, если вы для них опасны?

    — Признаться, я бы не хотел такого развития событий, Белая Дева, — рассмеялся пленник. — Я могу предположить, что нужен им живым. Так или иначе, я второй наследник после Каэра. И если с их золотым мальчиком что-нибудь случится, у трона должна быть страховка.

    Страховка… Возможно, право на престол было лишь половиной его ценности. С таким даром Риан мог однажды заменить Каэра куда буквальнее, чем любой наследник. Слишком полезный, чтобы убить. Слишком опасный, чтобы оставить зрячим и свободным. Ослепить, спрятать, держать в резерве.

    От холодной безупречности этого расчёта меня передёрнуло.

    — А ваша мать? Она тоже знает⁈

    — Я не знаю. Возможно. Я не знаю, кто отдал приказ и кто держит меня здесь. Я знаю только одно: за что. Это была цена моей шутки.

    — Нет, — резко сказала я. — Это никакая не цена. Это просто преступление!

    — Вы говорите довольно смело.

    — Я говорю то, что думаю.

    — И до сих пор живы? — он горько усмехнулся. — Тогда вы и правда довольно необычная девушка.

    Я обошла кресло и встала перед ним, рядом с окном. И тогда я заметила: он чуть повернул голову. Едва-едва, но в сторону тени, которую я отбросила.

    — Вы что-то видите? — тихо спросила я.

    Риан напряжённо застыл в одной позе. Несколько мгновений никто не говорил.

    — Свет, — наконец выдохнул он. — Только свет и слабые тени. Иногда — силуэты. Вы же знаете, как заживают наши раны. Но чем сложнее орган, тем дольше он восстанавливается. Мои глаза почти отросли за эти годы. Но зрение только начало возвращаться. Ещё несколько лет. Может, десяток. Может, два десятка. И я начну видеть.

    Потом он резко подался вперёд, и его голос стал отчаянным:

    — Не говорите никому, прошу вас! Если они узнают — они сделают это снова. Или сделают так, чтобы оно уже не вернулось.

    Ужасно. Я часто заморгала, присела рядом с креслом и коснулась его руки.

    — Не скажу, — пообещала я. — Никому, я обещаю.

    Я подняла взгляд на Эйрана. Тот кивнул, подтверждая, что тоже сохранит тайну. Пальцы принца Риана дрогнули под моими, но он не отдёрнул руку. Думаю, к нему давно никто не прикасался.

    В этот момент Эйран бесшумно шагнул ко мне и протянул сложенный клочок бумаги. На нём было написано всего три слова: «Попроси его обратиться». Я посмотрела на Эйрана. Он ответил ровным, совершенно невозмутимым взглядом.

    — Принц, я могу как-то вам помочь? — спросила я, сминая клочок бумаги в кулаке.

    — Так, чтобы остаться при этом в живых? Вряд ли. Но, быть может, вы сможете помочь мне как Белая Дева. Со временем. Вы придёте ко мне ещё раз?

    — Да, я обязательно приду ещё, как только смогу, — уже понимая, как опрометчиво это звучит, пообещала я.

    Смятый клочок я незаметно спрятала в рукав. Выбрасывать единственное вещественное доказательство этой прогулки я не собиралась.

    — Скоро здесь будет один из тех, кто приносит мне еду. Я хорошо знаю их расписание. Вам лучше уйти раньше, — сказал он, мягко похлопав меня по руке.

    Эйран слегка шевельнулся у стены, напряжённо глядя на меня. После всего услышанного его просьба казалась почти жестокой. Слишком конкретная для праздного любопытства. И слишком удобно Эйран устроился в тени, чтобы считать его случайным зрителем. Но я могла только передать её. Решать должен был Риан. Я помедлила несколько секунд, потом всё же спросила.

    — Принц, у меня есть к вам одна просьба, но если вы сочтёте её неприемлемой — ничего страшного.

    — Просьба? Ко мне⁈ — Риан даже выпрямился в кресле, ужасно изумившись.

    — Да. Это скорее любопытство, — повторила я то, что говорил мне Эйран раньше. — Вы не могли бы на мгновение обратиться? Мне очень хотелось бы это увидеть.

    Он высвободил руку из-под моей, и я увидела, как сжались и побледнели его губы. Я была почти уверена, что он сейчас откажет, и моя совесть будет чиста. Я на это почти надеялась. Хотя, любопытство, к моему стыду, никуда не делось.

    — Я не делал этого с тех пор, как был ослеплён, Белая Дева. Не уверен, что ещё способен удержать чужую форму и мне уже сложно вспомнить хоть одного дракона.

    Он помедлил, а я молча ждала его решения. Потом он сказал:

    — Впрочем…

    Не было ни вспышек, ни тумана, ни таинственных звуков. Он просто встал с кресла и развернулся ко мне, одновременно сильно уменьшаясь в росте и комплекции. Чёрные волосы стали значительно короче, повязка пропала с глаз, исчезла тень от щетины. Через мгновение на меня уже смотрел Каэр, привычно хмурясь глазами, чёрными, как беззвёздная ночь на море. Только он был совсем ещё подростком: угловатым, с острыми плечами и детскими нежными щёчками, глаза казались больше. А ещё он был почти одного со мной роста. Но при этом всё равно умудрялся смотреть на меня повелительным взглядом сверху вниз. Я даже отшатнулась.

    — Ваши глаза, ваше высочество… — поражённо произнесла я.

    — Всё ещё ничего не видят, к сожалению. — ответил он звонким юношеским, в котором уже были эти повелительные нотки спокойной уверенности. — Это лишь красивая иллюзия. Он всегда был красавчиком. Интересно, каким он вырос?

    Передо мной снова стоял принц Риан. Плечи у него опустились, будто тело охотнее возвращалось к привычной сутулости. Я даже не уловила то мгновение, когда он вернулся в свою форму. Обман зрения, чистый и полный.

    — Его легко узнать, — пробормотала я в ответ, всё ещё приходя в себя от шока. — Но он определённо стал выше и шире в плечах. И, быть может, ещё смурнее.

    Я обернулась к Эйрану.

    Он словно не заметил меня и смотрел в одну точку, на грудь принца Риана. Туда, где мгновение назад было лицо юного Каэра. И в его глазах было что-то такое, отчего мне стало не по себе.

    Это было удовлетворение.

    Нет. Торжество.

  

  
    Ни слова лжи

    Я смотрела на Эйрана и чувствовала тревогу. Такая улыбка могла быть у того, кто только что собрал контрольный пакет акций, пока остальные ещё не поняли, что компания уже сменила владельца.

    — Вам пора, Белая Дева, — тихо сказал Риан.

    Я вздрогнула и повернулась к нему. Он снова сидел в кресле, чуть сгорбившись. После превращения он казался ещё более уставшим. Словно эта маленькая вспышка чужой формы забрала у него месячный бюджет сил. Которого у него и не было.

    — Простите, — сказала я. — Мне не стоило вас просить.

    — Это был интересный опыт. Я хотел понять, не растерял ли я ещё свои силы. Но теперь уходите. Скоро принесут еду.

    Говорил он спокойно. Бравировал. Я подошла ближе и коснулась его руки, чтобы подкрепить свои слова.

    — Я приду ещё.

    — Не обещайте того, что может стоить вам жизни, Белая Дева.

    — Я очень постараюсь прийти, — пробормотала я.

    Риан улыбнулся уголком губ. Я отступила, потому что если я задержусь тут ещё на минуту, то начну обещать ему революцию, побег, суд над всей королевской семьёй и нормальное окно без решётки. Прекрасная программа, Алиса. Особенно от кандидата, на чьей собственной двери висит замок!

    Эйран уже протягивал мне тёмную ленту. Теперь я завязала её сама. Ткань закрыла глаза, и мир снова стал чёрным и полным неизвестности. Стражник взял меня за локоть, и под рёбрами дёрнуло — уже знакомо, но от этого ничуть не приятнее. Я охнула, но успела только сильнее вцепиться в руки Эйрана. Колени подломились.

    — Тише, — мягко прошептал он, удерживая меня за талию двумя руками.

    — Разве я шумлю? — прошипела я в ответ.

    Под ногами был камень. Мы прошли совсем немного. Потом снова это мерзкое ощущение падения без падения. Живот подпрыгнул к горлу, колени на миг стали ватными. Я почти обмякла в чужих руках.

    — Не знаю, что это было, но мне не понравилось, — проворчала я, когда почувствовала перед лицом грубую ткань гобелена в своей комнате.

    — Я учту, — прозвучал насмешливый голос позади меня.

    Учтет он. Запишет в книгу жалоб и предложений, которую никто никогда не прочитает.

    Эйран развязал узел на моём затылке. На столе стоял обед, или уже ужин? Мейа дремала в кресле, свернувшись, как котёнок, и всё ещё сжимая в руке подсвечник, словно собиралась поднять тревогу и не выдержала ожидания. Свеча догорала. Эйран коротко поклонился:

    — Госпоже стоит поесть и отдохнуть.

    — Стоять! — прошипела я вполголоса и схватила его за ускользающий рукав, заставив остановиться.

    Он уже сделал шаг обратно к гобелену. Замер. Медленно обернулся, посмотрел настороженно.

    — Да, моя госпожа?

    Вот этот дерзкий тон. Как будто вежливыми словами далеко посылает.

    — Ты ведь дракон? — спросила я без обиняков.

    Эйран слегка приподнял брови.

    — Я человек.

    — Тогда почему принц Риан говорил про какой-то дар, который он почувствовал? Драконы чувствуют магию, я это помню.

    — Возможно, он почувствовал ваш дар, Белая Дева Алиса.

    — Нет, — быстро ответила я.

    — Почему же так уверенно?

    — Потому что если бы у меня был какой-то дар, я бы об этом знала!

    — Вы не можете быть уверены, моя госпожа. Я уже говорил вам: в легендах Белая Дева всегда бывает драконом.

    Я открыла рот. Закрыла. Я могла сколько угодно возмущаться, но на самом деле ничего не знала про их легенды и про эти дурацкие пророчества. И они могли продавать мне про них любую чушь.

    — Допустим, ладно, — сказала я. — Зачем ты отвёл меня туда, к принцу Риану? Почему просил не говорить о тебе? Зачем тебе нужно было, чтобы он обратился?

    Эйран посмотрел на дверь, потом на Мейу. Та тихо сопела в кресле и, к счастью, не просыпалась.

    — Это любопытство к довольно редкому дару. Можете считать меня поклонником драконьих талантов.

    — Звучит очень сомнительно.

    — Ни слова лжи. — Он криво улыбнулся. А потом улыбка исчезла, и он продолжил внезапно резко: — Я отвёл вас туда, чтобы вы знали, какой ценой драконы устраняют препятствия на своём пути. И подумали о том, что будет с вами, если вы тоже окажетесь препятствием. Принц Риан хотя бы жив, потому что может оказаться полезен, вам такого никто не сможет пообещать.

    Я поёжилась, в комнате как будто открыли окно, а за окном наступила осень.

    Двести десять лет. Ребёнок, ослеплённый и запертый за детскую выходку, выросший взаперти. Одна комната, повязка на глазах, стражники, которым, вероятно, запрещено разговаривать с ним.

    А Каэр? Каэр, который гулял со мной по саду. Который честно учился отличать людей по кривым носам и пухлым губам. Который вчера поднял моё лицо и описал цвет моих глаз таким голосом, что у меня до сих пор вспыхивали щёки при том воспоминании.

    Я почти отчаянно искала версию, в которой Каэр ничего не знает. Но двести десять лет — это не одна забытая дверь. Это еда по расписанию, переводы, охрана, молчание. Работающая система. А Каэр привык распоряжаться в этом замке всем. Это его замок. Как он может не знать, что в одном из этих бесконечных крыльев заперт слепой мальчик, который давно перестал быть мальчиком, но так и не перестал бояться?

    Или ему всё равно? Тот, который метит шрамом лицо собственного телохранителя, чтобы запомнить его. Тот, кто едва не задушил меня, узнав, что не может убить одним выдохом. Дракон, для которого люди — это просто мелькание одинаковых лиц. Может быть, для него и братья — это только мебель, которую однажды убрали в кладовку?

    — Я не рассчитывал, что принц Риан покажет свой дар незнакомцу. Он теперь не слишком доверяет мужчинам. — продолжил Эйран. — Тем более, если узнает о том, что я стражник. У Белой Девы было больше шансов добиться его согласия.

    — А как ты вообще узнал о нём? И как мы попали в закрытую тюрьму так, что никто не заметил?

    Эйран нетерпеливо выдохнул и высвободил из моих пальцев рукав, который я всё ещё придерживала.

    — Я хорошо знаю этот замок, госпожа. И есть некоторые пути, о которых я не могу вам рассказать.

    Он переступил с ноги на ногу, явно желая поскорее отделаться от меня и скрыться за гобеленом. Я обошла его и перегородила дорогу.

    — Мы ещё не закончили.

    — Если госпожа позволит, меня ждёт неотложное дело. А у вас остывает еда на столе.

    — Какое неотложное дело ждёт моего личного стражника⁈ — возмутилась я, стараясь не повышать голос.

    Эйран ехидно прищурился и заметил со смехом в глазах:

    — А в вашем голосе уже проскальзывает драконье высокомерие.

    Я просто задохнулась от возмущения.

    — Что⁈

    Но пока я подбирала достойные слова, чтобы не скатиться в банальное «посмотрел бы на себя», Эйран обошёл меня и скользнул за гобелен.

    Я рванула следом и в очередной раз отдёрнула ткань: каменная стена. Ни щелчка, ни шагов с другой стороны, ни звука, ничего. Он исчез мгновенно.

    — Начинаю думать, что там вовсе нет никакого хода, — сказала я стене.

    Мейа сонно шевельнулась в кресле, но не проснулась. Ужин на столе и правда остывал. Я посмотрела на еду, но есть расхотелось. Голова гудела.

    Было ощущение, что новые данные поступали быстрее, чем я успевала складывать их в единую картину. А значит, что-то важное уже выпадало из неё.

    Одновременно мне хотелось смыть с себя этот день вместе с чужими секретами, переодеться и получить хоть пару часов спокойствия, без новостей, открытий и происшествий. Я тихо прошла в свою спальню, чтобы не будить Мейу.

    Все дни в этом мире были какие-то бесконечные. В моём прежнем мире сутки тоже иногда растягивались, особенно когда банк звонил в восемь утра, босс в восемь тридцать собирал планёрку, где пытался впихнуть в недельный план месяц работы, а собственник требовал чудес по всем показателям уже к обеду. Но там хотя бы никто не рисковал своей жизнью. Обычно.

    Я сняла украшения, бросила домашнее платье на сундук и начала расстёгивать выходное. Шнуровка на спине не предполагала никакой самостоятельности от обеспеченных дракониц. Или драконш?

    Одеяло на кровати шевельнулось. Я замерла. Одеяло шевельнулось ещё раз. Потом из-под него вылезла вихрастая голова мальчишки с очень сонным лицом.

    — Секрет⁈

    Мальчик моргнул, вытащил руки из-под одеяла и потёр ими глаза.

    — Ну чего? — недовольно проворчал он.

    — Что ты здесь… Как⁈

    Он широко зевнул, запрокинув на подушки свои вихры, будто это я вторглась в его личную спальню.

    — Ты тут живёшь, что ли? — наконец спросил он, перестав зевать. — Обычно эти комнаты пустуют, и я прихожу сюда поспать.

    Он помогал, водя вокруг себя полуприкрытыми глазами:

    — Это что, твоя кровать?

    — Вроде как да!

    — Ладно, — совершенно спокойно сказал он. — Найду тогда другую.

    И исчез. Просто был — и не стало.

    Я несколько секунд смотрела на пустую смятую постель и медленно опадающее одеяло. День открытий и чудес.

    Ну теперь я точно это видела… Интересно, сколько ещё народу умеет входить в мою спальню без двери?

    🌸🌸🌸

    Не забудьте подписаться на меня и Вы сделаете мой день!🤗 Всем отличного дня, полного открытий и чудес!🍀

  

  
    Показалось

    Утро пришло пасмурным, под стать моему настроению. Серебристый сад за окном размыло дождём. Листья вздрагивали под тяжёлыми каплями. Передо мной дымилась чашка серой травяной воды, которую Мейа называла укрепляющей, а я — жижей, набранной из болота.

    Я сидела у окна, вертела помаду в пальцах и не могла заставить себя нарисовать новый знак. Вчера это казалось таким важным — маленький ритуал, наш с Каэром секрет, возможность быть полезной и чуть более защищённой. Сегодня я думала о том, что здесь не прощают ошибок. А что может стать той самой роковой ошибкой — ты узнаешь только тогда, когда стража вытащит тебя из кровати.

    Звук открывающейся двери отвлёк меня от этих мыслей. Он заходил к нам, как к пленникам, без стука и предупреждения. Заходил, как в свои собственные комнаты. Это тоже наводило на мысли о шаткости нашего положения. Тот же чёрный камзол — нет, другой, но очень похожий. Волосы мягкими локонами спадали на плечи. Какая обманчивая мягкость и красота. Я вспомнила, что в последний раз видела Каэра подростком, таким, каким запомнил его брат, когда ещё мог видеть…

    Мейа сразу же скрылась в моей спальне. А принц выжидающе смотрел на меня, обводя глазами с головы до ног, отчего мне стало ещё более неуютно. Я открыла помаду и демонстративно поставила точку на ладони, подняла её вверх, а после сразу стёрла большим пальцем другой руки. Пусть трактует как хочет — сегодня я не играю. Его взгляд на мгновение задержался на смазанном красном следе, но он сказал только:

    — У меня немного времени. Идём.

    Вчера я сочла бы это личной победой. Сегодня я видела перед собой угрозу, которую не могла ни понять, ни остановить. Я смотрела куда угодно, только не ему в лицо: на плечо, на застёжки камзола на груди, на обтягивающий мощное предплечье рукав. Лицо было опасной территорией.

    — Я плохо себя чувствую, — сказала я почти ровным голосом. — Извините.

    Выдержала его взгляд, спокойный, без нажима, без злости. Почти безучастный. От этого почему-то стало ещё неприятнее.

    Мне не хватало совести идти с ним по коридорам, шептать на ухо: «У этого нос кривой, у той бородавка над бровью», и делать вид, что главная проблема Каэра — это его невнимательность к людям. А вовсе не холодность и жестокость.

    Я так хотела его спросить, очень хотела! Прямо сейчас поднять глаза и сказать: «Каэр, почему твой ослеплённый брат заперт в твоём замке уже двести десять лет? Ты знаешь об этом? Ты тоже решил, что так безопаснее?»

    Но за этими вопросами тянулась целая вереница людей. Стоило дёрнуть, и на свет вывалились бы Мейа, Эйран, сам Риан, к которому можно попасть в закрытые комнаты, а ещё я, сующая свой любопытный нос в каждую дверь. Если Каэр знал о брате, он мог устранить всех, кто открыл ещё один его секрет. Я не могла рисковать, не продумав план и не обсудив его с причастными.

    — Я пришлю к тебе лекаря, — сказал он спокойным голосом.

    — Не стоит, я…

    — Отдыхай.

    Дверь за его спиной мягко закрылась. Я не знала, как пройду эту встречу, и переживала о ней всё утро. Но вот он ушёл, а легче мне не стало.

    Вскоре пришёл лекарь. Разумеется, Каэр всё равно его прислал. Очень заботливо для человека, который держит меня под замком, душит, режет собственных людей и двести лет держит в плену своего брата. Лекарь был сухой, пожилой, пах мятой и чем-то горьким, вроде полыни. Он осмотрел мою шею, проверил пульс, задал несколько вопросов, на половину из которых Мейа ответила вместо меня, потому что я слишком долго молчала.

    — Усталость, потрясение, недостаток сна, ничего серьёзного, — подвёл итог лекарь.

    В моём мире это называлось «выгорание». Обычно на него уходили годы, а здесь я управилась за несколько дней.

    Он оставил настой, подозрительно похожий на болотную жижу Мейи, и велел не волноваться и не выходить. С последним пунктом я была вынуждена согласиться — меня никто отсюда пока не выпускал.

    Весь день я промаялась в комнатах. Несколько раз включала телефон, с тоской листая старые фото и глядя на уплывающий заряд, 63 %, уже 58… Я скучала по своей квартире, по ноутбуку, по шуму машин с балкона, но ещё больше по дому мамы, по улыбающимся лицам на фото. Теперь все это казалось даже лучше, чем было тогда. Мейа, спасибо ей, не лезла с расспросами и дала мне побыть в тишине. Я попыталась выяснить у неё пророчества о Белой Деве, но узнала не слишком много. Пророчество говорило о процветании и благополучии страны, в которой дракон обретёт себе в пару Белую Деву. Мейа слышала только общие, самые расхожие фразы. Она относилась к Культу и его учениям с благоговением, но не интересовалась этим всерьёз.

    — Если бы я знала, что когда-нибудь буду служить госпоже, я бы читала об этом больше, — искренне сокрушалась она.

    Она попросила стражников принести нам еду на обед, а потом и ужин. С каждым разом она задерживалась у двери все больше, кажется, с кем-то болтала. Я ковыряла жаркое ложкой и думала о том, что моя цель — быстрее попасть домой, а не решать проблемы чужого мне мира. Но принц Риан, слепой, сутулый, рано состарившийся, не шёл у меня из головы.

    Эйран не появился до самого вечера. Я ещё раз простучала и ощупала всю стену, всё больше укрепляясь в убеждении, что тайный ход за ней существовал только в моей голове.

    — Но если ты стоишь там сейчас за стеной и смеёшься, знай, что это подло и что я тебя слышу! — на всякий случай громко сказала я безмолвной серой кладке.

    Когда за окнами окончательно стемнело, моё терпение иссякло. Я подошла к своей двери и постучалась наружу — идиотское какое-то ощущение. Мне открыл молодой стражник, которого я сразу узнала.

    — О, привет! А я тебя помню! Ты стражник, который охранял меня в повозке. Тавен, кажется?

    — Да, госпожа. Вы что-то хотели?

    — Я хотела бы найти Эйрана.

    — Эйрана? — Ответом мне был совершенно недоумённый взгляд. — Я не знаю никого с таким именем, госпожа.

    — Стражника Эйрана, — уточнила я.

    Тавен посмотрел на второго стражника, тот тоже покачал головой. Неприятно свело живот от внезапного осознания. Я натянуто улыбнулась и попробовала ещё раз, уже предчувствуя результат.

    — Его назначили моим личным стражником в первый же день. Может, он какой-то офицер?

    — Я не слышал, чтобы к вам назначали личного стражника, госпожа. С того момента, как вас э-э-э… решили беречь, охрана Белой Девы утверждается командиром смены, госпожа. Но если вы хотите, мы уточним у нашего командования, — ответил второй стражник.

    — Кто-то приходил к вам, госпожа Алиса? Опишите этого человека! Такие вещи мы должны докладывать принцу лично! — насторожился Тавен.

    — Нет-нет, никого… Наверное, мне показалось, — пробормотала я, смутившись. — День был тяжёлый. Не нужно тревожить принца из-за моей глупости. Лекарь уже сказал, что мне требуется отдых.

    Показалось, блин! И имя показалось тоже… Какая глупая отмазка.

    Один плюс в моём положении — никто не пристаёт ко мне с вопросами слишком сильно. Мало ли что там в голове у Белой Девы, в конце концов. Второй стражник кивнул и встал в свою позицию у двери, а Тавен всё ещё посматривал на меня обеспокоенно. Если этот фанат донесёт новые сведения до Каэра, то отговоркой про своё больное воображение я уже не отделаюсь.

    Я вернулась в комнату и остановилась, в задумчивости глядя в пространство.

    Мой личный стражник никогда им не являлся. Он ел мой завтрак и водил меня сквозь стены, завязывал мне глаза, давал советы, но мог быть при этом кем угодно, даже наёмным убийцей. Он знал про запертого принца Риана! Потрясающе, Алиса. Ты всё ещё слишком наивна для этого мира. За такие промахи тебя стоило бы уволить! Если бы эта работа не называлась «моя жизнь». Мейа, слышавшая наш разговор, смотрела на меня круглыми испуганными глазами.

    — Может, он из другой смены? — предположила я, чтобы только немного её успокоить.

    Мейа слабо кивнула.

    — А может быть, мой личный стражник — самая неоднозначная фигура на этой доске, — пробормотала я уже для себя.

    Проверила ещё раз, на дне сумки теперь лежал смятый клочок с тремя словами: «Попроси его обратиться». Крепкое доказательство того, что Эйран нам с Мейей не привиделся.

    Уже ближе к ночи стражник у двери передал Мейе новую записку. Плотная жёлтая бумага, сложенная вчетверо. Мейа принесла её мне, держа двумя руками, будто записка могла обжечь.

    Внутри было всего несколько строк:

    'Утром состоится помолвка принца Каэра и принцессы Лиары.

    Ваше присутствие ожидается'.

    Ожидается. Ты идёшь. Лаконично и недвусмысленно, как любое приглашение, от которого нельзя отказаться. И печать, чёрный воск с оттиском дракона. Сначала помолвка, а уже потом совет и решение мелких чужих вопросов.

    Я сложила записку и положила на столик рядом с помадой.

    А чего ты ждала?

  

  
    Мишень

    Утро помолвки было солнечным, и началось оно с платья. Мейа внесла его в спальню на вытянутых руках, развернула — и комната сразу стала казаться меньше. Тёмно-зелёное, как хвоя в тени, с несколькими слоями тяжёлых юбок, тонкой цветочно-травяной вышивкой у ворота и на рукавах и золотистым поясом с мягкими кисточками. Сама ткань переливалась, как мокрые листья. Мне бы хотелось забрать такое платье домой.

    — Что это? Откуда? — мгновенно проснулась я.

    — Я попросила платье у моей принцессы, госпожа. Вам совершенно нечего надеть на помолвку.

    Вот это новость! В день собственной помолвки нарядить другую женщину. Причём ту самую, которую фанатичная толпа связывает слухами с твоим же женихом! Что это — любезность, великодушие или жалость? А может, контроль: «на моём празднике ты будешь выглядеть так, как решила я»? Или послание — «мне не страшно сравнение»? Тоже может быть. И цвет… Не цвет её дома и не его, и не белый из пророчества. Меня одевали в нейтралитет.

    Ясной подоплёки не находилось. Возможно, я копала глубже, чем следовало, и Лиара просто не стала отказывать в невинной просьбе служанки. В любом случае ничего лучше у меня не было, и я не видела причины оскорблять принцессу отказом. То, что Мейа подумала об этом и пошла просить для меня платье у собственной принцессы — отозвалось во мне волной благодарности к девушке.

    — Мейа, а можно мне принять ванну? — высказала я своё давнее заветное желание. До этого я обходилась ополаскиваниями из кувшина над тазиком. А это было очень утомительно и не очень-то результативно.

    Мейа напряжённо ответила, что постарается это устроить, и ушла договариваться со стражниками у двери — нашей единственной связью с внешним миром. Через какое-то время в комнаты вошли слуги с вёдрами горячей воды. Ванну за ширмой наполнили примерно наполовину, добавили какие-то травы, от которых воздух стал пахнуть сладкими цветами и немного спа-комплексом. Мейа помогала мне раздеться и, отчаянно краснея, спросила, почему на моём теле не растут волосы. Я решила не рассказывать ей о чудесах современной фотоэпиляции и о том, сколько денег и времени у меня на это ушло, а оставить в её жизни место чуду. Надеюсь, она ни с кем не станет это обсуждать. Я с наслаждением опустилась в воду и сидела там дольше, чем следовало, представляя, что попала в дорогой отель в средневековом стиле с отличным сервисом, полным пансионом и цифровым детоксом. И что моя жизнь всё ещё принадлежит мне.

    Сегодня в это верилось ещё хуже обычного.

    Потом Мейа помогла мне облачиться в одолженный наряд. Платье оказалось ещё тяжелее, чем выглядело, легло на плечи, как рюкзак первоклассника. Тем не менее, оно неожиданно хорошо село по фигуре, Мейе пришлось только сильнее затянуть пояс. И, почему-то, платье делало осанку лучше. Или просто не оставляло выбора: сутулиться в нем было бы просто преступлением. Мейа уложила мои волосы, оставив несколько прядей у лица. Долго вертела меня перед зеркалом, потом выдохнула:

    — Госпожа, вы просто прекрасны.

    — Это платье прекрасное. А я к нему теперь прилагаюсь, — пошутила я.

    — Нет, правда! Я никогда не видела таких красивых глаз и губ. И волосы у вас удивительные, хоть и седые! А платье даёт вашим глазам зеленоватый отлив.

    Я посмотрела на своё отражение. Пепельные волосы, серые глаза с тёмными ресницами и аккуратными татуажными стрелками, действительно ставшие чуть зеленее на фоне ткани, губы с аккуратным контуром. Нормально. Даже слишком хорошо для женщины, которая случайно попала на чужую помолвку. Милая Мейа просто никогда не видела современных салонов красоты.

    — Спасибо тебе! — сказала я. — Спасибо, что ты здесь. Без тебя всё было бы в тысячу раз тяжелее!

    Мейа покраснела. Сама служанка была сегодня в нарядном белом, видимо тоже дань помолвке. Я взяла помаду и под её удивлённым взглядом поставила точку по центру лба, чуть выше бровей, как в индийских фильмах. Очень заметный знак, издалека не промахнёшься. Просто украшение, эдакая экзотическая причуда чужеземки. Он даже не обязан его заметить.

    Но почему-то мне хотелось, чтобы заметил.

    Мы вышли и отправились в путь в сопровождении нашей стражи. Коридоры изменились. Всё выглядело свежим, почищенным и помытым, в больших вазах благоухали охапки цветов, везде стало больше нарядной одежды, тихих голосов, дорогих запахов, украшений и взглядов. Драконы. Почти все, кто не был слугами в белом, были драконами. И это чувствовалось даже без магии. В том, как они держали спины. Как не уступали дорогу, а позволяли другим уступить себе. Я ещё подумала, что двум драконам не стоит встречаться на узкой тропке — они рискуют остаться на ней навсегда. Их высокомерие чувствовалось в том, как они смотрели на людей. Да никак не смотрели, если уж честно. На меня же начали смотреть сразу.

    Сначала украдкой. Потом дольше. Потом шёпот пополз по коридору, как вода по трещинам. Может, не стоило делать такую яркую точку? Словно сама себе нарисовала на лбу мишень.

    Я делала вид, что не слышу шёпота и не замечаю чужого интереса. А сама пыталась рассмотреть в толпе одного человека. Эйрана. Высокого, тёмного, насмешливого, возможно, что никакого даже и не Эйрана. Кто знает, сколько раз он мне соврал? Но я нигде его не видела.

    Огромный зал встретил нас светом, музыкой, блеском драгоценностей и платьев. Моё выглядело куда как скромно по сравнению со всем остальным великолепием. Потолок терялся в высоте. По стенам шли тёмные каменные арки, между ними висели знамёна. Два вида знамён: тёмно-синие, почти чёрные, с серебряным драконом и бело-розовые, домов жениха и невесты. Под каждым знаменем сидел музыкант. Все они держали в руках одинаковые струнные инструменты круглой формы и, перебирая пальцами, играли одну и ту же музыку, удивительным образом совершенно синхронно. Такое средневековое стерео.

    Мейа почти сразу отступила к стене вместе с другими служанками. А я осталась чуть впереди, там, куда меня поставили стражники, но не слишком близко к месту основного действия. Перед нами, в полукруглой нише под витражным стеклом, украшенной белыми лентами и цветами, стоял золотистый высокий столик, за которым я увидела Сайрена, брата-культиста Каэра. В длинном, бордовом, церемониальном плаще он выглядел ещё моложе, чем в саду, настоящий студент-семинарист. Неподалеку маячила знакомая рыжая голова — Роген, глава охраны принца, тоже был здесь, разумеется, при исполнении.

    И тут я почувствовала на себе острый взгляд. С противоположного конца зала на меня смотрели неестественно льдисто-синие глаза. У молодого мужчины были русые волосы, массивная челюсть, резкие скулы и широкие плечи. Он выделялся ростом по сравнению с окружающими его гостями и мог смотреть на меня поверх большинства голов. Красивый — да. Но не мягкой красотой Сайрена и не опасной Каэра. В нём было что-то тяжёлое, прямое и очень настойчивое. Он разглядывал меня долго и совершенно открыто. Не любовался, а оценивал. Как-будто уже купил и прикидывал, что со мной делать. Я отвернулась первой, пытаясь это игнорировать. Игнорировать пришлось долго — видимо, ждали, пока соберутся все гости.

    Наконец музыка изменилась. Зал притих.

    Две двери по бокам от ниши открылись одновременно.

  

  
    Свободна

    Из одной двери вышла Лиара. В длинном светло-серебристом, почти белом платье с бледно-розовой вышивкой, в цветах ее дома, и с мелкими золотыми украшениями. Голову держала высоко, на лице — ни радости, ни страха, только вежливая полуулыбка. Идеальная принцесса. Интересно, Каэр вообще помнит, как она выглядит? Или только чувствует ее приближение? Это было бы очень несправедливо, ведь она очень красива.

    Я почувствовала себя значительно лучше. Все проблемы стали казаться не такими уж серьёзными, а церемония внезапно начала доставлять мне удовольствие: нежная музыка, прекрасный зал, нарядная толпа вокруг, как декорация исторического фильма. Я услышала выдохи рядом, драконы словно скидывали с себя не только напряжение, но даже своё привычное высокомерие. Это работал её дар, он окутывал всё вокруг, просто от её присутствия. Красивый дар. И очень сильный. Правда, у него обнаружился предел: я нехотя перевела взгляд на вторую дверь, и чужое умиротворение начало разваливаться по швам.

    Вошел Каэр. Противоположная дверь и совершенно противоположный типаж. Они были похожи на драконье воплощение понятий «свет» и «тьма». Холод на его лице мог заморозить даже такой солнечный день. У меня перехватило дыхание, когда он появился. Совсем чуть-чуть. Но достаточно, чтобы я на себя разозлилась. Каэр обвёл глазами зал, и мне показалось, что на мгновение его взгляд задержался на моей макушке и моём лбу.

    На нём снова был чёрный камзол, на этот раз ещё более торжественный, с мелкими белыми вставками, тяжёлое серебряное украшение с чёрными камнями, кажется, герб, висело на его груди, а пальцы украшали множество массивных серебряных колец. Всё это ему шло. Неприлично хорошо. Наверное, так и работает предупреждающая окраска в природе: чем красивее и ярче, тем полезнее держаться подальше. Как будто недостаточно было быть смертельно опасным — обязательно ещё выглядеть так, чтобы люди забывали об этом в самый неподходящий момент. Опасный и всё равно манящий — крайне неудачное сочетание. Особенно сейчас, когда я стояла в толпе и была лишь одной из сотен приглашённых.

    Под левой лопаткой заныло. Наверное, проклятое платье где-то перетянуло спину. Что там вообще находится под лопаткой?

    Он встал напротив Лиары.

    И я вдруг почувствовала сразу две вещи: мне хотелось смотреть на него и хотелось уйти. Из этого зала, из этого замка, из этой чужой истории и чужого мира. Уйти уже домой.

    Сайрен говорил торжественные слова о соединении двух сердец и двух домов, дома Тарвен и дома Серати, о едином небе и общей земле. Он перемежал свою речь вставками из неизвестного мне языка и паузами для каких-то поклонов, обменов фразами и реакции зала. В ответ зал то и дело отзывался одобрительными возгласами.

    Потом он взял руку Лиары и руку Каэра и соединил их над золотой тумбой. Между их ладонями вспыхнула тонкая светящаяся серебристая нить. Линии закрутились, впились в кожу, разошлись по их запястьям двумя тёмными узорами. Рука Лиары слегка дрогнула в руке Каэра. Возможно, это было больно.

    А мне тоже стало немного больно. Ну надо же, а мне казалось, что я уже научилась игнорировать такие вещи. Почему это вообще оказалось неприятно?

    Это не мой жених, не моя помолвка и даже не мой мир! Моя задача проста: выжить, найти ответы и вернуться домой. Всё остальное меня не касается.

    Церемония закончилась, и зал зашумел. Гости пошли вперёд с поздравлениями. Первыми были родители принца Каэра, за ними, видимо, семья Лиары. Я увидела, как высокий русоволосый мужчина, проделывавший во мне дырку своими льдинами, на мгновение сжал в мощных объятьях принцессу Лиару. Было странно, что кто-то может обращаться с ней так фамильярно. Она казалась слишком неземной и возвышенной для такого отношения.

    Я невольно подумала о том, каково Каэру будет касаться её в первую брачную ночь? Словно фарфоровая статуэтка на постели. Но решительно отогнала эти мысли. Помолвка — это ещё не свадьба. Это могло быть даже не сегодня… Так, стоп, это всё ещё не твоё дело, Алиса!

    Каэр и Лиара, теперь официально помолвленные, пошли сквозь толпу, всё ещё держась за руки, запястья отмечены одинаковыми тёмными узорами, кивая и принимая поздравления. Они что, теперь никогда не расцепятся?

    На другом конце зала перед ними распахнули высокие стеклянные двери с цветными витражами, и они вышли на небольшой балкон, видимо, чтобы показаться перед народом на площади. Весь зал хлынул за ними следом. За стенами тут же поднялся шум. Такой многоголосый гул, словно там бушевало целое море. С места, которое мне удалось занять, я видела только макушки принца и принцессы и их поднятые сцепленные руки. Разобрать крики толпы было невозможно.

    Я уже устала оберегать своё массивное платье от толпы и хотела только побыстрее оказаться в тишине своей комнаты. Одной. Более того, я все чаще ловила на себе то один, то другой заинтересованный взгляд из зала. Интересно, за помолвкой последует банкет?

    Внезапно громкий крик вырвался из общего шума:

    — Где Белая Дева?

    Я застыла, будто меня поймали на месте преступления.

    — Покажите нам Белую Деву!

    — Почему не Белая Дева?

    И вот всё больше и больше криков били в наш зал, как барабаны:

    — Белую Деву! Белую Деву!

    Многие прибывшие драконы вытягивали головы в сторону балкона, другие начали оглядываться и перешёптываться. Одни драконы ещё только недоумённо оглядывались, другие уже определенно искали кого-то в толпе.

    Несколько взглядов прицельно остановились на мне. Льдисто-синие глаза мужчины, обнимавшего Лиару, я чувствовала даже затылком. Кажется, он уже двинулся в мою сторону.

    Каэр на балконе резко повернул голову, оглядев толпу. Он не остановил на мне взгляд, мазнув поверх головы, но я понимала, для кого было это сканирование. Даже отсюда я увидела, как напряглись его плечи. Он что-то сказал Лиаре, потом Рогену, стоявшему за его спиной, и почти сразу повёл свою невесту обратно через зал к выходу.

    — Госпожа Алиса, — рядом со мной возник Сайрен так внезапно, что я вздрогнула. Словно вылез у какой-то дамы из-под юбки. Он снял с себя церемониальное одеяние культиста, держа его на согнутой руке, и не так бросался в глаза, как прежде.

    — Вы все в этой семье такие бесшумные?

    — Только самые воспитанные, — мягко ответил он. — Идёмте. Лучше вам не светиться перед таким количеством заинтересованных драконов. И, думаю, вам не стоит сейчас выходить на балкон и махать народу, — добавил он ещё тише.

    — Я и не собиралась махать! — удивлённо сказала я.

    — Вот и прекрасно. Не будем искушать судьбу.

    — Куда мы?

    — Подальше отсюда, — тихо ответил Сайрен. — Объясню по дороге.

    Сайрен взял меня под руку и повёл сквозь толпу, удивительно легко маневрируя. Пара улыбок там, лёгкое покашливание тут — и вот мы уже в каком-то пустом коридоре идём с такой скоростью, словно за нами гонятся. Я не успела даже отыскать Мейу, но понадеялась, что ей сейчас ничего не угрожает.

    — Каждый дракон в том зале, — негромко начал Сайрен, не замедляя шага и придерживая меня рукой под локоть, — сейчас думает о том, что Белая Дева и её истинный дракон образуют сильнейшую, непобедимую пару…

    Истинный дракон? Непобедимая пара? Кажется, у Мейи это всё звучало несколько иначе. Вопросов становилось только больше, а времени выяснять их не было.

    Он открыл дверь, пропустив меня в какой-то новый коридор. И мы рванули дальше.

    — А сильнейший дракон нашего мира только что связал себя печатью с другой, — закончил он и посмотрел на меня сбоку, ожидая какой-то реакции.

    Спасибо, эту часть я успела заметить.

    — И что это означает для меня? — спросила я, слегка задыхаясь от быстрого шага в тяжёлом платье. Под лопаткой ныло, возможно, потянула мышцу.

    — Это означает, госпожа Алиса, что для всех остальных драконов вы теперь свободны…

    🌸🌸🌸

    Следующая глава — Каэра 🙂 Спасибо всем, кто комментирует, огромное спасибо за лайки и подписки! 🔥

  

  
    Проклятая девчонка

    Утро дня моей помолвки я встретил за подсчётами.

    Вчера казначей принёс мне море свитков. Он вносил их с раздражающе-скорбным лицом, раскладывал по столу в понятном одному ему порядке и почтительно ждал, пока я утону. Цифры в свитках цеплялись друг за друга, ссылались на другие свитки, те — на третьи, а третьи, судя по всему, ссылались обратно на первые. Расходы на восточные гарнизоны проходили по четырём разным записям под четырьмя разными названиями и нигде не сходились.

    Либо мой казначей был непроходимо глуп, либо очень умён. Глупым он не выглядел. А значит, всю эту паутину плели нарочно, в расчёте на то, что дракону станет скучно разбираться в человеческих делах и он подпишет не глядя. При моём отце, возможно, так и было. Я же всё ещё пытался. Сделал пометку вернуться к восточным гарнизонам после помолвки и почувствовал почти благодарность к заговорщикам от арифметики: думать о цифрах было куда спокойнее, чем о предстоящем дне.

    Потом приготовили ванну, принесли костюм, все церемониальные украшения и вырвали меня из спасительного болота цифр.

    Я всё-таки это делаю…

    Традиция требовала, чтобы жених в день помолвки был в бордовом — в цветах культа, благословляющего союз. Мне принесли этот наряд ещё несколько дней назад: тяжёлый, винного цвета, с золотым шитьём. В нём я был похож на праздничный окорок.

    — Нет, — сказал я тогда.

    — Но традиция… — начал распорядитель.

    — Традиция требует присутствия культа. Культ будет присутствовать. В лице моего брата. Достаточно.

    Распорядитель посмотрел на меня настороженно, что-то взвесил про себя, вероятно, собственную жизнь, и унёс бордовое с низкими поклонами. Так что сегодня на меня надевали чёрное: торжественный камзол с белыми вставками, тяжёлый серебряный герб, который можно было расплавить на целый сервиз, кольца — по одному на каждое поколение предков, как положено. Предков накопилось много. К концу церемонии пальцы обещали отняться.

    Шаг за шагом, каждое действие приближало меня к тому самому моменту, к резной деревянной двери.

    Всё было решено пару десятилетий назад. Я выбрал её сам, среди сотен претенденток. Её дар стал решающим фактором, но было и много других. Потом годы переговоров, делегации с обеих сторон.

    Она шла на сознательный риск, добровольно или нет — я не знал. Нам была нужна её сила, хотя бы в стенах этого замка. Её семья получала несколько веков спокойствия, пока я стою за их спиной. Она получала… меня. Она проиграла в этой сделке.

    И вот я уже перед дверью. Вдох, выдох. Я должен пройти это до конца. Ради всего королевства, ради брата, ради всех, кто мог стать случайной жертвой в будущем.

    Церемониймейстер распахнул створки.

    Толпа переговаривалась и блестела. Я оглядел её машинально, как оглядываю любое помещение: выходы, стража, расстояния. Роген на месте. Сайрен у церемониального стола, в одеянии культа. Нелепом, бордовом. Гости из чужих домов сбились в слишком плотные группы, несколько соседей из ближайших земель, гости в бело-розовых цветах дома Серати держались вместе.

    Чужая магия накрыла меня лавиной — десятки оттенков, один поверх другого, её было сложно игнорировать. Поэтому мы и стараемся селиться подальше друг от друга и пореже встречаться.

    И светлая макушка. Чуть в стороне — не слишком близко, не слишком далеко. Что она здесь делает, в толпе драконов⁈ Кто распорядился привести ее? Я, во всяком случае, не догадался запретить это напрямую. Идиот. Подыграл кому-то.

    Я задержал на ней взгляд на один вдох дольше и едва удержался, чтобы не сбиться с шага. В середине её лба горела красная метка. Она поставила ее так, чтобы видел весь зал. Но понял только я.

    Я продолжил путь. Я не сбиваюсь с шага.

    Её переодели. Уложили волосы — открыли шею и острые плечи. Я видел их в дороге перед собой. Среди драконов она почему-то не казалась человеком. Но и за дракона её невозможно было принять. И ещё я поймал себя на мысли, которую надо было выбросить: она была очень красивой. Если к человеку вообще применимо это слово.

    Применимо, к сожалению. Многие драконы находят людей красивыми — иначе откуда бы во всех королевствах эта нескончаемая головная боль с бастардами? Людей много, они горячие, страстные, яркие, как искры. А мы живём тысячелетиями и размножаемся так неохотно, будто сама природа выставила нам счёт за долгую жизнь. Может, поэтому нас и тянет к искрам.

    Я оборвал эту мысль, как обрывают нитку. Не сегодня. Не эту.

    Я перевёл взгляд вперёд, на то будущее, которое я для себя выбрал.

    Моя невеста. Безупречна. Серебристо-белое платье, розовая вышивка её дома, ровная спина, поднятая голова и та самая полуулыбка, которой её учили с рождения: готовность к тому, что предрешено. Её дар расходился по залу мягкой тёплой волной. Даже я почувствовал, как отпускает затылок. Спокойная. Гордая. Прекрасная.

    Я испытал удовлетворение, правильное, как сходящийся счёт после запутанных кем-то цифр. Это сильный союз. Надёжный дар, способный сдерживать мой огонь. Разумный выбор, одобренный всеми. Включая меня.

    И ещё что-то, чему я не стал подбирать название. Оно было похоже на то, что чувствуешь, когда за спиной закрывают ворота: ничего не изменилось, просто теперь ты точно знаешь, что они закрыты.

    Я снова скользнул взглядом по толпе. Светлая макушка никуда не делась. Незачем было проверять.

    Сайрен говорил слова — все, что положено, на мёртвом языке и на живом, о двух сердцах, двух домах, едином небе. Говорил он хорошо: культ хотя бы этому его научил. Не знаю, чем ещё он там занимался все эти годы. Потом он соединил наши руки над золотой тумбой, и между ладонями вспыхнула серебряная нить.

    Печать вошла в кожу, как раскалённая проволока. Она жгла до кости, оплетая запястье. Клятва, которую не нарушить, пока жив. Я держал лицо: мне триста с лишним лет, меня жгли вещи и похуже собственных решений. Например, собственные ошибки.

    Но рука Лиары в моей дрогнула. Я скосил глаза и увидел, как от её виска катится одинокая капля пота, как стиснуты её зубы за безупречной полуулыбкой. Она не издала ни звука.

    Я чуть крепче сжал её пальцы. Это всё, что жених может сделать для невесты на глазах у сотен свидетелей. Она продолжала смотреть перед собой, куда-то мне в грудь, но ее дрожь постепенно угасала.

    Дальше — поздравления, поклоны, лица, лица, лица, магия всех форм и оттенков, и, наконец, балкон. Внизу дышала площадь: тысячи людей, гул, как прибой. Я тоже вдохнул поглубже свежий воздух. Передо мной — одни только люди. Мы подняли соединённые руки, и прибой ударил в стены. Людские крики раздражали, хотелось вернуться обратно в тишину, в свой кабинет. Я чувствовал, как дар Лиары проходит по руке и гасит во мне чувства раньше, чем они завладевают мной.

    А потом из прибоя вырвался первый крик.

    — Где Белая Дева?

    Я не изменился в лице. Я умею не меняться в лице.

    — Покажите Белую Деву! Белую Деву! Бе-лу-ю Де-ву!

    Крик подхватывали, он набирал ритм, тяжёлый, как бой огромного ритуального барабана. Краем глаза я увидел, как побледнела Лиара. Её улыбка осталась на месте — только теперь она была не выражением лица, а предметом, который к лицу прикрепили. Площадь звала другую девушку на её помолвке, и она стояла и улыбалась, потому что её с рождения учили стоять и улыбаться. Я сделал верный выбор два десятилетия назад.

    Я обернулся к залу. Гости уже оборачивались, вытягивали шеи. Белые волосы. Красная метка. Я нашёл её — и только потом посмотрел в лицо. Растерянное, испуганное. Посреди чужого праздника. Странно, но теперь, когда я знал, куда смотреть, понять его оказалось легко.

    Толпа гостей подалась вперёд, к балкону, к зрелищу. Ещё немного, и это вежливое любопытство вынесло бы её сюда, на всеобщее обозрение, как вода выносит на берег щепку. Площадь получила бы свою Белую Деву. Некоторые успели разглядеть её ещё в повозке. И тогда сегодняшний день мог бы закончиться катастрофой. Случайность или намеренная провокация? Я поставил бы на второе. Кто-то привел ее сюда за моей спиной.

    — Нам лучше уйти, — скомандовал я Лиаре и получил крошечный кивок в ответ.

    Поймал взгляд Сайрена и повёл глазами. Брат понял мгновенно. Он всегда понимал быстро, когда хотел. Потом я повернул голову к Рогену:

    — Видишь ту служанку, у третьей арки? Выведи её. При всех, но быстро. Пусть твои люди выведут ещё двоих с промежутком.

    Праздничный наряд слуг был белым и это можно было использовать, если действовать быстро. Роген ничего не переспросил. За это я его и держу. Через минуту половина зала провожала глазами, как глава моей охраны церемонно уводит куда-то перепуганную молодую девушку в светлом платье, и делала выводы. Пусть смотрят не туда и делают.

    Я поднял свободную руку, приветствуя площадь — толпа взревела, и я повёл Лиару обратно сквозь зал. Она шла рядом, идеально попадая в мой шаг, с идеально поднятой головой, и не задала ни одного вопроса. Ни про крики. Ни про то, кого сейчас уводил Роген или что я передал Сайрену. Ни про то, почему её жених всю помолвку кидает взгляды поверх голов в одну и ту же точку зала. Я мысленно поморщился, досадуя сам на себя.

    Идеальная невеста. Любой дракон на континенте отдал бы за такую половину своих земель.

    И, уводя её с её собственной помолвки, я вдруг с раздражением понял, чего мне не хватает. Мне не хватало вопросов. Возражений. Возмущённого «что вообще происходит⁈» и подбородка, задранного на меня, как копьё.

    Проклятая девчонка из чужого мира. Она умудрилась испортить мне даже тишину.

  

  
    Сомнительный актив

    Я споткнулась на ровном месте, но Сайрен удержал меня под локоть и не позволил сбавить темп ходьбы.

    — С-свободна? И что с того? Меня надо чем-то занять?

    — Скорее кем-то, — он бросил на меня короткую неловкую улыбку вбок — так улыбаются перед неприятной новостью, которую лучше сообщить быстро. — Белая Дева принесёт процветание стране своего дракона, об этом пророчества говорят не единожды. Даже те, кто вообще никогда не интересовался делами культа, хоть раз слышали эти слова.

    Я нахмурилась, стараясь держать его темп и быстро соображать. Похоже, я недооценила весь масштаб этой истории с пророчествами даже после того, как меня чуть не разорвали на легендарные белые кусочки в повозке. Фанатичные люди оказались не самой проблемной его частью.

    — Если бы Каэр сам заявил на вас свои права, едва ли кто-то осмелился бы ему перечить, — продолжил Сайрен. — Но так как сегодня он обручился с другой и скрепил договор нерушимой печатью — он официально вышел из гонки.

    Я постаралась не обращать внимания на то, насколько задела меня эта фраза. Вообще-то заявлял и даже не единожды. Но, видимо, права на пленницу и права на Белую Деву проходят по разным юридическим категориям.

    У очередного окна, мимо которого мы проносились, снова накатывал глухой шум: «Белую Деву! Белую Деву!» То ли дети зовут Деда Мороза на утреннике, то ли кричат: «Казнить! Казнить!» Толпу на площади ещё не успокоили.

    — Они попытаются увезти меня силой?

    — Вступать в открытую конфронтацию вряд ли кто-то осмелится. Но вот украсть — могут попытаться. Если бы вы были драконом, они бы попытались вас завоевать. Но я не могу предсказать, как они поведут себя, узнав, что вы — человек. С одной стороны, Белая Дева не может быть человеком. С другой — надёжнее просто похитить и потом разбираться. С человеком никто церемониться не будет.

    — Ваш мир просто отвратителен, — сказала я, с тревогой оглядываясь по сторонам. — Мне жаль людей, которым не повезло жить рядом с драконами.

    Сайрен проигнорировал мой выпад, мы как раз вышли из лабиринта боковых коридоров в центральный, ведущий прямо к моим покоям. Здесь ещё никого не было, лишь двое стражников, как статуи, стояли у дверей в мои комнаты.

    — Если дело дойдёт до драки, это может быть опасно. Для вас. В запале вас могут ранить.

    Сайрен понизил голос и несколько раз нервно оглянулся назад. И добавил ещё тише:

    — Или для всех нас, если в драку вступит Каэр.

    — Очень утешили, — пробормотала я, стараясь за ним поспеть.

    А он только развёл руками, мол, не подписывался вас утешать. Но, помолчав пару шагов, всё-таки смягчился:

    — Сейчас слухи — это всё ещё только слухи. Никто не знает, кого искать и где. И мы постараемся убедить гостей, что за криками толпы ничего не стоит. Но вам лучше не показываться никому на глаза, пока гости не разъехались. Даже без пророчества, украсть вас из-под носа моей семьи — само по себе соблазн. Не каждый день можно так уязвить дом Тарвен.

    И зачем было тащить меня на эту помолвку? Кто-то решил разнообразить программу вечера, запустив зайца в собачьи бега? А если бы кто-нибудь удосужился посвятить меня в подробности, я бы не рисовала у себя на лбу метку к началу охотничьего сезона. Хотела быть заметной для одного дракона — в комнате, полной драконов.

    У дверей моих покоев стояли Брен, который сопровождал меня в лагере, и какой-то пожилой незнакомый стражник. При виде Сайрена они вытянулись, и Брен открыл перед нами дверь.

    — А стражники у двери не будут привлекать к моим комнатам лишнее внимание? — заметила я. В пустом коридоре они были заметнее мигающей вывески.

    Сайрен на мгновение задумался, потом скомандовал:

    — Все внутрь. Никого не впускать.

    — Только Мейу, мою служанку! — поспешно вставила я. — Она застряла в зале с гостями, и я не успела её забрать.

    — Служанку? Ладно, служанку, — кивнул Сайрен. — Если будут спрашивать — в покоях отдыхает гость принца Каэра, я улажу с братом. Если будут настаивать — гостю нездоровится. Если будут угрожать…

    Сайрен на мгновение задумался.

    — Тогда постарайтесь не умереть. И сделайте всё, чтобы её защитить.

    — Очень вдохновляющий приказ, — с кривой усмешкой заметила я.

    — Я стараюсь, как могу, — нервно улыбнулся он мне в ответ.

    Я вошла первой, следом — Сайрен, за ним стражники, которые сразу встали у двери. Уюта это, конечно, не добавило.

    — Это ненадолго, — мягко сказал Сайрен, оглядывая мою комнату. — К завтрашнему дню большинство гостей покинет замок. Драконы не любят задерживаться в чужих владениях без особой нужды. Это инстинкты. Если кто-то захочет остаться — это уже будет подозрительно. Потерпите один вечер.

    — Подождите. Я хочу понимать, что мне грозит. Что будет, если я всё-таки попаду к другим драконам?

    Сайрен посмотрел на меня внимательно, явно решая, какую версию озвучить — щадящую или честную. Я выдержала его взгляд. Тогда он вздохнул и, кажется, выбрал честную:

    — Если вы и правда Белая Дева и найдёте свою пару среди них — будете жить в почёте и уважении. Но шансов на это слишком мало. Для этого вы должны быть драконом, а я не слышал ни об одном подтверждённом случае превращения человека в дракона. И даже если это возможно, найти истинную пару именно в доме вашего похитителя — почти невероятное совпадение.

    — А что вообще такое «истинная пара»?

    — Большая редкость, на самом деле. Особый знак, который проявляется у двух драконов, связанных судьбой. Я никогда не видел такое вживую, но истории известно немало таких случаев.

    — На это можно как-то повлиять?

    — Нет! — Сайрен улыбнулся, словно именно сейчас я сморозила какую-то невероятную глупость. — Это же знак судьбы.

    — И если я не найду свою э-э-э… истинную пару среди похитителей?

    — Ну сначала они будут ждать. Ожидание может затянуться на годы, и с каждым годом без чуда ваши условия будут становиться всё хуже. У них есть время, у вас — нет. К тому же, этому дому придется либо тщательно скрывать вас, либо отражать бесконечные нападения, что тоже будет довольно утомительно для всех. А потом… — он замялся, но закончил: — Скорее всего, вас просто уберут. Чтобы вы не достались никому другому.

    Звучало реалистично и неприятно честно. Хотелось бы только, чтобы это не касалось меня. Итак, я актив с недоказанной доходностью, определенной стоимостью содержания и высокими рисками по безопасности. Очень сомнительный актив.

    — Простите, — сказал Сайрен, неверно истолковав моё молчание. — Вы спросили — я ответил честно.

    — Нет-нет, всё правильно. Я всегда прошу показывать мне реальные цифры, — я криво улыбнулась. — Просто впервые в этой отчётности — я сама. Угрозы мне понятны, спасибо. А вы сейчас куда?

    — В город. Поговорю с главами общин Культа. Там сейчас кипит, как в котле, и лучше понять, можно ли снизить напряжение до того, как оно выплеснется через край. Я должен помочь семье хоть этим.

    Он уже развернулся к двери, когда я решилась:

    — Принц Сайрен. Вы знаете человека… ну или дракона… по имени Эйран?

    — Эйран? — он нахмурился. — А кто это?

    — Мужчина, высокий, тёмно-каштановые волосы, светлые, почти прозрачные глаза, немного наглый. Я думаю, вы бы его запомнили, если бы встречали.

    Сайрен покачал головой:

    — Не могу припомнить никого с таким именем. Значит, это человек. У драконов имена выбираются с особым тщанием и никогда не бывают случайными. Скорее всего, я бы слышал о нём. Почему вы его ищете?

    Вот тут начинался скользкий путь. Врать Сайрену мне не хотелось. Особенно ему. Он был очень приятный и располагающий к себе. Но и выдавать раньше времени моего таинственного стражника я тоже боялась.

    — Он встречался мне пару раз в замке, то тут, то там. Чем-то напомнил людей из моего мира. Манерой говорить, наверное. Вот и решила спросить.

    Ни слова лжи, да? Кажется, я начинала перенимать у своего несуществующего стражника худшее.

    Брови Сайрена поползли вверх, а лицо стало крайне любопытным:

    — Ого, кто-то тут успел заинтересовать Белую Деву? Мне уже хочется на него посмотреть.

    — Ничего такого. Забудьте, — махнула я рукой, изо всех сил изображая, что мне совершенно всё равно.

    Он коротко улыбнулся и ушёл. Замок щёлкнул снаружи. Кажется, он и правда сильно спешил.

    Я осталась в покоях со стражниками внутри. Чтобы не нервировать ни их, ни себя, я удалилась в спальню и принялась активно ничего не делать. Успела изучить вышивку на покрывале, посчитать балки на потолке и дважды пройтись от окна до двери, шурша своим парадным платьем, как рассерженная новогодняя ёлка. Ещё примерно через полчаса в дверь тихонько постучала напуганная Мейа. Стражники её пустили после придирчивой проверки и только когда убедились, что это именно та служанка, которую я ждала. Мейа в страшном волнении рассказала мне, что драконы рыщут по замку, пытаясь найти Белую Деву и не попасться при этом хозяину замка. На помолвке гости видели, как из разных концов зала спешно выводили девушек в белом, и теперь многие уверены, что Дева в белом платье и скрывается среди прислуги. Останавливали всех женщин в светлом. Мейу по дороге сюда успели остановить трижды. А ещё она добавила, что её привёл молодой стражник, Тавен, и немного покраснела. Ого. Кажется, из фанатских разборок «принц против принцессы» в повозке вполне может вырасти что-то большее.

    За окном глухо шумел город — там праздновали помолвку, до которой мне не было никакого дела, о чём я напоминала себе примерно каждые десять минут. А может быть, там шёл бунт и мои рьяные почитатели уже осаждали замок? Я искренне понадеялась, что это не так. Где-то в замке вместо меня ловили ни в чём не повинных служанок, ставших приманками помимо их воли.

    В этой полутишине я думала о том, что столько свободного времени у меня не было, пожалуй, уже несколько лет. Я нашла в небольшом бюро листы бумаги и несколько толстых грифелей, обёрнутых кожей, но всё равно ужасно пачкающих руки. От нечего делать я решила составить план по улучшению охранной политики замка. А он в этом, очевидно, ой как нуждался! Пока, кроме нескольких очевидных замечаний и предложений, у меня были только пробелы в знаниях, восполнять которые надо было за пределами этой комнаты. Но, потратив время на список уточняющих вопросов, я почувствовала себя немного лучше — в своей стихии. Хаос хотя бы начал превращаться в задачу. Впервые за день мне почти удалось убедить себя, что всё под контролем. Стемнело. А потом во внешнюю дверь постучали.

    Вернее, сначала постучали, а потом ударили.

  

  
    Моя гостья

    — Мне нужна аудиенция Белой Девы! — голос был громкий и резкий. Некто за дверью явно привык, чтобы ему открывали с первого раза.

    Я застыла у дверей спальни. Почему-то первая мысль была: Эйран? Глупая мысль. Конечно, это был не он. Я просто не могла себе представить Эйрана, разносящего в щепки чужую дверь.

    — Здесь нет никакой Белой Девы, — ровно ответил Брен через дверь. — Здесь отдыхает гость, и вы мешаете его покою.

    — Не рассказывай мне сказки, человек. Я знаю, кто здесь отдыхает.

    Дверь дрогнула от нового удара. Стражники сдвинулись, перекрывая проход, их ладони легли на рукояти мечей. Я вжалась в стену у косяка, чувствуя, как сердце отбивает подозрительно нервный ритм.

    — Я прошу вас отойти от двери, господин.

    — Сам отойди, человечек.

    От нового удара дверь не выдержала — видимо, она привыкла к куда более нежному отношению. Я невольно вскрикнула и шагнула назад в спальню, когда створка ударилась о стену и повисла на одной петле. Мне хватило мимолётного взгляда, чтобы узнать налетчика: высокий, русоволосый. Тот самый, что просверливал во мне дырки на помолвке, а потом обнимал Лиару.

    — Господин, это личные покои…

    Порыв ветра оторвал Брена от земли, как сухой лист. Он пролетел через комнату и врезался спиной в стену, оставшись лежать. Я закричала и хотела броситься к нему, но меня обхватили двумя руками за пояс. Мейа отчаянно шептала:

    — Госпожа, пожалуйста, не выходите! Госпожа, пожалуйста! Не выходите туда!

    К чести второго стражника, он даже не дрогнул, увидев, как товарища впечатало в стену. Он всё ещё стоял на пути гневного дракона, держа в руке бесполезный меч. Дракон обернулся на мой крик. Теперь, выходи не выходи — он уже знал, где его цель. Мы были заперты в ловушке.

    — В сторону, — прогремел он второму стражнику, и в голосе незваного гостя зазвенел металл, — или я пригвозжу вас к этим стенам обоих, как букашек. Считаю до…

    До скольких он считал, мир так и не узнал. Потому что в коридоре раздался другой голос, от которого воздух, кажется, остыл на несколько градусов:

    — Почему принц Дайн из дома Серати угрожает моей страже в моём доме?

    Стало очень тихо. Так тихо, что я услышала, как потрескивает ближайший факел в коридоре. Мне отчаянно хотелось посмотреть, но Мейа всё ещё держала меня за талию, уткнувшись лбом мне в затылок. Наверное, теперь, когда так своевременно подошла подмога, высунуться было бы верхом идиотизма даже по моим меркам. И тут я вспомнила, что живу в двадцать первом веке. Ну, точнее — раньше жила. Я высвободилась, показывая знаками, что не собираюсь выходить. Достала телефон, включила — 67 %, спасибо, что вообще жив. Высунула из-за косяка только верхний угол с камерой, буквально на пару сантиметров, оставив экран перед собой, чтобы видеть съёмку. В кадре появился край коридора и плечо старшего стражника. Почти весь дверной проём заслонял собой тот, кого Каэр назвал «принц Дайн», а чуть в глубине стоял сам Каэр. Его было плохо видно, пока Дайн не отступил в сторону, разом потеряв половину прежнего объема. Каэр сразу занял всё свободное пространство, шагнув ближе. Холодный, спокойный, чёрный. Опасный не потому, что двигался, а потому, что мог и не двигаться. Он не повышал голос, не тянулся к оружию, не делал вообще ничего эффектного. Но мой бесцеремонный гость внезапно стал выглядеть так, словно шёл качать права к охране, а встретил владельца всего здания.

    — Ваше высочество, я всего лишь хотел поговорить с Белой Девой, — сказал он уже совсем другим голосом.

    — Здесь отдыхает МОЯ гостья, — ответил Каэр.

    Каждое слово падало, как ледяная капля за шиворот, а слово «моя» вылилось как целое ведро. Опять он заявляет свои права. Дайн переступил с ноги на ногу. Ему явно хотелось оказаться где угодно — лишь бы не под этим взглядом.

    — И хотя наши дома скоро соединятся, — продолжил Каэр, — творить произвол в моём собственном доме я не позволю никому.

    — Я не хотел никого обидеть. Должно быть, я просто ошибся. Принцу не стоит беспокоиться об этом недоразумении, — прогудел тот, кто недавно грозился раскидать всех по стенам.

    — Тогда мой стражник проводит вас до ваших покоев, — всё так же спокойно сказал Каэр. — Чтобы вы снова не заблудились.

    В кадре возникла рыжая борода Рогена, и я почти услышала, как у Дайна внутри что-то окончательно сдулось. Он сжал челюсти и коротко кивнул:

    — Разумеется.

    После чего он развернулся и пошёл по коридору за стражником-человеком, покорно, как наказанный школьник.

    Каэр не двинулся следом. Он повернул голову и посмотрел в глубину комнаты, прямо на дверь моей спальни. У меня возникло совершенно абсурдное чувство, будто он знает, что я там и наблюдаю за ним через камеру. Я замерла, не решаясь втянуть телефон обратно. Уголок его рта дрогнул. Возможно, мне показалось.

    — Передайте моей гостье, — громко сказал он моему оставшемуся стражнику, всё ещё глядя в сторону моей двери, — совет по её вопросу состоится завтра утром. Поставьте на место дверь. Я пришлю ещё охрану.

    И он ушёл. На лежащего у стены Брена Каэр даже не посмотрел. Конечно, это всего лишь человек. Один стражник выбыл — пришлют другого.

    Я втянула руку обратно, дождалась, когда шаги стихнут, и выбежала к Брену — всё ещё в ворохе своего парадного платья. Второй стражник первым делом взялся за дверь. Приказ принца был свежим и недвусмысленным; про лежащего на полу соратника в нём ничего не говорилось.

    Я опустилась рядом с Бреном и осторожно коснулась его плеча, не решаясь двигать.

    — Брен? Вы меня слышите?

    Он застонал и сам чуть повернул голову. Жив!

    — Мейа, нужно найти доктора, скорее! Лекаря, врача! — попросила я служанку. Та вышла в коридор без лишних слов.

    Брен зашевелился, пытаясь сесть. Ну хоть спину не сломал!

    Створка встала на место, и второй стражник наконец занялся своим товарищем. Вместе мы помогли Брену сесть и дали ему попить. Он слабо отбивался от нашей помощи, и это почему-то убедило меня лучше любых слов: жить будет.

    Что ж, совет состоится завтра. Записи Культа, ответы на мои вопросы, другие люди из моего мира, путь домой — всё то, чего я ждала эти бесконечно долгие дни, с самого моего приезда в замок. Осталось только дожить до утра.

    В замке, полном драконов, которые только что узнали, что я «свободна».

  

  
    Повестка дня

    Утром за мной пришли, едва я успела приступить к завтраку. Четверо стражников повели меня на первый этаж. Стены здесь были значительно толще, а окна у́же. Больше похоже на крепость, чем на дворец. Я понадеялась, что мы не спустимся ещё ниже, например в какие-нибудь темницы. Невольно вспоминался запертый Риан, за которым однажды пришли вот так же. А если меня ведут не на совет, а сразу на казнь? А если это вообще не люди Каэра?

    Внезапно двое стражников передо мной провалились. Просто провалились сквозь пол, успев издать короткие оборванные крики. Я уже занесла ногу, чтобы сделать шаг, и качнулась в нерешительности. Что за чёрт? Пол впереди выглядел твёрдым. Я обернулась на тех двоих, что шли сзади и увидела только исчезающие в полу макушки. Я закричала, отступила к стене и тут же почувствовала, как меня обхватили поперёк груди и живота и тянут прямо в стену. Из стены торчали две человеческие руки — серые, цвета налипшей грязи. Камень вокруг них размяк, как подтекающий воск, и руки упорно тащили меня внутрь. Я задёргалась, начала царапать эти руки, потом, преодолев брезгливость, впилась зубами в чужое запястье, поросшее чёрными волосами. Из-за стены послышался возмущённый вопль. Я вцепилась ещё сильнее, чувствуя дурноту от вкуса крови и каменной пыли во рту. Внезапно вопль стал громче, превратился в хрип, хватка разжалась и руки исчезли в стене. Я сплюнула чужую кровь и вытерла губы рукавом.

    Ближайшая дверь распахнулась, ударившись о стену. Я машинально отступила в сторону от новой опасности. Мне навстречу шагнул Эйран в привычном синем одеянии стражника. В его правой руке был кинжал, с которого сорвалась и упала на пол тёмная капля.

    — Цела? — спросил он серьёзно.

    — Ты! — воскликнула я и посмотрела на его руки. Длинные рукава скрывали возможное место укуса, но руки были не похожи на те. Не серые. — Ты! Кто ты такой⁈

    — Тот, кто успел вовремя, госпожа. Вам стоит кричать громче — вас быстро найдут. И вас должны найти здесь одну.

    — Кто на меня напал?

    — Это уже не важно, — он шагнул вперёд и коснулся большим пальцем уголка моих губ. Я отшатнулась, но он уже убрал руку, показывая мне красный кончик пальца. — Его кровь осталась.

    Он разжал пальцы, и кинжал со звоном упал на каменный пол. Потом он шагнул от меня прочь спиной вперёд, всё ещё глядя мне в глаза, развернулся, шагнул в комнату и закрыл за собой дверь.

    Я бросилась за ним, распахнула дверь и закричала снова. На полу лежал труп незнакомого мне мужчины, из-под которого растекалась чёрная лужа крови. Он смотрел в потолок глазами, полными ужаса. Его руки были серыми по самые плечи, и на одной из них краснел безобразной раной след от моего укуса.

    Это была небольшая оружейная с тренировочными мечами, пиками, топорами и кинжалами на стойках. Больше в этой комнате не было ничего.

    И никого.

    Где-то в коридоре раздались торопливые шаги и в комнату вбежал Сайрен в сопровождении стражи. Он уставился на открывшуюся перед ним сцену в немом изумлении. Выглядело, должно быть, и правда обескураживающе.

    — Что здесь произошло? Я его помню — он из дома Форг.

    Сайрен склонился над трупом.

    — Но их делегация отбыла ещё вчера. Тьма, камень! Это же Гравен, он просто затаился… Но как⁈ Ты?

    Я замотала головой. У меня самой было над чем подумать и без его бормотания. Затаившийся дракон, проходящий сквозь камень… и крадущийся тигр. Эйран стоял в этой комнате три на три метра, и мой похититель его не заметил? Опять потайная дверь, теперь в оружейной⁈ Совсем неправдоподобно! Откуда Эйран вообще узнал о нападении? И что случилось с моими стражниками?

    — Но как? — повторил Сайрен, не удовлетворившись моим мотанием головой.

    В дверях бесшумно появилась огромная тёмная фигура. Сайрен обернулся, и моё «это Эйран, я вам о нём рассказывала» застыло на губах.

    Что и кому стоит говорить, что и от кого стоит утаивать? Я знала слишком мало. Но Эйран только что спас меня.

    Каэр выморозил меня привычным взглядом-выстрелом, таким же повторно убил уже мёртвого Гравена. Я всё-таки коснулась кончиком пальца яремной ямки — углубления на шее, где, подобно странному кулону, был нарисован небольшой красный треугольник. Прямо между жёлто-синими следами его рук. Его взгляд задержался там на мгновение, потом скользнул к оружию за моей спиной.

    — Кто? — только и спросил он.

    Понятно: Каэр даже не предполагал, что это могла быть я.

    — Это был стражник, — выдавила я.

    — И где он? — тихо спросил Каэр.

    — Всё произошло слишком быстро, — честно сказала я. — Исчез. Провалился?

    Никаких имён. Они не знают имён, и я не обязана их знать.

    Он молчал. Все вокруг замерли и привычно пережидали это молчание, как ждут хорошую погоду.

    — В зал. Обсудим на совете, — наконец произнёс он и бросил двоим стражникам: — Найдите тела стражников в подвале, едва ли там кто-то выжил.

    Тела… Боже, это же люди! Люди, которые погибли ни за что. За то, что какой-то дракон решил меня украсть? Я покачнулась, ноги вдруг решили, что теперь будут мягкими. Только в обморок упасть осталось, прямо перед советом! Меня подхватили заботливые руки.

    — Ты в порядке? — спросил Сайрен, пытаясь удержать меня в вертикальном положении.

    — Н-нет, — покачала я головой и всхлипнула.

    Держись, Алиса. Ты должна собраться. Чтобы всё это закончилось, мне нужен путь домой. Каэр уже выходил за дверь, на секунду замер в проёме. Вышел. Я повисела ещё немного в чужих руках. Приятно. Хотелось побыть слабой. Потом выбралась из объятий и вытерла лицо, теперь уже от слёз, другим рукавом, не тем, на котором осталась чужая кровь.

    Зал совета оказался небольшим и тёмным, с длинным столом и высокими креслами. За столом уже сидели король, королева и принцесса Лиара. И теперь вошла я — с двумя принцами в свите. Неплохая компания собралась ради меня, сплошь королевские особы. Я уже начинала привыкать к эффекту присутствия принцессы: только вдохнула приятный расслабляющий запах и почувствовала, как опустились плечи, расслабилось лицо, выровнялось дыхание. Так, надо сопротивляться! Нельзя растекаться безвольной лужицей, когда решается моя судьба. Внезапное нападение и так отняло все мои моральные силы.

    В прошлой жизни я повидала немало советов директоров, и этот отличался от них только одним: обычно за столом сидели люди, которые могли меня максимум уволить.

    Все подняли головы и посмотрели на меня с самыми разными выражениями. Королева — с раздражением, которое пыталась скрыть за гордой осанкой и вскинутой головой. Король бросил беглый взгляд, как на обыденное дело, которое ему предстояло решить. Лиара осталась невозмутимой, но кивнула мне, как минимум признав моё существование. Сайрен обошёл меня и, немного нервно улыбнувшись, скользнул на своё место. Наследный принц прошёл мимо к своему месту рядом с невестой, не удостоив меня вниманием. Стражники указали мне на кресло в дальнем конце комнаты, не за столом.

    С него отлично было видно, что я здесь не участник, а повестка дня.

    🌸🌸🌸
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    Главная проблема

    — Что там случилось? — сразу же спросил отец Каэра, король Вардан, едва закрылась дверь за последним стражником и мы остались, так сказать, в узком семейном кругу. Ну и ещё я. Имена родителей Каэра я выяснила накануне у Мейи.

    — Гравен из дома Форг, — коротко сообщил Каэр. — Скрывался в оружейной. Его убил один из стражников.

    — Ого, уже перешли к активным действиям, так быстро, — усмехнулся король. — И снова утечка. Он знал время совета и знал, каким путём поведут девушку. Кто-то слишком много говорит или играет против нас. Ладно, об этом поговорим наедине. Форгов тебе придётся припугнуть. Мы не можем оставлять такие действия без ответа. Это должно быть показательно и очень шумно, чтобы другие подумали, прежде чем соваться к нам в следующий раз. И нужно успеть сделать это до того, как они предъявят нам за этого, как его, в общем, за его смерть.

    Каэр кивнул. Оставалось надеяться, что за этим приказом не стояла задача выкосить целую семью.

    — Пока от девушки только одни проблемы. Впрочем, любую шумиху можно повернуть в свою пользу… — задумчиво глядя на меня, сказал король.

    Что ж, под этим заявлением я могла бы и подписаться. А также рассказать несколько успешных кейсов по чёрному пиару, который проворачивала при мне нанятая команда профессионалов. Но, пожалуй, этих лучше не учить новым трюкам, может выйти себе дороже.

    Я подумала о том, что никто и словом не обмолвился о четверых стражниках, провалившихся сквозь пол, которые должны были всего лишь проводить меня в зал совета. Никто даже не спросил, нашли ли их живыми. Как и с Бреном — просто расходный материал.

    — Что ж, давайте к другим делам, — подытожил король.

    И я приготовилась к тому, что сейчас услышу то, чего ждала эти два дня. Но начали они не с меня.

    Двери открылись, и стражники ввели старика-культиста. Того самого, седобородого, который первым объявил меня Белой Девой, ласково и безнадёжно улыбался и обещал, что принесёт мне еду и обувь. Кстати, так и не принёс. Сейчас он не улыбался. Руки его были связаны, он выглядел измождённым, но голову держал высоко, словно у него шла носом кровь, и он пытался её остановить. Сколько мы с ним не виделись? Дней пять? Похоже, он провёл это время куда менее интересно и приятно, чем я.

    — Культист Этан, ты отправил из лагеря королевских птиц без приказа, — голос Каэра был низким и ровным, без каких-либо эмоций. — Ты предупредил культ в городе о прибытии Белой Девы, чем вызвал нашествие верующих, подвергнув многих опасности. Вчерашние беспорядки на площади во многом — твоя работа.

    — Я служил пророчеству, мой принц, — спокойно ответил старик.

    — Ты пришёл к нам как гость, но устроил смуту в моём королевстве.

    Сайрен подался вперёд:

    — Брат, старший Этан больше шестидесяти лет служит Культу. Он поступил безрассудно, но действовал согласно своему пониманию долга. Передай его служителям. Видящий сам определит наказание.

    Каэр посмотрел на младшего брата почти таким же равнодушным взглядом, как смотрел на всех остальных, говорящим: я слушаю, но мне неинтересно. Тот не отвёл взгляда.

    — Из-за него толпа поставила под сомнение статус моей избранной невесты. Он действовал через мою голову в моих же землях. Использовал королевские каналы связи без разрешения, — Каэр говорил тихо, перечисляя пункты, как зачитывал бы приговор. — Ты можешь передать о его участи Видящему Ориму, я позволяю. Он останется у нас.

    — Но брат…

    — Нет, — отрезал Каэр. — Он останется в темнице. Увести!

    Слово упало, как крышка сундука. Стражники взяли старика под локти. Проходя мимо меня, он повернул голову, и я не увидела в его глазах страх, а только всё ту же абсолютную веру.

    — Я не уверен, что оставлять его в темнице разумно, — произнёс Вардан. — Пока он будет жив, Культ будет требовать его возвращения, а его сторонники — считать мучеником. Иногда проблему проще решить окончательно. Впрочем, живым он ещё может оказаться полезен в переговорах с Культом. Но это твоё решение.

    Сайрен стиснул челюсть. На его лице промелькнуло что-то. Скорее не гнев, а горечь человека, который понимал, что его мнение здесь ничего не стоит.

    — Подождите! — Я поднялась раньше, чем успела просчитать последствия. Со мной такое случалось, но редко. — Он виноват в беспорядках, это понятно. Судите его за то, что он сделал. Но вы сейчас предлагаете казнить его только потому, что так вам будет удобнее!

    Все сидящие за столом перевели на меня взгляды.

    — При оценке поступка учитывают не только последствия, но и обстоятельства, и мотив. Он действовал в интересах своей организации и считал, что выполняет свой долг. А появление легендарной фигуры, которую здесь ждали тысячи лет, вполне тянет на чрезвычайную ситуацию. Наказание несоразмерно проступку.

    — Девушка.

    Голос отца Каэра не был громким. Он вообще ни разу за всё время не повысил голоса. Но в нём было нечто такое, отчего мои слова замерли на полпути, ударившись, как птицы, внезапно налетевшие на стекло.

    — К твоей проблеме мы подойдём позже. А сейчас тебе не стоит вмешиваться. Если только ты не хочешь дожидаться своей участи снаружи.

    Слово «участь» мне совершенно не понравилось. Я пришла сюда за ответами, а попала почему-то на суд. Суд, где хотят решать мою участь. И моё мнение здесь тоже никого не интересует. Я села. Культиста уже увели. На мгновение, совсем коротко, наши с Сайреном глаза встретились. Он чуть кивнул мне, почти незаметно. Но я заметила.

    — Доклад, — приказал Каэр, и один из стражников шагнул вперёд.

    — Один из нападавших умер во время допроса, ваше высочество.

    Я вздрогнула.

    — Как? — спросил Каэр, и в этом вопросе не было ничего, даже любопытства. Только желание собрать все факты.

    — Яд. Он отравился во время допроса. Лекарь ничего не смог сделать, — стражник говорил спокойно, словно докладывал о погоде. — У второго тоже нашли яд и успели отобрать. У третьего ничего не было.

    — Они заговорили? — спросил король Вардан.

    — Нет, — стражник покачал головой. — Они твердят одно и то же уже несколько дней.

    — И что же?

    — Они повторяют несколько фраз. Что возмездие уже рядом. Что оно придёт.

    Каэр молча слушал. Стражник на секунду запнулся и переступил с ноги на ногу.

    — И что… оно уже стоит за нашими спинами.

    За их спинами был большой гобелен с изображением какой-то древней битвы. Я невольно улыбнулась.

    — Высшее существо, — тише сказал стражник. — Они всё время говорят про высшее существо и называют его возмездием. Говорят, что оно уже идёт.

    — Имя? — спросил Каэр.

    — Не называют.

    — Откуда оно придёт?

    — Не отвечают.

    — Они говорят только это?

    — И ещё повторяют… — стражник снова запнулся и внезапно сильно побелел.

    Я увидела, как остальные стражники застыли, глядя пустыми глазами перед собой, они явно знали, что собирается сказать их старший.

    — Да? — вкрадчивым голосом, почти мягко сказал король Вардан.

    — Они говорят… Ваше высочество, это только слова мятежников, я не хотел бы их…

    — Говори! — велел Каэр.

    — Говорят, что драконы слишком долго обманывали мир, — тихо, но отчётливо закончил стражник.

    В комнате звенело напряжение. Король Вардан бросил быстрый взгляд на старшего сына. Тот хмуро продолжал смотреть на стражников. Даже с моего места было видно, как на их лицах выступил пот. Наконец Каэр кивнул. Стражники вышли почти бегом. Только многолетняя выучка не позволила им столкнуться в дверях. Я снова осталась в комнате наедине с правящей семейкой.

    — Тебе стоит позаботиться обо всех, кто участвовал в допросе, — заметил король вполголоса.

    — Я сам разберусь, — так же тихо прорычал в ответ Каэр.

    Сайрен хмурился. Принцесса Лиара сидела с прямой спиной и слушала очень серьёзно. На её запястье мерцала слабая серебристая печать с неизвестными мне письменами. Новый символ её принадлежности к этой семье, к этому мужчине, сидящему от неё по правую руку. У принца Каэра рукав закрывал его печать. Я была здесь единственным чужаком. И единственным человеком.

    — Это не учение Культа. И не какая-то из известных нам сект, — задумчиво произнесла мать Каэра, королева Мирена, впервые вступив в разговор.

    — Значит, появилась новая, — сказал король Вардан. А потом добавил: — Или очень старая.

    Каэр слегка повёл плечами как бы говоря: что бы это ни было, мы с этим разберёмся.

    — Продолжайте допрос. Они должны заговорить — это может быть делом государственной безопасности, — сказал король.

    Каэр кивнул.

    Что ж, интересная тут наблюдалась картина. Номинально правил и принимал решения принц. Но отец не забывал вставлять и свои приказы, и своё мнение. Впрочем, пока их позиции совпадали, проблема была незаметна. И мне искренне не хотелось думать о том, какими способами эти двое добьются своих ответов. И ещё меньше — попасть в число тех, о ком здесь однажды решат «позаботиться».

    — Теперь к главной проблеме, — произнесла королева и посмотрела на меня.

    Нет, не на меня. На главную проблему.

  

  
    Смотрины

    — Вчерашние события показали, что оставлять эту девушку в замке — опасно, — сказала королева Мирена. — Толпа открыто поставила под сомнение статус твоей будущей королевы и едва не начала бунт. Если мы не хотим выкашивать своих же людей, подобная ситуация не должна повториться. Мы должны отправить её отсюда.

    — Это толпа решила, что Белая Дева появилась здесь, — заметил король Вардан. — Нам нужно подумать, как лучше использовать это преимущество. В худшем случае мы можем уступить её другим странам на самых выгодных условиях. Но для начала хотелось бы понять, представляет ли она на самом деле какую-то ценность.

    Указал присутствующим, что моя ценность спорна. Логично. Ну хоть не обесценил совсем.

    — Прямых доказательств этому нет, — сказала королева с неодобрением, и было видно, что этот разговор они уже вели между собой за закрытыми дверями.

    — Она утверждает, что пришла из другого мира и не является Белой Девой, — при этих словах Каэр глядел куда-то сквозь меня.

    — Это почти невозможно проверить. И это бесполезно для нас, — равнодушно ответил ему отец.

    Я ещё сильнее выпрямилась на кресле и приготовилась бороться до последнего за своё право узнать всё о пути домой. Ведь если для драконов это бесполезно, они могут решить и вовсе закрыть эту тему навсегда.

    К счастью, меня опередил Сайрен. Он постучал пальцем по жёлтым листам перед собой:

    — За последние тысячелетия в летописях Культа встречаются упоминания о пяти людях, утверждавших, что они пришли из другого мира.

    Я подалась вперёд так резко, что кресло скрипнуло.

    — Что с ними стало⁈ — спросила я, пока Сайрена не успели перебить или остановить.

    — Двое связали свои жизни с драконами. Один жил при драконах и был известным лекарем. А ещё один прожил жизнь среди людей. — Сайрен посмотрел на меня мягко, почти с сочувствием.

    У меня внутри всё неприятно сжалось. Четверо! И никто не смог вернуться домой.

    — А пятый?

    — След пятого теряется в истории. Мы не знаем, удалось ли ему вернуться.

    И всё. И этого я ждала столько дней!

    — В одной из более поздних летописей есть странное упоминание, — добавил он. — Будто одна из девушек… со временем сама стала драконом.

    Каэр вскинул голову и спросил:

    — Такое возможно?

    Я заметила, как король перевёл внимательный взгляд с меня на своего сына.

    — Не знаю, — покачал головой Сайрен. — Запись сделана спустя несколько поколений после описанных событий. Это может быть поздней легендой. Или красивым преувеличением переписчика.

    Четверо не вернулись домой. Кем они стали — неважно. Их судьба в этом мире сейчас волновала меня куда меньше. Важно, что выход не нашёл никто. Пятый пока остался моей единственной зацепкой.

    — А как они попали сюда? Есть что-то общее? Место, условия… способ?

    — Записи скупы. Про одного сказано — «вышел из воды, в которую не входил». Про другую — «упала с неба», как вы. Больше летописцев занимало, кем они стали, а не каким образом пришли. — Он чуть виновато улыбнулся. — Никого не заботило, что кто-то однажды захочет уйти обратно.

    Сайрен развёл руками и подытожил:

    — В любом случае, Белая Дева должна предстать перед Видящим Оримом. Мы пойдём в хранилище и попробуем отыскать записи, если не в истории, то в пророчествах. Если где-то и есть ответ на вопросы, истинная ли вы Белая Дева и как вам вернуться домой, то только в Культе.

    Если это единственное место в этом мире, где я смогу найти ответы, эдакий местный выход в интернет, значит, мне надо попасть в этот Культ любой ценой.

    — Я надеялся… — продолжил Сайрен, но тут в дверь аккуратно постучали, и стражник сообщил, что делегация из дома Серати просит королевской аудиенции.

    — Они ещё не отбыли? — Король Вардан с недовольством взглянул на Лиару.

    Та не шелохнулась, даже бровью не повела, словно её это всё не касалось. Возможно, она больше не считала себя принадлежащей к своему родительскому дому.

    — У нас совет, — холодно сказал Каэр ожидавшему ответа стражнику. — По какому вопросу они здесь?

    — Они хотят обсудить Белую Деву.

    — Нет, — резко оборвал его принц.

    — Надо впустить их, — тут же вмешался король.

    — Отец…

    — Лучше выслушать их здесь, чем потом драться в коридорах!

    Ого. А он хорошо осведомлён о том, что происходит в стенах замка. Каэр слегка наклонил голову, соглашаясь. Стражник всё ещё стоял, ожидая приказа.

    — Впустите, — мрачно сказал Каэр.

    — Король Делгар и королева Лавейн Серати, принцы Дайн и Элар Серати! — громко сообщил стражник.

    Впереди делегации выступали родители принцессы. Они оба были голубоглазыми, хотя льдистый оттенок глаз дети явно унаследовали от отца. Как и внушительный рост — по крайней мере сыновья. Мать была значительно ниже, впрочем, тоже очень видная женщина.

    Позади родителей шли двое сыновей, похожих достаточно, чтобы сразу признать в них братьев. Разве что старший, Дайн, был шире в плечах, и самодовольство на его лице читалось с другого конца комнаты. Сегодня за его спиной стояла вся семья, а Каэр был под присмотром его «успокоительной» сестры. Видимо, оттого Дайн снова чувствовал себя гораздо увереннее.

    Он быстро нашёл меня в комнате и принялся поедать глазами без соли и перца. Я даже на мгновение задумалась: а не питаются ли драконы сырым мясом в своей так называемой «истинной форме»?

    Его брат был моложе. На вид ещё совсем юноша, на пару лет младше принцессы, он был больше похож на неё внешне. Такой же спокойный взгляд, тонкие правильные черты лица, только в его выражении не было её безупречной сдержанности. Он тоже кидал в мою сторону заинтересованные взгляды, но хотя бы не наматывал меня на вилку.

    Лиара встала. За ней с опозданием в несколько секунд встал принц Каэр, затем — все остальные представители его дома. Я тоже поднялась. Королева Мирена сделала несколько шагов, приобняла мать Лиары.

    — Мы просим прощения за то, что вторглись в ваш семейный совет, — натянув улыбку, которая никак не затронула лёд его глаз, сказал отец Лиары, когда все уселись на места. — Но так как сегодня мы планировали покинуть королевство Тарвен, наше дело не может ждать.

    — Что именно вы хотели обсудить с нами? — достаточно учтиво спросил король Вардан, потому что его старший сын явно собирался ограничиться одной приподнятой бровью.

    — Прежде всего позвольте выразить сожаление в связи со вчерашним недоразумением. — Делгар Серати слегка кивнул в сторону своего старшего сына.

    — Мы всё выяснили ещё вчера. Тут не о чем говорить, — ответил ему принц Каэр.

    Глава дома Серати согласно кивнул. Потом он помолчал, собираясь с мыслями.

    — До нас дошла весть о появлении Белой Девы, — наконец сказал он. — Это великое событие, его невозможно утаить. Мы хотели бы пригласить её посетить земли дома Серати.

    — Это исключено. Вы хотели что-то ещё?

    Дайн наконец оторвал от меня свои сосульки глаз и уставился на Каэра. Мне казалось, что на моём лице теперь есть две дополнительные дыры.

    — Возможно, принц не понял, — мягко вмешалась мать Лиары. — Речь идёт о гостевом визите. Дом Серати обеспечит госпоже Алисе достойный приём и полную безопасность.

    — Я понял.

    — Тогда почему вы отказываетесь даже обсуждать наше приглашение?

    — К сожалению, я вынужден вам отказать, — ответил Каэр без малейшего сожаления в голосе. — Госпожа Алиса останется под защитой дома Тарвен.

    — Под защитой? — встрял принц Дайн, сделав шаг ближе к столу. — Я слышал, что Белую Деву держат в доме Тарвен под замком, как пленницу!

    Да, этот вопрос я бы тоже была не против обсудить. Но только не для того, чтобы меня умыкнули в какое-то новое королевство, подальше от моей нынешней цели. Принц Дайн, отшвырнувший вчера стражника Брена, уже потерял в моих глазах столько очков, что реабилитироваться ему будет сложно. На грани невозможного.

    Каэр никак не отреагировал на обвинения, он смотрел поверх принца Дайна пустым взглядом.

    — Почему вы отвечаете за неё? — спросил отец Лиары.

    Каэр посмотрел на него. Просто посмотрел — и тот невольно отшатнулся назад.

    — Давайте не будем ссориться. Мы не хотим конфликта, — быстро проговорила мать Лиары. — Напротив. Наши дома вчера соединились печатью. Принц Каэр выбрал свою будущую королеву в лице нашей любимой дочери. И мы можем говорить о нашей общей пользе для обоих наших домов.

    Лиара сидела прямо, не отводя глаз от своего жениха, словно пыталась понять, о чём он думает. Отец Лиары заговорил снова:

    — Наследник дома Тарвен уже избрал будущую королеву. Второго сына ваш дом потерял.

    На слове «потерял» я невольно сжала пальцы на юбке.

    — Третий посвятил себя Культу. Следовательно, ни один из принцев Тарвен не может исполнить предназначение Белой Девы. Весть о Белой Деве уже не секрет, и вы будете только подвергать ваши земли напрасному риску, — сказал он.

    — А вы хотите подвергать риску ваши земли? — с насмешливой улыбкой спросил король Вардан.

    Король Делгар не сумел скрыть неудовольствие от этого вопроса:

    — Мы готовы пойти на риск и дать отпор. У дома Серати есть двое взрослых сыновей. У них сильный дар, и мы хотим, чтобы Белая Дева познакомилась с ними поближе в спокойной обстановке.

    Отлично! Я сжала зубы, чтобы не высказаться. Вообще-то я не домашний питомец, которому подбирают самого чистокровного дракона для случки! Вместо того чтобы поехать в Культ, где могут найтись сведения о пути домой, меня собираются утащить в чужое королевство в качестве игрушки для двух драконов. Или на принудительные смотрины.

    — Появление Белой Девы касается всех драконов. Ни один дом не может присвоить её себе, пока не сбылось пророчество. И если уж дом Тарвен… — продолжил тот.

    — Её никто не присваивал: она наша гостья, — неожиданно для всех участников перебил его Сайрен. — И только она сама решает свою судьбу.

    — Если она гостья, почему ей не позволяют принять наше приглашение?

    — Потому что она его не принимает, — сказала я, и теперь уже все воззрились на меня.

    — Её слово не имеет значения, — холодно возразила мать Каэра.

    — Белая Дева, — король Делгар впервые посмотрел прямо на меня, — возможно, вы просто не располагаете всей полнотой информации.

    — Да, здесь такое случается регулярно, — почти весело ответила я.

    — В землях Серати вы были бы свободны сами выбирать своё будущее. Вы предпочтёте остаться пленницей в этом замке или стать гостьей в нашем?

    — Я предпочту решить сама.

    — Кажется, вы не видите, что это другой случай. В этом замке вы ничего не решаете.

    Да вижу я, всё я вижу! Но менять одну понятную проблему на несколько совершенно неизвестных я точно не собиралась. Здесь я хотя бы знала, кого нужно убедить в первую очередь. Он пока молчал. Я с надеждой бросила на него взгляд, но он, как всегда, оставался непроницаемым.

    — Мы можем найти компромисс, при котором мои братья задержатся и смогут встречаться с Белой Девой здесь, в этом замке, — решила вступиться за свою семью принцесса Лиара.

    — Нам не стоит принимать поспешных решений по этому вопросу. Мы должны обсудить ваше предложение в семейном кругу, — сказал Вардан.

    — Нельзя откладывать встречу Белой Девы с Видящим Оримом! — повысил голос Сайрен.

    Вот и нашёлся мой прямой союзник в этой борьбе. Наши с ним цели пока совпадали. Хотя мне не помешал бы союзник с более весомым мнением…

    — Мы проводим её в Культ, — сказал король Делгар и добавил: — Через некоторое время.

    Ага-ага. После свадьбы и рождения первенца, ну уж нет!

    — Что полезно для семьи Серати, принесёт пользу и нам, если мы теперь союзники на долгие столетия, — подхватила аргумент королевы Лавейн королева Мирена.

    — Пока статус этой девушки не подтверждён, я бы не давал никаких обещаний, — с нажимом произнёс отец Каэра.

    — Вы можете отпустить её к нам как гостью на месяц или около того, с обещанием вернуть её, если таково будет её желание, — предложила мать Лиары.

    Я переводила взгляд с одного участника спора на другого. Невольно отметила, что Серати торговались по всем правилам, снижая запросы по классической лестнице и каждый раз выдавая новую уступку за компромисс. Так торгуются те, кому сделка нужна позарез. В этот торг Каэр не вступал. Как и в любой компании, решал здесь не тот, кто больше говорил.

    Поднялся он только сейчас:

    — Разговор окончен.

    — Ваше высочество…

    — Дом Тарвен отклоняет предложение дома Серати.

    Король Делгар ещё пытался что-то сказать, но Каэр продолжил, не повышая голоса:

    — Госпожа Алиса не является предметом переговоров между великими домами.

    — Вы не можете решать за неё.

    — Я могу решать за любого, кто пересечёт границы моего королевства.

    Несколько долгих мгновений мужчины просто смотрели друг на друга.

    Потом Делгар сдержанно кивнул.

    — Хорошо. Дом Серати услышал ваш ответ.

    Он сделал знак рукой сыновьям и жене, и делегация, быстро откланявшись, пошла к выходу. Дайн нарочно свернул и прошёл близко ко мне, отчётливо шепнув:

    — Удачи в дороге, Белая Дева!

    Он бросил на меня последний пронзающий взгляд, в котором отчётливо читалось, что он со мной ещё не закончил. Мне захотелось сказать ему, что я не приз на скачках, но я промолчала, потому что в этом мире, похоже, именно призом я и являлась.

    А потом до меня дошло другое.

    В дороге.

    Очень хотелось верить, что это было просто пожелание.

    🌸🌸🌸

    Дорогие читатели, пожалуйста, не забудьте подписаться на мою страничку! Подписчики — это очень важно для автора! Всем отличного дня! 🤗

  

  
    Отпусти ее

    Дверь закрылась.

    — Я не поеду в Культ сейчас, — сказал Каэр. — Есть дела важнее. Она может подождать, пока я лично смогу её сопроводить.

    Тут уж мы все заговорили одновременно:

    — Я не могу ждать! — это я. — Там могут быть ответы, как мне вернуться домой!

    — Мне поручено привезти её в Культ, — это Сайрен. — Видящий Орим ждёт нас.

    — Нам нужно как можно скорее выяснить, действительно ли она полезна. Каждый день неопределённости — риск. И, возможно, мы рискуем из-за пустышки, — вмешался отец Каэра.

    — Для вас несколько недель, месяцев или лет ничего не значат. Но не для меня! — добавила я.

    Каэр смотрел на нас троих по очереди. Челюсть сжата, глаза тёмные. Тот самый взгляд, который я видела по работе много раз: «Я сказал нет, и весь мир может стоять на ушах — моё решение не изменится». Логика здесь бессильна. Давление тоже.

    — Каэр, — негромко сказала Лиара и коснулась его локтя.

    Он повернулся к ней.

    — Отпусти её. Пусть поедет и выяснит всё, что нужно. Чем быстрее мы получим ответы, тем спокойнее будет для всех. И для неё тоже.

    Она сказала «для неё тоже» мягко, без нажима, но я услышала в этих словах что-то ещё, скорее адресованное мне: «Чем быстрее ты уедешь — тем лучше. Для всех».

    Каэр долго молчал. Я начинала уже привыкать к этим его паузам. Возможно, таким образом он сдерживал своё раздражение, чтобы не переубивать всех присутствующих? Потом повернулся к Сайрену.

    — Ты отвечаешь за неё головой.

    — Разумеется, — просто ответил Сайрен.

    Каэр не смотрел на меня. Он кивнул всем сразу, видимо, так своеобразно заканчивая этот совет, и вышел. Лиара проводила его взглядом. Все начали подниматься со своих мест, тихо переговариваясь.

    Я мысленно ликовала. Пока всё складывалось в мою пользу. Принцесса, может, и из каких-то своих соображений, сыграла на моей стороне.

    Лиара могла знать гораздо больше, чем показывала. В конце концов, Мейу прислала мне именно она. Мысль была неприятной и, скорее всего, несправедливой. За последние дни Мейа заслужила больше доверия, чем большинство обитателей этого замка.

    Но факт оставался фактом: только что принцесса, с идеальной грацией и простотой, одной фразой и лёгким касанием руки, сделала то, что не смогли сделать все остальные в этой комнате — убрала меня со своего пути.

    Я еду в Культ.

    * * *

    Сайрен проводил меня в мои комнаты, видимо, во избежание встреч с очередными драконами, спрятанными в стенах, коврах и гобеленах. Он зашёл за мной следом, оставив стражу снаружи, прикрыл дверь и очень удивил меня, кивнув и улыбнувшись Мейе. Та в ответ сильно покраснела.

    — Не берите много вещей, — сказал Сайрен без длинных предисловий, пройдя по комнате взад и вперёд. — Одна полная смена одежды, тёплый плащ. Ничего блестящего, ничего шуршащего, ничего, что жалко потерять. А вот о еде надо позаботиться. На двоих, дня на три. Отправьте вашу симпатичную служанку на кухню.

    — На двоих? — я нахмурилась. — Но я не могу оставить здесь Мейу. Каэр приказал ей всё время быть при мне. Если я исчезну, а она останется — получится, что она нарушила прямой приказ принца. Из-за меня!

    Сайрен огорчённо покачал головой:

    — Мне жаль, но придётся её оставить. Я не самый крупный дракон, госпожа Алиса. Двух девушек я просто не смогу нести так далеко и так долго.

    Я моргнула. Потом ещё раз.

    — Подождите. Я что, полечу? На вас⁈

    Звучало просто безумно. Где-то внутри меня тридцатилетний антикризисный консультант строго напомнил, что радоваться тут нечему: неизвестный маршрут, никакой страховки, транспортное средство — живой дракон без ремней безопасности. Но заглушить внутреннюю восьмилетку, которая прыгала и вопила «Я полечу на драконе!», ему не удалось.

    — Не сразу. — Сайрен, кажется, прекрасно понял мой восторг и мягко его придавил. — Сначала выйдем из города пешком, не привлекая внимания. Над нашими землями пролетим свободно. А вот когда начнутся чужие — полетим только по ночам, облетая большие города. Днём будем спать. Весь путь займёт около трёх суток.

    — Почему такие сложности на чужих землях?

    — Потому что каждый дракон, который увидит меня с ношей, задастся вопросом, кого я несу, — просто ответил он. — А ответ на этот вопрос сейчас — самая дорогая новость в мире.

    — Принц Сайрен…

    — Можно просто Сайрен, так будет проще в пути.

    — Сайрен, кто-нибудь вообще видел портал своими глазами? Переход в другой мир? Для меня это было просто падением. Я до сих пор не понимаю, почему я оказалась здесь и почему именно на той поляне. Дело было в лифте? В чёрном дыме? Существуют какие-то условия, при которых проход открывается? Вы читали о других случаях?

    — Я не всё понимаю из того, что вы говорите. Но когда старший Этан прислал к нам птиц с новостями о появлении Белой Девы, у меня было не слишком много времени, чтобы рыться в архивах. Я должен был убедить Видящего Орима, что именно меня следует отправить за вами. И на это было много причин. То, что я сам из дома Тарвен, было решающим. Кроме того, я мог попасть сюда максимально быстро и встретить наименьшее сопротивление со стороны Каэра. Всё было учтено. А сведения о других мирах я собирал прямо перед отлётом уже по просьбе Каэра. Если таково ваше желание, то мы перероем весь архив, который нам позволят, чтобы найти для вас нужные записи. Но не буду вас напрасно обнадёживать: я таких записей не видел.

    — Я поняла. Значит, мы будем искать.

    Он кивнул и ободряюще улыбнулся.

    — Я приду за вами с рассветом. Большинство драконов уже разъехались по своим землям, но несколько гостей ещё в замке. Я бы не рекомендовал вам выходить из комнат или впускать кого бы то ни было внутрь. Мы закроем этот коридор от внезапных посетителей и усилим стражу снаружи.

    Я не стала ему напоминать, что в этом замке все появляются буквально из ниоткуда и чувствовать себя в безопасности можно, только если обладаешь очень короткой памятью. Вид вылезающих из стены серых рук будет ещё долго сниться мне в кошмарах.

    Сайрен сам отдал распоряжения Мейе, что ей следует собрать в дорогу, и подмигнул ей перед уходом.

    После обеда в мою дверь постучали. Так как Сайрен обещал закрыть мой коридор от всех, я шла к двери с большой опаской. Но, ещё не дойдя несколько шагов, я уже знала кто стоит в коридоре, почувствовав знакомое умиротворение. Лиара распространяла его плотным облаком, как некоторые девушки окружают себя запахом духов. Она вошла в сопровождении служанки с большим свёртком в руках. Я растерялась: принцессы, по моим представлениям, не разносят посылки, и мы не сказать чтобы общались до этого лично.

    — Принцесса. — Я немного подумала, выбирая между поклоном и реверансом. Решила просто слегка наклонить голову.

    — Я принесла вам одежду в дорогу, — сказала она своим ровным, прохладным, как вода, голосом. — Выбрала самое удобное. Всё это будет лучше, чем то, что вам выдали здесь.

    Свёрток лёг на кровать. Я уже чувствовала себя младшей сестрой, которая донашивает за старшей её вещи. С самого попадания сюда я ношу чужую одежду и обувь, которую мне приносят неизвестно откуда. У меня всё ещё стояли под кроватью её нарядные туфли, правда, носила я уже другие, намного проще. Но демонстративно отказываться от её щедрости было бы странно, и мне действительно не в чем было ехать.

    — Спасибо. Правда. — Я собралась с духом. — И спасибо, что попросили за меня на совете. Если бы не вы, я не знаю, сколько бы ждала, пока у принца закончатся дела поважнее.

    Она посмотрела на меня задумчиво, словно пытаясь прочитать на моём лице скрытые мотивы и цели. А мне почти нечего было от неё прятать — я собиралась искать путь домой. Принцесса быстро взяла себя в руки и любезно улыбнулась. Она владела своим лицом не хуже Каэра. Только его привычной маской было равнодушие, а её — спокойная вежливость.

    — Вам незачем меня благодарить. Надеюсь, там вы найдёте всё, что ищете.

    Тут я совсем осмелела.

    — Могу я попросить вас ещё об одном одолжении? Не оставляйте Мейу одну. Защитите её, пожалуйста!

    — Мейу? — Лиара чуть склонила голову, и на её безупречном лице впервые проступило что-то похожее на недоумение.

    — Девушку, которую вы отправили мне на помощь, — уточнила я, стараясь не показать, как меня это царапнуло.

    Даже она. Даже она не знала имени человека, которого отдала мне, как отдают зонтик или старое платье.

    — Я втянула её в неприятности, и теперь боюсь за неё. Принц Каэр приказал ей всё время быть при мне, но я уезжаю, а она остаётся.

    — Я не дам в обиду своего человека, — спокойно ответила Лиара. Так говорят о вещах само собой разумеющихся, и, как ни странно, именно поэтому я ей поверила.

    — Спасибо. — Я помялась, но всё-таки решилась на следующий шаг: — А за старика-культиста… за него вы могли бы заступиться?

    Лиара несколько мгновений помолчала, и это было недовольное молчание.

    — Здесь я вряд ли что-то смогу сделать, — наконец сказала она. — Он оспорил слово принца в его собственном доме. Старику повезло, что он избежал казни.

    Повезло. Такое тут везение. Я снова вспомнила Риана, запертого где-то в этих стенах уже третье столетие и говорящего, что не хотел бы, чтобы его просто убили. Ему тоже повезло. В этом мире у везения была очень гибкая система скидок. И я уезжаю, так и не сумев выполнить обещание прийти к нему ещё раз. Даже попрощаться не могу, потому что единственный, кто знает к нему дорогу, появляется только по собственному расписанию.

    Лиара ушла, пожелав нам счастливого пути, оставив после себя лёгкий запах цветов и странное чувство: она мне нравилась и не нравилась одновременно. Но у первого чувства были причины, а вот второе оставалось крайне иррациональным.

    Вечером, когда оба дорожных мешка были собраны и перевязаны, я достала из сундука свой костюм. Некогда белые пиджак и брюки, в которых я упала в этот мир. Теперь на нём пестрели жёлтые и тёмные разводы, бурое пятно на лацкане, пепел в швах.

    — Не выбрасывай его, ладно? — попросила я Мейу. — И, если получится, попробуй почистить. Хоть как-нибудь. Просто… это всё, что у меня осталось от дома. Кроме сумочки.

    Мейа посмотрела на костюм с таким ужасом, словно я предложила ей не почистить его, а надеть и носить пожизненно, не снимая. Но взяла.

    — Я почищу, госпожа. Как смогу, но буду очень стараться. Он будет ждать вас. И я буду.

    Я обняла её — быстро, пока мы обе не расклеились окончательно. Я очень надеялась, что мы ещё встретимся и будем в порядке.

    — Слушай меня. Пока меня нет: лишний раз из комнат не выходи, дверь никому не открывай, на вопросы обо мне отвечай «не знаю» — это будет чистая правда. Если что-то случится — иди к принцессе Лиаре, она обещала тебя защитить. Если случится что-то совсем плохое… — я запнулась, потому что на «совсем плохое» у меня плана не было. Впервые за карьеру я оставляла человека без инструкции на худший случай.

    — Тогда я спрячусь, госпожа, — просто сказала Мейа. — Я это умею. Служанок никто не замечает.

    И столько спокойного знания было в этом «умею», что я вдруг поняла: она выживала в этом мире задолго до меня и будет выживать после. Это меня немного утешило.

    Каэр так и не пришёл. Ни днём, ни вечером. Я ловила себя на том, что прислушиваюсь к шагам в коридоре, и злилась. Что я хотела? Трогательных проводов? Я стёрла новую помадную метку, готовясь ко сну. Он чужой жених. Да и не в этом дело! С утра он при мне отправил старика в темницу, пообещал разобраться с какой-то семьёй, где-то в этом замке сидит его слепой брат. Вот об этом надо думать, а не о том, как явно он отказывался отпускать меня на совете.

    Я повторила себе это раз десять. Помогло примерно на треть.

    А ночью, когда Мейа ушла спать в свою каморку, а я составляла для Сайрена список: что искать в архивах и на какие слова из моего мира обращать внимание, в зале послышались шаги.

    Очень тихие.

  

  
    Ночной гость

    Не скажу, что я совсем этого не ожидала, но очень надеялась, что до утра как-нибудь обойдётся.

    Я схватила тяжёлый подсвечник с низкой тумбочки, который предварительно туда поставила. Потом достала телефон, благо сумочка была под рукой. И зажгла фонарик, прикрыв луч ладонью, чтобы свет не выдал меня раньше времени. До двери из спальни я дойти не успела, как она тихонько открылась. Я резко направила луч туда, где у ночного гостя должны были располагаться глаза, прыгнула вперёд и замахнулась подсвечником.

    Что было дальше — я точно не могу сказать. Потому что через мгновение я оказалась уже в гостиной, с плотно прижатыми к телу руками, спиной к чему-то большому, тёплому и определённо живому. Дверь в спальню уже была закрыта — меня отрезали от Мейи. Зато за стеной должна была стоять стража. Я набрала воздуха, чтобы закричать, но рот мне зажала ладонь, от которой пахло металлом.

    Так, думай. Ноги! Я попыталась двинуть голой пяткой по чужой ноге, но проезжалась только по грубой ткани штанов и сапогам, когда мне в ухо выдохнули:

    — Да успокойся ты! Это я.

    Я замерла. По шёпоту в ухо определить «этого я» было невозможно, но я уже начала догадываться. Я высматривала его по замку несколько дней, а теперь он появлялся сам уже второй раз за день и держал меня поперёк туловища одной рукой, как непослушный свёрток, прося успокоиться.

    — Стража за дверью очень исполнительная, — прошептал он куда-то мне в висок. — Услышат шум — прибегут, начнётся бой, доложат принцу. И нам обоим придётся объяснять, что я делаю ночью в ваших покоях. Вам это нужно?

    Мне это было не нужно, и он это прекрасно знал. Я помотала головой, насколько позволяла ладонь.

    — Уберу руку, если пообещаете не будить весь этаж. Кивните.

    Я кивнула. Рука исчезла с губ, но хватка ослабла не сразу — словно проверяла, не передумаю ли я. Сквозь тонкую ткань ночной рубашки я чувствовала каждую пуговицу и бляшку на его мундире, а ещё — как он вдыхал и выдыхал за моей спиной.

    — И что ты делаешь ночью в моих покоях? — прошептала я.

    — Днём у ваших дверей теперь слишком людно, — я почувствовала, как он пожал плечами. — А я хотел зайти к вам перед отъездом, хотя бы попрощаться.

    Решение об отъезде совет принял сегодня утром, за закрытыми дверями, в узком семейном кругу. Но для «моего стражника» это было несерьёзным препятствием, как и всегда. Ну этот хотя бы зашёл попрощаться…

    Я развернулась в кольце его рук — резко, чтобы он не успел решить этот вопрос за меня.

    Луч фонарика скользнул снизу вверх по его лицу. И его глаза, светлые, почти прозрачные, поймали свет и вспыхнули изнутри, как глаза кошки, когда встречаешься с ней на ночной кухне. Одно мгновение. Потом он моргнул и недовольно отвёл телефон от своего лица. На его скуле был небольшой свежий порез.

    — Что это за лампа?

    — Оружие из моего мира, — не стала я вдаваться в подробности.

    — Оружие? И как оно работает? — сразу же заинтересовался он.

    — Эффективно в паре с подсвечником. Я что, задела тебя?

    — Да, зацепила плечо, — проворчал он.

    — Не только плечо. У тебя тут порез! — я довольно бесцеремонно ткнула пальцем в его скулу рядом со свежей раной.

    Эйран недоверчиво потрогал щёку вслед за моей рукой.

    — Наверное, царапнула острой частью. Я никак не ждал нападения, да ещё и с оружием из чужого мира.

    Его голос улыбался в темноте, словно моё умение внезапно на него напасть и поранить его скорее радовало, чем огорчало. Он отступил на шаг и повёл плечом, видимо, проверяя, насколько оно было задето. Я выключила фонарик и телефон, и теперь мы могли видеть только силуэты друг друга, что хоть немного мирило меня с тем, что я всё ещё стояла в ночной рубашке.

    Я потянула с кресла какую-то одежду, которую мы с Мейей забраковали для дороги и отбросили чуть раньше, и завернулась по самые плечи. Достоинство требовало хоть какой-то брони. Пусть даже шерстяной.

    — Раз уж ты здесь… — я выпрямилась, насколько позволяла моя накидка и подняла один палец. — Во-первых, спасибо, что спас меня сегодня.

    Эйран насмешливо поклонился, принимая благодарность.

    — Спасибо, что не стали меня выдавать.

    — Откуда ты знаешь?

    — Я бы уже знал, если бы это было не так.

    Я немного посверлила его глазами. Но там, где у людей можно было насверлить совесть, у этого было запаяно что-то другое. Я подняла второй палец:

    — Во-вторых, отведи меня к Риану. Я обещала прийти ещё. И не могу просто исчезнуть на неопределённое время.

    Эйран молча и долго смотрел на меня в ответ.

    — И что вы ему скажете? Что уезжаете искать дорогу домой? — тихо спросил он. — Человеку, который заперт в четырёх стенах третье столетие и, вероятнее всего, не выйдет из них никогда?

    Чёрт. В его словах была своя жестокая логика. Рассказывать человеку, который двести лет не может выйти из комнаты, как я отправляюсь искать выход из целого мира, действительно звучало паршиво.

    — Я всё равно хотела бы попрощаться.

    — Я передам ему от вас несколько слов, — сказал Эйран уже мягче. — Каких пожелаете.

    — Хорошо. Скажи… — я задумалась. Что говорят человеку, у которого есть только время? — Скажи, что я вернусь и приду. Это не вежливость, это обещание.

    — Слово в слово, госпожа.

    — В-третьих, ты — абсолютно точно не мой стражник, тебя тут даже никто не знает, — наконец продолжила я, собравшись с мыслями.

    — Я бы всерьёз поспорил, а может быть, даже немного обиделся бы на это утверждение. Чем же я занимаюсь всё это время, если не спасаю мою госпожу?

    — Сайрен говорит, что знал бы твоё имя, будь ты драконом. Значит, либо ты не дракон, либо, что гораздо вероятнее, тебя зовут не Эйран, — не дала я ему уйти в пустую полемику.

    — Меня зовут Эйран, госпожа. Я вам не врал, — он продолжал нахально улыбаться, глядя мне прямо в глаза.

    — Ладно, допустим, ты Эйран. А мальчик, который назвался Секретом и исчез на глазах из моей постели, должно быть, твой… сын?

    Эйран рассмеялся, словно я выдала очень хорошую шутку. Смеялся он тоже тихо — даже веселиться у него получалось бесшумно, как у вора.

    — Нет, у меня пока нет детей, госпожа. Но мы можем вернуться к этому вопросу попозже, — добавил он, отсмеявшись и наклонившись, чтобы заглянуть мне в лицо.

    Нет, я не дам ему снова свести всё в шутку!

    — Значит, брат?

    — Нет, госпожа. И если мы закончили разбирать моё семейное древо и семейное положение, то давайте ближе к делу. Вы знаете маршрут, которым принц Сайрен планирует вас везти?

    На последнем вопросе я задохнулась от возмущения. Было ли что-то вообще, чего он не знал? Ах, да, маршрут не знал. Или делал вид, что не знает.

    — Нет! Но я бы не рассказала тебе, даже если бы знала. Ты у меня под очень серьёзными подозрениями! Кто ты такой? Я уверена, что лучшим решением было бы позвать стражу и отвести тебя к принцу Каэру на личную встречу, которой ты так старательно избегаешь!

    Секундная пауза сказала мне больше, чем его слова: я в него попала.

    — В дороге вас не будет защищать его тёмная тень, — сказал Эйран через эту паузу. — Вы должны быть очень осторожны и внимательны. Вы должны следить за всем, а особенно за небом.

    У меня по спине прошёл холодок, никак не связанный с ночной прохладой. Это было явное предупреждение от человека, который всегда знал больше, чем говорил.

    — Это правда, что вы пережили его чёрный дым? — он чуть наклонил голову, и голос его впервые за ночь стал абсолютно серьёзным.

    — Да. Весь лагерь это видел.

    — Не может быть. Я в это не верю, — просто сказал он.

    — Что значит «не верю»⁈ Он сам вытащил меня из этого дыма, а потом унёс на допрос.

    — Люди видят то, что им велят видеть или что им хочется видеть, — пожал он плечами, и по его тону было невозможно понять, издевается он или говорит всерьёз. — А я привык верить только тому, что видел сам.

    — Ну извини, показательных выступлений не будет!

    Он не ответил. И от этого молчания мне почему-то стало неуютнее, чем от любых его шуточек.

    Потом мой ночной гость повернулся к креслу, где лежали собранные нами вещи в двух дорожных мешках, и внезапно сменил тему.

    — Принцесса очень добра к вам, госпожа. Дарит платья, присылает служанок… — он сделал выразительную паузу. — И всё это — пока вы отнимаете у неё внимание её подданных. И её жениха.

    — Я ничего ни у кого не отнимаю!

    Но он уже поклонился — с той безупречной вежливостью, которая заменяла ему прощание, насмешку и последнее слово одновременно. Шагнул спиной назад в темноту гостиной, потом развернулся и скрылся за гобеленом. Выдал последнее предупреждение и ушёл, так и не попрощавшись. И почему-то я сомневалась, что он ушёл искать новые вакансии. За гобелен я даже заглядывать не стала, а просто вернулась в свою спальню, села на кровать, положив телефон рядом. Сон не шёл теперь уже окончательно.

    Дарит платья, пока вы отнимаете у неё жениха.

    Я перебрала в памяти все подарки принцессы. Еда в дороге, туфли, служанка, одежда. Платье на помолвку — очень красивое, тёмно-зелёное, единственное тёмно-зелёное пятно в том сияющем зале, заметное даже издалека…

    «Я знаю, кто здесь отдыхает», — сказал Дайн, ломая мою дверь. Его сестра знала, куда меня поселили.

    А ведь я ещё удивлялась, откуда у него такая уверенность, с которой он сверлил меня глазами. Быть может, меня грамотно промаркировали? Он искал не просто седую женщину, он искал седую женщину в платье цвета хвои. Которое Лиара прислала мне сама.

    Свёрток с дорожной одеждой уже лежал в мешке — аккуратный, перевязанный лентой, заботливый. Доказательств не было. Но цена ошибки могла быть неприятной, и проверять эту гипотезу на собственной шкуре я не собиралась. Утром надо будет попросить у Мейи что-нибудь из её вещей.

    * * *

    Сайрен пришёл ещё до рассвета, как и обещал. После ночных приключений мне показалось, что я успела только положить голову на подушку, как Мейа уже принялась меня будить. Мы с Сайреном позавтракали холодным мясом и хлебом, запасённым ещё с вечера, надели невзрачные серые плащи под которым у меня было самое простое платье Мейи. Дорожная одежда Лиары так и осталась лежать на кресле. Мы взяли по мешку и вышли из замка через боковой выход для слуг — без фанфар, караула и прощальных речей, как две служанки, посланные за утренним уловом на пристань. Двор был почти пуст и слегка подкрашен рассветным светом. У небольших ворот я всё-таки обернулась.

    Он стоял на каком-то балконе второго этажа. Тёмная фигура на фоне серого камня. Я не могла разглядеть его лица, но знала, что он смотрит. Кто ещё в этом замке станет подниматься на балкон в такую рань, полностью одетый в чёрное? И не будет махать рукой.

    Я стянула перчатку, под которой был нарисованный красной помадой толстый браслет. Подняла руку, не зная, увидит ли он с такого расстояния. Может, драконы видят лучше людей?

    Он не шелохнулся.

  

  
    Не самый крупный

    Город оказался совсем не таким, каким я себе его представляла. В моём воображении в средневековом городе полагалось быть грязи по колено, выплеснутым помоям, крысам в канавах и чуме. В первый раз он пронёсся мимо меня так быстро, что я больше думала о том, как дожить до конца поездки, чем об экскурсии. Теперь я могла оценить масштабы. Город процветал — это чувствовалось в запахе свежего хлеба, в открывающихся лавочках, в чистых мощёных улицах, в ярких тканях на прилавках, во множестве самых разных одежд и лиц, здесь были люди из других стран. Я вертела головой, пытаясь рассмотреть всё сразу.

    — Город всегда кипит, пока в замке живёт правящая семья, — сказал Сайрен, будто прочитав мои мысли и ловко обводя меня вокруг тележки со свежей рыбой.

    — Потому что драконы приносят богатство?

    — Скорее потому, что богатство следует за драконами. Двор, стража, слуги, гости, посольства. Всем нужно есть, одеваться, где-то жить. Дороги содержат лучше. Купцы чувствуют себя безопаснее. Люди приезжают туда, где есть деньги.

    — Но всё приходит в упадок, как только драконы переезжают, — тихо добавила я, вспомнив рассказ Эйрана.

    Сайрен буднично кивнул:

    — Именно так. Города при драконах — как цветы под солнцем. Убери солнце, и они вянут.

    Я вспомнила моногорода из моего мира, построенные вокруг одного завода, и решила, что некоторые экономические модели универсальны для всех вселенных. Только здесь завод был живым, с крыльями, и бессовестно красивым.

    Мы шли в тени узких улочек, держась подальше от главных дорог. Сайрен тянул меня за рукав, мягко направляя и не давая свернуть с пути, чтобы посмотреть ту или иную лавку. Людей было ещё не так много. А вот стража стояла на каждом углу и на каждом перекрёстке. За первый час мимо нас прошли три патруля, и ни один из стражников не выглядел скучающим.

    Я покосилась на Сайрена:

    — Это после помолвки здесь стало так… безопасно?

    — Отчасти. Обычно стражи меньше, — недовольно ответил он. — Ночью из темницы сбежали двое пленных. Впервые на моей памяти кто-то сумел уйти из подвалов замка Тарвен.

    — Двое пленных? — я споткнулась на неровных камнях, наступив на край плаща. — Те, что напали на Каэра в лесу? Но как?

    Сайрен коротко кивнул:

    — Хотел бы я знать. Кто-то им помог. Нам сюда.

    Значит, у принца Каэра за ночь прибавилось проблем. И всё-таки он вышел попрощаться. Я покрутила эту мысль так и эдак и убрала подальше. До лучших времён.

    А город тем временем предлагал возможность окунуться в прошлое. Жаль, никак не достать телефон и не сфотографировать всё это, не собрав толпу зевак.

    Плащи с капюшонами в утреннем холоде не привлекали внимания, но чем выше поднималось солнце, тем жарче становилось под тяжёлой тканью.

    — Зайдём. — Сайрен кивнул на вывеску трактира в переулке. Надпись я разобрать не смогла — слишком уж витиевато закручивались буквы. — По кружке прохладного пива? Нам ещё полдня идти, а в плаще я скоро сварюсь.

    Пить перед первым полётом было небезопасно. А уж пить в компании со своим транспортным средством мне и вовсе ещё не доводилось. Я решила, что больше одной кружки ему не позволю, а одна выветрится за полдня пути по жаре. Мы устроились в дальнем углу, подальше от окон и посетителей. Пиво оказалось тёмным и на удивление приличным. К нему нам подали хлебные палочки с солью и пряностями, похожие на нашу соломку, только толще, и нарезанные кубиками копчёные колбаски.

    С Сайреном было легко говорить и легко молчать. Как с хорошим коллегой в командировке. Вскоре мы перешли на «ты», и я почти забыла, что передо мной принц и брат Каэра. Он не давил, не смотрел сквозь меня, шутил в меру, а не через слово. Флиртовал ненавязчиво и явно не всерьёз, и между делом успел отметить, какая симпатичная здесь трактирщица. Трактирщица, судя по румянцу, отметила его ещё на входе, несмотря на капюшон.

    — А тебе это не запрещено? — с улыбкой поддела его я. — Делегация из Серати не считала тебя подходящей партией Белой Деве, потому что ты состоишь в Культе. У вас обет безбрачия?

    Сайрен поднял кружку и сделал глоток. Потом вытер губы тыльной стороной ладони — жест, совершенно немыслимый для Каэра и невозможно уютный в исполнении Сайрена.

    — Вроде того, — неохотно сказал он. — На нас накладывают определённые печати. Мы не можем иметь детей, жениться и обязаны служить Культу до конца жизни.

    На миг в его тёплых карих глазах мелькнуло явное огорчение. Он так хотел жениться? Потом он тряхнул головой и подмигнул мне поверх кружки:

    — Но о некоторых развлечениях на стороне они могут и не узнать.

    Я сделала вид, что увлечена едой и не заметила очевидного намёка. Сама нарвалась. Со стороны трактирщицы донёсся грохот — кажется, у неё что-то упало. Подозреваю, что сердце и планы на вечер.

    Я отпила пиво, холодное, чуть горьковатое, удивительно вкусное после жары, и спросила:

    — Что за печати? Как та, что была на помолвке?

    — Родственное. — Сайрен тоже отпил и устроился поудобнее: он явно был не дурак вот так посидеть в пабе при любом удобном случае, что у меня не слишком вязалось с образом послушника. — Сдерживающие печати — это очень древняя магия. Считается, что её оставил после себя Инмает, один из сильнейших драконов в истории. Его сила была почти безгранична — он пропитал ею саму землю, камень, воздух. Печати он оставил как своды законов. И среди прочего, по преданию, он дал всем разумным существам единый язык.

    Я замерла с кружкой у рта:

    — Подожди, — медленно сказала я. — Единый язык? Для всех?

    — Да. Прежде едва ли не у каждого драконьего племени был свой язык, а у людей — ещё больше. Сейчас воспоминания о них остались только в древних записях. Или в обрядах. Когда все друг друга понимают — это сложно переоценить.

    Моя кружка стукнула о стол.

    — Так вот почему я вас понимаю. — До меня наконец дошло то, что свербило с самого первого дня, с самого леса. — И вы меня! Я никак не могла взять в толк: другой мир, другое время — и все вокруг говорят по-человечески! Даже пиво называется пиво! Сначала я подумала, что просто сошла с ума, и решила пока не заострять. А потом приняла это так: раз тут всё сказочное, то и язык волшебный. Но это… это и есть магия, встроенная в саму землю?

    — В землю, в потомков — я точно не знаю. Забавно. — Сайрен посмотрел на меня с интересом. — Язык Инмаета дотянулся даже до гостей из других миров. Надо будет записать. Верховные любят такие детали. В Культе ещё сохранились записи на разных языках, сделанные до Инмаета.

    Он покосился на трактирную стойку и продолжил:

    — Но если общий язык был скорее благом, то с печатями всё не так однозначно. Их возможности и назначение постоянно расширяют.

    — А печати они все… сдерживающие?

    — По-разному. Печатями клеймят преступников: при повторном нарушении клеймо жжёт изнутри. Очень действенно — второй раз мало кто решается. Есть печати на имущество, на важные сделки. Печатью скрепляют договор возлюбленных — это ты видела: чтобы никто из них не мог нарушить клятву.

    — И что будет, если они нарушат договор? — спросила я, вспомнив серебристую вязь на запястьях Каэра и Лиары. Значит, это не просто красивый символ, а вполне себе магический договор, с последствиями при его нарушении.

    — Им будет плохо, — коротко ответил Сайрен.

    — Насколько плохо?

    — Достаточно, чтобы никто не пробовал.

    Я подумала о дрогнувшей руке принцессы Лиары. Всё-таки странный мир: у нас обмениваются кольцами, а тут, похоже, ожогами, глубина которых зависит только от твоей верности.

    — Есть ещё печати истинной пары, эти проявляются сами, но я таких на своём веку не видел. Может, скрывают. — Сайрен помолчал, словно решая, продолжать ли. — И ещё печатью клеймят детей-бастардов. Полукровок, тех, в ком смешалась человеческая и драконья кровь. Клеймо запирает драконью силу: они не могут обращаться, не могут пользоваться магией. Живут и умирают людьми. Только очень, очень долго.

    — Какой ужас! — вырвалось у меня. — Почему так?

    — Закон суровый, — согласился Сайрен, и голос его стал тише. — Эту меру приняли после восстания Дейона Полукровного. Бастард с огромной силой поднял мятеж, едва не разорвал три королевства. С тех пор… — он сделал паузу. — С тех пор решили, что безопаснее не рисковать.

    — Клеймить детей⁈

    — Это ещё не худший вариант, — покачал головой Сайрен. — Во многих королевствах бастардов с сильным даром убивают ещё при рождении. До того, как Культ о них узнает.

    Я молчала. Пиво в кружке было горьким. Город цветёт, торговля идёт, стража на каждом углу. А где-то за этим — заклеймённые или убитые дети-полукровки. И ослеплённый за свой дар мальчик, теперь уже мужчина. Я всё лучше понимала, почему за внешним благополучием этого мира могло копиться столько злости. И всё хуже понимала, как мне теперь смотреть на этот хлебный, нарядный город.

    — Давай о чём-нибудь другом, — предложил Сайрен, и на его лице появилась улыбка, чуть виноватая, будто он жалел, что испортил мне настроение. — Как тебе пиво?

    Я кивнула. Всё ещё не моё дело. Они живут так тысячелетиями, и если всех всё устраивает — просто отпустите меня, пожалуйста, домой.

    — Пиво неплохое, — ответила я. — Еда вкусная. Этот город определённо умеет принимать гостей.

    — Наслаждайся. В Культе отвратительный повар, я подавал тысячу прошений, чтобы кто-нибудь его сменил. Или сварил, — он притворно оскалился, потом улыбнулся. — Но бесполезно. Этот парень ещё меня переживёт и будет по-прежнему недоваривать все овощи и пережаривать всё мясо.

    Вторая половина дня прошла в ходьбе. Город постепенно разжался: улицы стали шире, дома ниже, потом пошли сады, фермы, поля с чем-то колосящимся. Когда дорога опустела, Сайрен свернул на едва заметную тропу, ведущую к опушке.

    — Сюда, — сказал он.

    Поляна нашлась быстро — широкая, в кольце высоких деревьев. Солнце уже клонилось к земле, и трава была залита тёплым золотым светом. Красивое место. Странно было думать, что через несколько минут здесь произойдёт кое-что, чего я не видела ни разу в жизни.

    — Слушай внимательно. — Сайрен стал серьёзным, и это выражение было непривычным на его мягком лице. — В полёте я, скорее всего, не услышу тебя. Слишком высоко, слишком громко. Поэтому запоминай сейчас. Сядешь у основания шеи, перед крыльями и будешь держаться. Крепко. На крылья не опираться, к крыльям не тянуться — вообще забудь про крылья! И постарайся не уснуть.

    — Кто может уснуть верхом на драконе⁈

    — Все спрашивают именно так, — вздохнул он. — А потом их укачивает в полёте. Не спи. Падение я могу и не успеть заметить.

    Обнадёживающий инструктаж. Меня так и подмывало спросить, много ли своих уснувших всадников он уже благополучно не заметил, но я решила, что, когда других вариантов всё равно нет, незнание может быть благом.

    — Как вы обращаетесь? Это больно? Ты будешь раздеваться?

    Сайрен весело усмехнулся:

    — А ты бы этого хотела?

    — Я по техническим соображениям спрашиваю! Мне сложно это представить.

    — Нет, — рассмеялся он. — Магии всё равно, в какой ты одежде. А вот тебе стоит отойти подальше. Не хотелось бы тебя случайно придавить.

    Я отступила к деревьям. Сердце колотилось так, что наверняка было слышно на другом конце поляны; кажется, от нетерпения даже начало пощипывать кончики пальцев на руках и ногах.

    Сайрен встал в центре, повёл плечами, как пловец перед прыжком, и закрыл глаза.

    Воздух вокруг него задрожал, как над горячим асфальтом в жаркий день. Сайрена охватил светящийся дым — золотисто-оранжевый, совсем не похожий на чёрный пепельный дым Каэра. Он закручивался вокруг него, скрывая фигуру, становясь плотнее, ярче. Дым густел, рос, поднимался выше и выше, и в нём медленно проступали контуры. Сначала я не поняла их масштаба. Контуры продолжили расти, и я начала пятиться, пока не упёрлась спиной в ствол.

    Его голова возвышалась над деревьями. Длинная шея, изгибающаяся, как у лебедя, только в пятьдесят раз больше. Тело заняло почти всю поляну. Ярко-оранжевый по гребню спины, песочный на боках, с бело-жёлтым брюхом. Оранжевые крылья, сложенные вдоль тела, походили на два огромных шатра, а хвост тянулся через всю поляну, и кончик его терялся где-то в кустах на другом краю.

    Он повернулся вокруг себя, медленно, грациозно, явно красуясь. Земля вздрогнула под его лапами, и чешуя полыхнула на последнем солнце, как второй закат. Сверху, с высоты крон, на меня посмотрел огромный карий глаз. Знакомый. Тот же прищур, та же усмешка — только сам глаз размером с колесо грузовика.

    И это, простите, НЕ САМЫЙ КРУПНЫЙ дракон⁈

    Вот теперь мне действительно захотелось увидеть самого крупного. Чёрного.

    А потом со мной начало происходить странное. Меня потянуло к нему. Не в переносном смысле — ноги сами сделали шаг от дерева. Захотелось потрогать эту горячую чешую пальцами, прижаться к ней щекой, всем телом, вдохнуть. Рука уже поднималась.

    — Не трогай! — повелительно рыкнул дракон.

    Рука упала сама. Мгновенно. И я с кристальной ясностью поняла, что теперь ни за что, никогда, ни при каких обстоятельствах не прикоснусь к нему.

    Что происходит⁈

    — Залезай на шею, над крыльями. Держись крепко, — прорычал Сайрен и опустил шею к земле.

    И я бросилась выполнять. Бегом. Я, которая мгновение назад поклялась никогда его не трогать, карабкалась по горячей чешуе, устраивалась в ложбинке над крыльями и обхватывала драконью шею руками и ногами, прижимаясь всем телом. Надо было держаться очень крепко.

    Руки и ноги не слушались меня. Вернее, нет.

    Они слушались — просто не меня.

    И мы ещё даже не взлетели.

  

  
    Продавец тумана

    Первые пятнадцать минут полёта были лучшим, что случалось со мной в этом мире.

    Земля ушла вниз и превратилась в карту. Ветер бил в лицо, прохладный и упругий, звёзды висели так низко и густо, как никогда не висят над городом, освещённым электричеством. Внизу мелькали огоньки деревень, редкие тёплые горсти, а пару раз проплывали целые озёра огней, и я понимала, что это города. Я сидела на шее живого дракона, вцепившись в него, как детёныш коалы в шкуру своей мамы. Летела над сказочным королевством и чувствовала себя героиней всех сказочных фильмов сразу.

    Примерно через час выяснилось, что кино о многом не договаривает. У сказочных героинь не затекают ноги, не устают руки от постоянного напряжения, не начинает ныть поясница. Сайрен летел удивительно ровно, без резких поворотов. Тем не менее прохладный ветер продул меня насквозь, и я уткнулась лицом в чешую, чтобы только спастись от него. Больше я не видела ни звёзд, ни огоньков.

    Спустя ещё какое-то бесконечное время я поняла, что полёт на драконе — это не аттракцион, а настоящее испытание на выносливость. Спину ломило, руки одеревенели, бёдра, которыми я сжимала драконью шею, перестали подавать признаки жизни. А стоило спрятать лицо и закрыть глаза, как мне действительно отчаянно захотелось спать. Как глупо: попасть в другой мир, чтобы потом свалиться с дракона и умереть! После такого даже в местные свитки по истории не попадёшь, разве что в раздел «Легендарные неудачники».

    Не спать. Не спать. В моей прошлой жизни я умела не спать по двое суток перед сдачей проекта — но там хотя бы был кофе и стул со спинкой. К тому же то странное «держись», которое Сайрен бросил перед взлётом, всё ещё сидело где-то внутри. И желание спать яростно боролось во мне с приказом держаться крепко. Как только руки начинали расслабляться — меня выдёргивало из сна. Ощущение было, мягко говоря, неприятное.

    Когда Сайрен наконец пошёл вниз, я не обрадовалась. Я уже не умела радоваться. Я умела только держаться.

    Он приземлился на чьём-то колосящемся поле — настолько мягко, насколько может приземлиться на поле трёхэтажный дом, то есть с гулом, толчком и волной вспаханной земли. Хорошо хоть шею держал приподнятой, и я не кувыркнулась через его огромную голову. Я представила, как хозяева завтра выйдут на своё поле и найдут посреди борозд вмятину размером с амбар и цепочку вытоптанных следов, каждый размером с обеденный стол. В моём мире из этого сделали бы новостной сюжет про пришельцев. Здесь, наверное, просто вздохнут, чертыхнутся и перепашут. Может, подадут куда-то жалобу.

    Слезать я не хотела, да и не могла. Казалось, меня можно снять целиком, как застывшую в одной позе куклу, положить на землю — и мои руки и ноги так и останутся в положении «обнимаю огромную шею». К тому же меня всё ещё держал чужой приказ. К счастью, Сайрен устал ждать от меня инициативы и прорычал:

    — Слезай!

    Вот тут уж я постаралась. Кряхтя и стеная, я почти скатилась по горячему боку и осталась лежать, мечтая только, чтобы меня тут на поле и оставили.

    Рядом вспыхнул и опал светящийся дым, и надо мной снова стоял человек.

    — Последние два часа я боялся, что уже ничего не везу, — признался Сайрен, разминая шею. — Ты так замерла, что я перестал тебя чувствовать.

    — Смешно, — прохрипела я. — Я последние часы боялась того же самого.

    — Ну как тебе первый полёт?

    Я посмотрела на него со всей выразительностью, на которую было способно моё обветренное лицо, лежащее в чужих примятых колосьях.

    — Что ты со мной сделал? Там, на поляне? Моё тело просто… просто решило, что теперь ты его хозяин и слушаться надо только тебя. Я совершенно не могла этому сопротивляться! Ты сказал: «Держись», и я готова была держаться за тебя до конца жизни.

    — Жаль, что ты не слышишь со стороны, как вдохновляюще это звучит. — Он сверкнул на меня в темноте смеющимися глазами, помогая подняться.

    — Это мой дар, — продолжил он через паузу. — Обаяние и подчинение. В человеческой форме он мягкий: я просто располагаю к себе. Со мной легко соглашаются, легко откровенничают, легко… — он покосился на меня и великодушно опустил конец списка. — Я могу чуть подтолкнуть, но не больше. А вот в истинной форме дар становится таким сильным, что его почти невозможно контролировать. Любое моё слово звучит как приказ. Прости.

    — Прости⁈ И так будет каждый раз⁈ А ты не мог сказать мне об этом раньше?

    Больше всего меня пугала даже не сила его приказа. А то, что в тот момент я не спорила с ним внутри себя. Не искала лазейку, не пыталась перехватить контроль. Вариант был один — выполнять. Держаться. Для человека, который зарабатывал на жизнь тем, что искал возможности там, где остальные их не видели, ощущение было особенно отвратительным.

    — Я мог. Но не хотел. Ты всё равно ничего не смогла бы с этим сделать, только зря переживала бы с самого начала пути.

    — Как это ничего? Я бы заткнула уши, закрыла глаза и запретила бы тебе со мной разговаривать!

    — Первое и второе не работает, приказ проходит насквозь, ты почувствуешь его кожей. Третье тоже не работает. Передавать приказ я могу и без слов. В истинной форме мне приходится следить буквально за каждым намерением. Иногда достаточно неудачно направить мысль «да не двигайся ты», и человек рядом действительно перестаёт двигаться. Поэтому в дороге я постараюсь вообще к тебе не обращаться. Придётся просто потерпеть — тебе и мне. Зато почти нет шансов, что ты упадёшь, что довольно удобно.

    — Подожди. А ты когда-нибудь специально использовал это на мне? Не сейчас, когда надо было удержать меня на спине. Раньше.

    — Я не всегда могу отделить себя от дара. В человеческом облике я не могу полностью его подавить. Но намеренно я тебя не подталкивал.

    — Очень успокаивает. То есть давление было, просто без злого умысла.

    — Примерно так.

    Я подозрительно посмотрела ему в затылок. Прекрасно. А достоверность этой информации мне предлагалось проверить у кого? У человека, чья магия заставляет собеседников считать его приятным и заслуживающим доверия?

    — А на драконов это тоже действует?

    — Слабее, чем на людей, и на всех по-разному. Чем сильнее дракон, тем сложнее на него повлиять. На людей я могу воздействовать даже массово, с драконами такое не пройдёт.

    Массово⁈ Теперь тихий, вежливый брат-послушник, способный при случае подчинить целую толпу, выглядел для меня несколько иначе.

    — И как далеко действует твой дар?

    — Не слишком далеко. И от этого зависит сила воздействия. Поэтому можешь не бояться, что я однажды встану на горе и прикажу всему королевству верить в Белую Деву.

    Он рассмеялся в одиночестве, потому что мне было не до смеха. Всю дорогу до постоялого двора, куда меня уверенно вёл Сайрен, я почти не разговаривала, прокручивая в голове новую информацию. Я мысленно перебирала все наши разговоры с первой встречи. Значит, эта лёгкость нашего общения, это «с Сайреном так спокойно и комфортно» — это что, тоже дар? Очень неприятное чувство — обнаружить уже после подписания договора, что в переговорной всё это время работал скрытый фактор давления. В моей профессии был термин для людей, после встречи с которыми ты подписываешь невыгодный контракт и уходишь довольный. Мы называли их «продавцы тумана». Лично мне такие не попадались, но последствия их работы разгребать приходилось. Правда, у них не было магии. Им нужно было стараться.

    — Значит, когда мне кажется, что ты милый, мне это… кажется? — нервно уточнила я.

    — Когда тебе кажется, что я милый, кстати, спасибо, — серьёзно ответил Сайрен, — это чистая правда. Дар только убирает помехи.

    — Очень удобно.

    — Не жалуюсь.

    — И откуда ты вообще знаешь, когда человек согласен с тобой или расположен к тебе сам, а когда действует твой дар?

    Он не ответил сразу, некоторое время молча шёл впереди, раздвигая руками колосья. Потом сказал:

    — Не всегда знаю.

    Это прозвучало уже не так весело. Я подумала, что такой дар может быть не только очень удобным.

    — И что, каждый раз, когда ты будешь обращаться, я буду становиться послушной марионеткой?

    Я даже со спины чувствовала его ухмылку.

    — Только если я к тебе обращусь, — пообещал Сайрен. — В остальное время можешь, так и быть, оставаться непослушной.

    Отличное намечается путешествие…

    Впереди было ещё две ночи полёта. Две ночи в подчинении у дракона.

  

  
    Рыбалка в аквариуме

    Постоялый двор нашёлся через полчаса, на окраине маленького городка: двухэтажный, бревенчатый, с фонарём над входом и сонным хозяином. Сайрен облокотился о стойку:

    — Нам нужна комната.

    — Две, — поправила я.

    — Как я буду тебя охранять из соседней комнаты? — возмутился он, и в этом возмущении было подозрительно мало охраны и подозрительно много всего остального.

    — Тебе придётся приложить все усилия, — весело сказала я.

    Теперь, когда я знала, что половину пути буду вынуждена его слушаться, я решила, что вторую половину буду компенсировать максимальным сопротивлением. Чтобы сохранить баланс и душевный покой. Хозяин, не поднимая глаз, положил на стойку два ключа. Хотите — берите один, хотите — оба. Чувствовалось, что этот диалог от парочек он слышит не в первый и не в сотый раз. Я взяла сразу оба, чтобы Сайрен не оставил второй на стойке.

    За поздним ужином я решила, что переживать о том, настоящая ли моя симпатия к Сайрену — бесполезная трата времени. Гораздо полезнее будет заручиться поддержкой и хорошим отношением такого мощного союзника, для чего ужин вдвоём — самый подходящий момент.

    На столе были похлёбка из вязкой крупы, грубый хлеб, что-то жилистое и плохо жующееся из мясного и кислое пиво.

    — Слушай, а как ты вообще попал в Культ? Ты не слишком-то похож на фанатика.

    — Фанатики — это в основном люди, — Сайрен отломил хлеба, собирая остатки похлёбки с тарелки. — Драконов в Культе немного. Отдают тех, кто родился с даром предвидения — такие считаются принадлежащими Культу с момента проявления силы. Отдают бастардов, клеймёных. Клеймо привязывает их к Культу. А родных отпрысков туда отправляют только за самые серьёзные проступки.

    — И в чём же так сильно провинился ты?

    Сайрен вздохнул с видом человека, которого сейчас заставят рассказывать о самом несправедливом приговоре в истории юриспруденции.

    — Я был слишком любвеобилен.

    — Что⁈ — я чуть не подавилась похлёбкой.

    — А что тебя удивляет? — он развёл руками. — Мне никогда не нравились драконицы. Надменные, холодные, к ним три века свататься надо. Другое дело человеческие девушки — тёплые, страстные, живые. И желающих провести ночь с драконом всегда находилось достаточно, даже без моего дара. Но есть нюанс: драконы размножаются плохо и медленно, а у человеческих девушек шанс забеременеть, — он щёлкнул пальцами, — куда выше. Отец рано обеспокоился моими… наклонностями, меня пытались запирать, охранять, а после он решил, что для всеобщего спокойствия меня лучше отправить в Культ, под печать. «Чтобы не плодить бесчисленных бастардов» — сказал он мне тогда.

    Я слушала и параллельно, по въевшейся привычке, раскладывала услышанное по полочкам. И на одной из полочек кое-что не сходилось.

    — Значит, из двух сыновей король отдал одного в Культ, — бросила я пробный камень как можно небрежнее. — Остался единственный наследник, способный оставить потомков. При том, что размножаются драконы эм-м… плохо. Не слишком-то дальновидно, на мой взгляд.

    — Из Культа меня можно забрать при большой нужде, — усмехнулся Сайрен. — Например, если на горизонте покажется бесхозная Белая Дева, которую совершенно некому будет пригреть.

    Я проигнорировала это с мастерством, отточенным за вечер до блеска. И тогда он добавил — уже без улыбки, глядя в кружку:

    — У нас был ещё один брат. Но он погиб. Уже давно.

    Погиб. Я приложила все усилия, чтобы не измениться в лице, для чего пришлось уткнуться почти в миску с едой. Именно это я и хотела услышать, версию Сайрена. Риан, живой, одинокий, с его повязкой на глазах и такой хорошей улыбкой, сидел взаперти где-то в замке — а его младший брат считал его мёртвым. Или… не считал? Или знал — и прикрывал то, что с ним сделали за общей легендой? Я смотрела на Сайрена и впервые за несколько дней всерьёз начала в нём сомневаться. А как безоговорочно доверять человеку, рядом с которым само доверие могло оказаться частью магии?

    — Как он погиб? — осторожно спросила я.

    — Несчастный случай. Я полагаю. — Он дёрнул уголком рта. — Не будем об этом. Давай уже по кроваткам. Если ты, конечно, не хочешь всё-таки потесниться в одной. Ради безопасности, разумеется.

    Люди часто говорят «я полагаю», когда приняли что-то как данность, закрыли для себя этот вопрос и не стали разбираться. Но давить сейчас было нельзя — и я послушно свернула в предложенную колею:

    — Ради безопасности я запру дверь на засов.

    — Тогда кричи громче, когда тебя начнут похищать. Я очень крепко сплю.

    Сайрен прихватил с собой еды «для ночного перекуса». Перекидываясь приятельскими подколами, мы поднялись наверх и разошлись по двум соседним комнатам. Моя оказалась маленькой, с узкой, чистой и восхитительно неподвижной кроватью — после драконьей шеи это было именно то, что нужно. Я внимательно оглядела матрац и постельное бельё, осмотрела пол и стены на предмет наличия насекомых и немного расслабилась. Бросила мешок на низкую скамью, стянула сапоги, рухнула на кровать… и услышала через стену голоса.

    Сайрен с кем-то разговаривал. Я села. Голосов было два, и второй — высокий, звонкий, с журчащим смешком.

    Ну и бабник! Его отец не зря бил тревогу, честное слово. Десять минут не прошло, как мы разошлись, а он уже кого-то нашёл. С его-то даром это, наверное, как рыбалка в аквариуме. Правда, где он нашёл этот аквариум посреди ночи?

    Дальше я немножко посражалась с собой. Это могло быть совершенно не моё дело. Но подозрительность в его отношении перевесила, и я сделала то, что сделала: поискала глазами стакан. Стакана не было — на столе стояла только деревянная кружка. Я приложила её к стене и прислонилась ухом. Через деревянную кружку деревянная стена сообщила мне ровным счётом ничего. Точнее то же самое: два голоса, высокий и низкий.

    Я легла обратно и прислушалась к себе: а я что-нибудь по этому поводу чувствую? Красивый, видный, магически-обаятельный мужчина флиртовал со мной весь день… Я поискала внутри хоть какой-нибудь укол. Ничего. Ровное место. Мне было совершенно всё равно, кого он там нашёл. Удивляла только скорость.

    И тогда, безо всякого предупреждения, мысль сделала подлый поворот: а Каэр? Каэр сейчас тоже может быть не один. Например, со своей невестой. Законной, скреплённой печатью, прекрасной до неземного невестой.

    Дышать стало как-то трудно и лежать спокойно не получалось.

    Я повращалась на кровати, но так и не нашла положения, при котором бы не болела спина.

    Так. Проветриться.

    Вышла в коридор, стараясь не шуметь, спустилась и толкнула дверь наружу. Ночь была тёплая, лунная, с шелестом ветра в деревьях и со стрёкотом в траве. У крыльца стоял ночной стражник — высокий и седой, с такой горделивой осанкой, словно охранял не постоялый двор, а как минимум монетный. Странно, его тут не было, когда мы заселялись.

    — Всё в порядке? — спросил он.

    — Да… да, всё в порядке, — я недоумённо моргнула.

    Что может быть не в порядке? Чего тут вообще охранять, в этой сонной деревушке?

    — Тогда вам лучше пойти в СВОЮ комнату, — сказал он, с нажимом выделив «свою», и по его лицу скользнула насмешливая улыбка. Странно знакомая насмешливая улыбка.

    Я оглянулась на окна второго этажа. За занавеской мелькнули два силуэта — один заметно ниже другого. Миниатюрная, значит. Прекрасно. Все при деле. Одна я стою посреди ночи и разговариваю с ночной охраной.

    Ладно. И правда пора спать.

    Я поднялась к себе, задвинула засов и легла. Уже проваливаясь в сон, лениво подумала, что где-то я уже видела эту улыбку. Совсем недавно. Мысль мигнула, как огонёк деревни под крылом — и погасла вместе со мной.

  

  
    До последней буквы

    Я чуть накренился влево и выровнял курс, поймав новый поток ветра. Впереди уже горели огни Форга.

    Всегда считал нелепой привычку драконов переименовывать столицу в честь правящего дома. Особенно глупо это выглядело в нашем королевстве, где Тарвены меняли резиденцию каждые пятьдесят-сто лет. Следом переезжал двор, купцы и половина знати. А оставленный город внезапно обнаруживал, что вместе со средствами к существованию лишился ещё и собственного имени. Впрочем, быть может, Форги могли позволить себе большее постоянство. Тем глупее выглядела их попытка влезть в наши дела…

    Подо мной появились первые огни предместий, и я начал снижаться. Дома становились крупнее. Отдельные тёмные точки складывались в улицы.

    Первый крик я услышал довольно быстро. И это я ещё проявил предусмотрительность — прилетел ближе к ночи. Потом раздался второй.

    К тому моменту, когда моя тень накрыла несколько кварталов, кричал уже весь город. Зазвонили колокола. По улицам заметались огни. Люди выскакивали из домов, кто-то тащил детей, кто-то мешки, кто-то вообще ничего, пытаясь спасти только свою жизнь. На перекрёстках быстро образовывались давки — люди бежали из города.

    Как перед наводнением, извержением вулкана… или пожаром. Последнее сравнение было особенно уместным.

    Я сделал почётный круг над замком Форгов, чтобы ни у кого не осталось надежды, что я просто пролетал мимо.

    Ни одного дракона в воздухе. Разумно.

    Приземляясь на площадь у ворот, я задел несколько крыш и снёс статую какого-то предка. Под когтями взбухла и разлетелась каменная кладка на мостовой.

    Как всегда, слишком тесно.

    У ворот замка уже стояла вся семья: человек двадцать.

    Мужчины впереди, женщины и младшие чуть позади. Вооружённая стража по краям — люди. Никто из них так и не обратился. Конечно.

    Обращение сейчас означало бы прямой вызов. Мне. Я почти надеялся, что кто-нибудь всё-таки окажется достаточно глуп.

    Но нет, уже много лет никто не решался. Мне хватало одной тени и репутации. Иногда репутация экономит массу времени.

    Я поднял правую лапу и разжал когти. То, что я тащил над тремя королевствами, рухнуло перед ними.

    Тело Гравена.

    Кто-то вскрикнул. Старший Форг во главе семьи побледнел. Двое молодых драконов рядом с ним одновременно сделали шаг вперёд. Их удержали свои же. Хорошо.

    Я наклонил голову.

    Смотрел.

    Ждал.

    Никто ничего не сказал, не спросил, что произошло. Значит, знали. Гравен лежал на камнях лицом вверх. Тело после перелёта в когтях выглядело ещё хуже, чем несколько часов назад. Это не имело значения. Он уже исполнил последнюю полезную функцию в своей жизни — принёс сообщение домой.

    Я вдохнул.

    Форги поняли раньше, чем я выдохнул, они следили за мной во все глаза. И вот теперь они испугались по-настоящему. Несколько человек бросились назад. Один из молодых схватил пожилую женщину за руку и потащил к воротам.

    Никто бы уже не успел. Чёрный густой дым накрыл тело Гравена и камни вокруг неровным кругом на несколько метров.

    Через несколько часов от Гравена не останется уже ничего.

    Дым — останется навсегда.

    Чёрный кусок земли перед их воротами. Мёртвое место, которого больше не существует для живых. На нём ничего не вырастет, ничего не построят. По нему нельзя будет пройти, даже задеть его, без риска умереть.

    Вечный памятник Гравену. И лучшее напоминание всем прочим, чем заканчиваются попытки обмануть дом Тарвен.

    Я смотрел на них ещё некоторое время. Потом взлетел.

    Отец будет недоволен. Отец скажет, что милосердие плодит новых врагов быстрее, чем женщины Тарвенов — наследников. Что разбираться надо было радикально, раз и навсегда, а не ставить памятники. Отец всегда предпочитал радикально. Я набрал высоту.

    Ветер стал холоднее. До дома оставалось несколько часов.

    * * *

    Была уже глубокая ночь. За городом, на огромном пустом поле меня ждал Роген. Верхом, с моим конём на поводу. Я приземлился поодаль. Этот мир всегда был скроен на два размера меньше меня.

    Я постоял, привыкая к человеческим размерам и форме, после чего мы двинулись к замку.

    — По сбежавшим есть что-то новое? — спросил я.

    — Всё то же, мой принц. Решётки целы. Замки целы. Стража ничего не видела и не слышала. Они не могли сбежать.

    Однако сбежали. Я знал только одного, способного проникать туда, куда не мог попасть никто другой. Мальчишка. Он появлялся и исчезал, когда вздумается, бродил по замку, как маленький призрак. Он был возле лагеря в тот день, когда они напали. Его невозможно было поймать. Теперь придётся.

    В своих комнатах я стянул дорожное и потянулся за рубашкой, когда в дверь постучали. Тихо и осторожно. Так никогда не стучит стражник с новой проблемой.

    Значит, проблема пришла сама. Не та проблема. Я слегка поморщился от этой мысли, идя к двери.

    Я чувствовал её ещё до стука. Как она шла по коридору, останавливалась, снова шла. Я всё надеялся, что она пройдёт мимо. Пройди мимо, поверни.

    Она не прошла. Я накинул рубашку и открыл, на ходу застёгивая пуговицы.

    — Мой принц.

    Лиара стояла, вытянувшись в струну, тонкая и застывшая. Поставь перед ней пику — и принцессы не станет видно. Старательно отводила взгляд от моей незастёгнутой до конца рубашки. Зачем? Я ведь знал, зачем она здесь.

    — Уже довольно поздно, чтобы ходить по замку. Что-то случилось?

    Это было жестоко. Она ждала этой помолвки двадцать лет и всё-таки сама пришла к моей двери ночью. Я мог хотя бы не заставлять её произносить просьбу вслух. Я мог быть к ней добрее. Вместо этого я молча ждал и надеялся, что она сломается и уйдёт сама.

    Я забыл, что она для этого слишком сильна. Возможно, её дар помогал. Успокаивал чувства раньше, чем они успевали захлестнуть.

    — До свадьбы недолго, мой принц. Я подумала, нам стоит узнать друг друга. Без свиты и стражи. Не только за столом совета.

    Она сказала это.

    Сколько женщин вот так стояло у моих комнат, палаток, купален? Им хотелось одну ночь с Каэром Тарвеном — легендарным драконом, чудовищем, которое особенно интересно потрогать именно потому, что оно может тебя съесть. С ними было проще. Утром они ничего от меня не ждали.

    Лиара была первой, имеющей на это полное право. И именно она заслуживала куда лучшего.

    Я смотрел на неё.

    Совсем молодая, ей не было даже двухсот. Ещё почти ребёнок. Воспитанный, чтобы быть королевой.

    Где-то в глубине души я допускал, что она могла быть даже влюблена. Нет, не в меня, а в истории обо мне, которые ей рассказывали ещё с детства. Самый сильный наследник, огромный чёрный дракон, победитель, тот, рассказами о котором пугают детей и будоражат кровь молодым.

    — Лиара.

    Она подняла голову и заглянула мне в глаза.

    — Ты будешь моей королевой.

    Я говорил медленно, чтобы не ошибиться. Чтобы она услышала и поняла всё.

    — Ты получишь титул. Власть. Защиту моего дома.

    Она молчала.

    — Я дам тебе наследников.

    Её лицо вспыхнуло до корней волос, и она опустила ресницы. Слишком молодая для того, что она пришла предложить мне сегодня.

    — И исполню всё, что обязан исполнить как твой муж до последней буквы.

    Она едва заметно кивнула.

    — После свадьбы.

    Ещё один кивок. Я поискал правильные слова, чтобы не оставлять ей ложных надежд. Не нашёл лучших, чем самые простые:

    — Но большего тебе ждать не стоит.

    Вот теперь она побледнела. Стояла очень прямо и снова смотрела на меня, и её дар держал ровным воздух между нами, которому следовало бы гореть.

    — Я поняла, мой принц, — ровно сказала она.

    Нет. Не поняла.

    — Я постараюсь довольствоваться тем, что вы дадите, — пауза длиной в один вдох. — Я ждала двадцать лет. Я умею ждать.

    Она была даже сильнее, чем я ожидал. И заслуживала большего, чем я собирался ей дать. Этой ночью я себя почти ненавидел.

    Ненавижу долги, которые невозможно погасить.

    Она развернулась и пошла по коридору. Спина прямая. Шаг ровный, как на церемонии.

    Я стоял в дверях и слушал её шаги.

    Та, другая, никогда не согласилась бы на такие условия. Если бы она пришла ко мне ночью, к рассвету условия были бы уже её. Я усмехнулся и задушил эту мысль.

    Ложиться расхотелось. Вышел в ночной коридор просто пройтись. Патрули рапортовали мне и старались скорее скрыться из виду. Коридор в западном крыле теперь был пуст и тих, стражу уже сняли. Из-под двери её покоев пробивался свет.

    Я толкнул дверь раньше, чем успел подумать. Её не было. Разумеется. У низкого стола, при трёх свечах, сидела девушка с шитьём на коленях и смотрела на меня глазами, полными ужаса. К этому я привык. На её коленях лежал белый костюм. Странный, из чужого мира — его я узнал сразу.

    Девушка вскочила, прижав к груди костюм, и это движение показалось мне знакомым. Наверное, её служанка, та, которую она переодевала в себя. Ни капли не похожа.

    — Что ты делаешь здесь ночью? — спросил я.

    Девушка некоторое время открывала и закрывала рот, пытаясь выдавить из себя ответ.

    — Г-госпожа Белая Дева просила привести костюм в порядок, мой принц. К её возвращению.

    К возвращению. Сюда? Или домой, в свой город из стекла и света?

    Она поехала в Культ, чтобы найти путь домой. Сбежать — как она и хотела с самого первого дня. Правильное решение — учитывая охоту, которая начнётся на неё здесь. Я всегда уважал чёткие и последовательные цели. Путь домой — лучший выход для неё.

    Я не хотел, чтобы она его нашла.

    🌸🌸🌸

    Если Вы хотите поддержать автора, пожалуйста, подпишитесь и поставьте «мне нравится». Это очень-очень важно для книги и для автора. Спасибо! 🔥

  

  
    Смотри на небо

    Следующий день почти полностью состоял из неба.

    К вечеру я перестала понимать, где заканчивается Сайрен и начинаюсь я. Руки затекли, ноги затекли, спина передавала сообщение, что мне уже совсем не двадцать и йога по утрам не может это полностью компенсировать. Наученная вчерашним опытом, я замотала лицо запасной рубашкой так, что было едва видно глаза. Сайрен обещал лететь медленно.

    Теперь я знала, что понятие «медленно» у существа размером с особняк сильно отличается от человеческого.

    Мы летели весь день и ещё половину ночи.

    Когда впереди из темноты выросли горы — это должно было быть красиво. Но я к тому моменту испытывала одно желание: чтобы Сайрен о них разбился и закончил на этом мои страдания. Наконец он сделал круг над одним из склонов и пошёл вниз.

    Мы приземлились на плоскогорье, с двух сторон окружённом скалами и поросшим невысоким колючим кустарником, достаточно крупном, чтобы туда мог сесть дракон. К нашему плато вела снизу тропинка — место не было совсем уж заброшенным. Я сползла с шеи дракона, как только он мне приказал, стягивая с головы рубашку, и некоторое время просто сидела на коленях, опираясь на руки. Земля покачивалась. Предательница.

    Сайрен снова стал человеком и посмотрел на меня с сочувствием. Откуда ему-то знать, каково это⁈ Вряд ли он летал когда-нибудь на драконе. Хотя надо будет спросить на досуге.

    — Всё хорошо?

    — Великолепно. Просто пытаюсь вспомнить, как ходят люди.

    Он усмехнулся.

    — Зато здесь никого нет. И есть сухие пещеры.

    — Можешь не продолжать свою рекламу. Я беру. Это и любое другое место, где нет ветра и не качает.

    Он потянул меня за локоть. И в самом деле, не на карачках же мне ползти теперь.

    — Не всегда понимаю, что ты говоришь. Завтра вылетим ближе к вечеру. Границу с Эларией лучше пересекать ночью. Меньше шансов, что нас заметят.

    — А если заметят?

    — Тогда узнаем, насколько быстро я летаю или сколько драконов разом я смогу зачаровать, — беспечно улыбнулся он.

    Очень успокаивает.

    В одной из неглубоких пещер, которыми изобиловали эти скалы, мы развели костёр. Сайрен достал хлеб, сыр и длинную копчёную колбасу, которую мы насадили на ветки и подогрели над огнём.

    И это был лучший ужин в моей жизни. Я говорю это как человек, который бывал в ресторанах с тремя звёздами и дегустационным сетом из одиннадцати подач. Этим ресторанам стоило включить в программу предварительный многочасовой перелёт на драконе!

    Я съела два куска хлеба, половину колбасы и решила, что кризис временно локализован.

    Спать легли прямо на каменный пол, завернувшись в плащи и прижавшись спинами друг к другу. Я попыталась смягчить своё лежбище травой и листьями, но это не сильно помогло. Зато спина у Сайрена была тёплая, как печка.

    — Если я ночью замёрзну, — предупредила я, — буду использовать тебя как грелку.

    — Я никогда не возражаю.

    Я хотела съязвить что-нибудь про безопасность, но провалилась в сон раньше, чем успела додумать шутку.

    * * *

    Проснулась я днём от падающего снаружи солнечного света. Костёр прогорел. Сайрен спал, по-мальчишески подложив ладонь под щёку, и выглядел совсем ещё юношей. Интересно, распространял ли он свой дар во сне?

    Будить не стала. Вчера с воздуха я заметила внизу воду, блеснувшую в лунном свете. Реку или озеро — было не разобрать.

    После полутора суток в тяжёлом плаще и верхом на драконе возможность помыться в свободное время стала уже критической необходимостью. Я взяла кусочек мыла, который догадалась прихватить из своей ванной, и всё тот же плащ, решив, что его внутренняя сторона теперь сгодится как полотенце. Потому что полотенце я взять не догадалась. Прихватила сумку, потому что оставлять телефон без присмотра не планировала. И начала спускаться по тропе вниз.

    Небольшой лес начинался почти сразу. А вот вода оказалась дальше, чем я предполагала, глядя на неё сверху.

    Не река даже — широкий горный ручей.

    Холодный.

    Очень холодный!

    Я поняла это, когда уже разделась и ступила в воду, сразу провалившись по колени.

    — А-а-а!

    Птицы взлетели с ближайшего дерева.

    — Ну извините.

    Я делала вдох и шаг, вдох и шаг, пока не смогла зайти по грудь и немного расслабиться. Постепенно стало легче. Через некоторое время я даже решилась окунуться целиком. Вымыла волосы, поплавала вдоль берега и впервые за несколько дней почувствовала себя почти человеком.

    — А вы очень красивы.

    Я резко обернулась.

    На берегу стояла женщина. В руках у неё была небольшая охапка сухих веток. Она окидывала меня медленным и таким откровенным взглядом, что я присела пониже в воде.

    — Я бы даже сказала — соблазнительны.

    Слово-то какое использовала… Тревога включилась мгновенно.

    Дорожный плащ, серое платье: её одежда оставляла желать лучшего, но вот осанка… Осанка была королевской, хоть книги на голове носи. Благородное и надменное лицо, густые блестящие волосы. Не хватало тиары и золотых украшений, но то, как она несла себя, уже было достойно самой королевы.

    — Что такая красивая девушка делает одна в подобной глуши?

    Дракон? Скорее дракон, чем человек. Но зачем дракону собирать хворост у реки? И так удачно случайно наткнуться на ту, которую ищут все прочие!

    Если данные не складываются в картину, не надо убеждать себя, что это авангардное искусство — это либо ошибка данных, либо подлог.

    — Я не одна, — быстро сказала я. — Мы путешествуем с мужем. Он отдыхает рядом, наверху.

    — С мужем? — Женщина насмешливо улыбнулась. Как-то знакомо. Мы встречались с ней раньше? — Неужели?

    — Угу. Очень большой. Ревнивый. Нервный.

    Два из трёх пунктов были ложью. Но, пожалуй, Сайрен был достаточно большой.

    — Ну что ж. — Она снова скользнула взглядом по мне. — Тогда будьте осторожны. С такой фигуркой лучше далеко от мужа не отходить.

    Я бросила взгляд на противоположный берег, подумывая о том, а не перебраться ли мне туда, чтобы вылезти из воды подальше от странной женщины. Она вдруг прищурилась.

    — А что это у вас на спине?

    — На спине?

    Я замерла, прижав руки к груди и решив, что ни в коем случае нельзя давать ей приближаться ко мне.

    — Под лопаткой пятно. Можно посмотреть?

    Она сделала шаг ко мне.

    — Нет. — Я отшатнулась слишком резко.

    Решила, что ещё один её шаг — и я брошусь к тому берегу, а потом побегу. Голой, сквозь лес, неважно, я побегу.

    Женщина остановилась.

    — Это просто синяк, — добавила я уже спокойнее, поводя лопаткой. Боли не было. — Недавно один очень вспыльчивый… ммм… мужчина сильно приложил меня спиной к столбу шатра.

    Её лицо аж вспыхнуло от злости, ветка в её руке хрустнула пополам, она посмотрела на меня, сжав зубы, с такой яростью, что я даже растерялась.

    Может, её тоже бил мужчина?

    — Ваш муж? — спросила она.

    — О нет! Нет-нет. Муж меня не обижает.

    Женщина ещё некоторое время сверлила меня глазами, словно хотела что-то сказать, но не решалась. Потом она сделала шаг назад, развернулась и продолжила собирать хворост, бросив:

    — Жаль. Такую спину— и об столб.

    Подождав, пока она отойдёт подальше, я решила выбраться на берег и быстро одеться, стараясь не дёргаться и не показать, насколько сильно меня тревожит присутствие этой женщины.

    Выйдя из воды, я бросила на неё быстрый взгляд — странная реакция. Женщина не двигалась. Просто стояла и смотрела — не на что-то, а на всё сразу, забыв про ветку в опущенной руке. Взгляд был долгий, тяжёлый и какой-то… голодный? Никогда не видела голых девушек из воды, что ли?

    Я начала лихорадочно натягивать одежду, прикрываясь плащом.

    — Хорошего дня, — сказала я, натянув вкривь и вкось платье из грубой ткани на мокрое тело.

    И припустила тихой рысью подальше, стремясь уйти за деревья.

    Пока я оглядывалась, она всё ещё смотрела мне вслед. Но в какой-то момент незаметно скрылась между стволами, вместе со своей неуместно гордой осанкой и хворостом.

    Я ушла на приличное расстояние и уже у начала подъёма на гору остановилась, чтобы перевести дух. По-хорошему, надо было бежать до Сайрена. Но что сидя здесь, что находясь в пути — я была примерно в одинаковой безопасности, а силы на восхождение до нашей пещеры надо было накопить.

    Я села на корягу так, чтобы оставить перед собой безопасное и хорошо обозреваемое пространство. Попыталась потрогать кожу под лопаткой — ничего особенного, уже давно не болит. Я достала из сумочки телефон, повертела в руках, но решила не включать ради фото. Проще будет завтра найти в Культе зеркало и посмотреть. Должны же там быть зеркала? Нужно было успокоиться. Отломила кусочек шоколадки, завернув остальное в фольгу. Её я берегла едва ли не сильнее, чем заряд на телефоне. Потом нашла небольшую железную зажигалку — в последние годы я носила её с собой для клиентов. Привычка щёлкать ею осталась с тех времён, когда я ещё курила. Пощёлкала, медленно подышала, посмотрела на плывущие облака, на птиц. Две птицы приближались и явно увеличивались в размерах.

    Я прищурилась.

    «Смотри на небо», — сказал Эйран перед тем, как исчезнуть. У меня внутри всё похолодело. Точки росли стремительно.

    Я вскочила.

    Они приблизились так быстро, что я не успела бы даже начать карабкаться по тропинке вверх. Спрятаться? Где?

    Через миг, устроив взрыв травы и пыли, два дракона приземлились на другом конце поляны и окутались серебристым и синим дымом, уменьшаясь в размерах.

    Одного из мужчин, русоволосого и высокого, я узнала сразу. Дайн был синим драконом. Второй был меньше, серо-зелёный, и превратился в симпатичного накачанного мужчину лет сорока на вид.

    — Не бойтесь! — крикнул принц Дайн, поднимая раскрытые ладони. — Мы не причиним вам вреда. Не надо убегать.

    Когда вам с ходу говорят «не надо убегать» — это самый верный признак, что бежать надо было ещё до начала разговора.

    🌸🌸🌸

    Хочу отдельно поблагодарить читателей за награды этой книге. СпасибоВера Устюгова, Элиз Холгер, Ирина Белоусова, Елена Северная, Вера Галиуллина, Елена Григорьева, Дина,Мария, ксения, Олеся Рияко, Высокое и синее небо и всем анонимным дарителям!

  

  
    Помогите

    — Вас было непросто найти.

    — Но вы как-то справились, — заметила я.

    Улыбка тронула его губы, но не ледяные глаза.

    — Мой кузен обладает редким даром. Он способен видеть путь к тому, что ищет.

    Я повернулась к этому кузену:

    — У нас это называется собачий нюх.

    Тот нахмурился. Дайн же продолжал натуженно улыбаться.

    — Белая Дева, — он шёл ко мне неторопливо, как к пугливой лошади, — мы приглашаем вас в гости. Никто не тронет вас, вы поедете добровольно, как почётная гостья…

    Добровольно. В переводе с драконьего: недружественное поглощение с сохранением вывески. Сначала «гостья», потом «под защитой», потом замок и стража у дверей — я уже проходила этот онбординг, спасибо, у меня даже сертификат есть.

    — Мне очень жаль, — сказала я светским тоном, продолжая пятиться, — но у меня всё расписано. Добровольно я еду в Культ, знаете ли.

    — Вы сможете поехать туда позже.

    — Все почему-то очень любят слово «позже», когда речь идёт о моей жизни. А как же — живи здесь и сейчас?

    Проснулся ли Сайрен и услышит ли меня, если кричать достаточно громко?

    — Несколько месяцев ничего не изменят.

    — Для дракона, который живёт сотни лет, возможно. У меня немного другое расписание.

    Кузен начал обходить меня справа. Плохо.

    — Стойте там, — сказала я.

    Он остановился.

    Дар Дайна — ветер. Я помнила, как Брена впечатало в стену порывом воздуха из руки дракона. Расстояние между нами было метров пятнадцать. Достаточно ли близко, чтобы подтащить меня к себе? Не знаю. Проверять не хотелось. Я отступила ещё.

    Дайн поднял ладони.

    — Вам нечего бояться.

    — Если мне нечего бояться, то давайте на этом и разойдёмся.

    Молчание. Вот и ответ. Я попятилась к лесу.

    — Не убегайте, — сказал Дайн.

    — Я и не собиралась.

    Развернулась и побежала. Услышала, как за спиной выругались, хрустнули ветки. Они побежали следом. Переговоры официально завершены.

    Я неслась между деревьями, цепляясь плащом за ветки. Вдруг воздух ударил в спину, меня подбросило вверх, как на трамплине, ноги оторвались от земли, я закричала, нелепо размахивая руками и ища опору. Зажигалка вылетела из пальцев, сумку я прижала к боку в лихорадочном движении. Я рухнула в траву.

    Больно.

    Перекатилась и обернулась. Между мной и преследователями вспыхнул огонь. Ослепительно-белая полоса пламени побежала по траве поперёк склона. Должно быть, зажигалка открылась и подожгла сухую траву. Ветер Дайна только разжигал сильнее странное пламя, которое тут же взвилось в высоту человеческого роста. Я не стала разбираться, вскочила, убедившись в том, что ноги и руки целы, и понеслась прочь.

    — САЙРЕН! — закричала я на бегу.

    Сначала выводят людей из горящего здания, а потом проводят совещание о причинах возгорания. Особенно если возгорание организовала ты сама и лучше никому об этом не сообщать.

    У подножия скалы впереди мелькнул человек. Нет, не человек.

    — Алиса!

    Сайрен, встрёпанный после сна и очень взволнованный. Никогда ещё не была так рада его видеть, даже если это работал его дар.

    — Там Дайн! — выдохнула я. — С каким-то кузеном.

    Он схватил меня за плечи.

    — Живая! Беги наверх, в пещеры. Я заставлю их уйти.

    — Сайрен…

    — Беги!

    Свет вспыхнул вокруг него, и я отпрыгнула.

    За моей спиной знакомо загудел светящийся дым, и через мгновение весь проход между скалами перекрыл собой огромный оранжевый дракон. Меня накрыло его даром, как волной: захотелось остановиться, вернуться, прижаться к тёплой чешуе, быть рядом, смотреть на него…

    — ИДИ К ПЕЩЕРАМ! — рявкнул Сайрен и подтолкнул меня крылом так, что я пролетела несколько шагов.

    Рык ударил по телу. И я побежала. Со всех ног, не оглядываясь, потому что в эту секунду я была готова сделать буквально всё, что он скажет. Полезное всё-таки свойство — при правильном применении.

    Я бросилась по склону наверх, цепляясь за ветки, корни и травы — всё, за что могла ухватиться, чтобы не соскользнуть обратно. В этом лихорадочном подъёме, подстёгиваемом приказом Сайрена, я натёрла и оцарапала ладони, но зато взобралась к самым пещерам быстрее, чем успела опомниться. Видимо, возле пещер приказ оказался выполнен, потому что меня отпустило.

    Другой вопрос — являлись ли они надёжным укрытием от двух драконов, один из которых обладает даром ищейки? И справится ли Сайрен сразу с двумя, если он не слишком большой дракон? Наверное, Каэр мог предвидеть подобное нападение, когда велел брату отвечать за меня головой. Значит, Сайрен может меня защитить, иначе Каэр не отпустил бы нас так спокойно. Ведь так?

    Я остановилась возле пещеры и наклонилась над пропастью, пытаясь сквозь кусты и ветви разглядеть, что происходит там, внизу. Быть может, мне уже пора бежать назад сдаваться, чтобы Сайрен там не погиб почём зря? Меня-то всего лишь хотят похитить, с этим можно разобраться и попозже.

    Но внизу было тихо и ничего не понятно. Ни рёва, ни хруста ломающихся деревьев, ни внезапных порывов ветра, ни каких-либо других следов драки.

    — Что вы стоите⁈

    Я чуть не подпрыгнула на три метра вверх и не сверзилась вниз от неожиданности. Благо женщина с хворостом, а это снова была она, вцепилась в мою руку мёртвой и очень болезненной хваткой. Поднялась раньше меня, а я была под приказом дракона! Правда, она и ушла раньше, но всё же…

    — Там драконы! — просипела она, пытаясь отдышаться. — Два у подножия, а один, возможно, побежал наверх.

    Женщина выглядела очень напуганной. Теперь она была больше похожа на человека, чем при первой встрече у горного ручья.

    Значит, Сайрен всё-таки вступил в бой, но только с одним. Наверное, не стоит упрощать второму задачу.

    — Они охотятся за вами? Он может быть здесь с минуты на минуту. Нужно прятаться!

    — Где прятаться?

    — Дальше. В пещере.

    Она тянула меня за рукав, и я почти не сопротивлялась, на ходу пытаясь оценить все возможные варианты.

    Сайрен тоже отправил меня в пещеры, есть ли здесь сквозные или достаточно глубокие? Та, в которой мы ночевали, точно не подойдёт, а проверять каждую — уж лучше тогда на месте дождаться похитителей. Можно ли доверять непонятной женщине? Из двух неизвестных выбирают то, которое кажется менее опасным. Ещё недавно я хотела бежать от неё голой через лес. Теперь я бежала с ней.

    — Это только моё дело. Вы-то почему убегаете? — на бегу спросила я.

    — Оказалась не в то время не в том месте. Попадаться под руку разъярённому дракону⁈ Я немало пожила, но не отказалась бы подольше! Здесь есть сеть пещер, я знаю их с детства. Дракон не сможет найти нас там, если добежим. Скорее!

    Мы углубились в темноту быстрее, чем я приняла окончательное решение. Женщина схватила меня за локоть и вела очень уверенно, а я старалась поднимать повыше ноги, чтобы не сбить их о разбросанные камни. Включить телефон и фонарик? Для этого надо остановиться. В какой-то момент я оступилась и почувствовала знакомое ощущение падения и пустоту под ногой.

    — Осторожнее, здесь высокая ступенька вниз, — взволнованным шёпотом сказала женщина.

    Мы спустились. Ещё через несколько минут в темноте впереди забрезжил слабый свет. Там был проход наружу! Но свет был такой неровный и странный, что я никак не могла понять, что же я вижу. Без этой женщины я не найду дорогу назад, а ведь мне надо вернуться к Сайрену. Как он там, интересно? Женщина дёрнула меня назад, прервав мои размышления и заставив остановиться.

    — Нет, это не тот проход. Нет-нет, мы должны вернуться назад, нам в другую пещеру!

    — В другую? Но мы выскочим прямо на них, если вернёмся. Там свет впереди, давайте пойдём туда!

    — Нет, милая, не туда! Уж лучше попасться парочке драконов, чем то, что впереди. Оттуда уже никто не возвращается живым.

    Женщина потянула меня, потом внезапно отпустила и побежала обратно одна. А я застыла, не понимая, что мне теперь делать. Она ведёт меня обратно в ловушку? Она завела меня сюда, в ловушку? И что там такое страшное может быть впереди?

    — Что там впереди? — крикнула я ей вслед, не будучи уже уверенной, что она меня услышит или станет отвечать.

    Но из темноты донёсся её удаляющийся голос:

    — Скверна. Чёрный дым.

    А потом раздался её крик, мужской голос и тяжёлые приближающиеся шаги. Я попятилась. Едва во тьме замаячила мужская фигура, я бросилась прочь, к слабому свету. Это был спутник Дайна, тот самый, с даром поиска. Даже без боевых способностей это был высокий и плотный мужчина, в прямом столкновении с которым у меня не было ни шанса. Я остановилась на границе клубящейся серо-чёрной массы. Сквозь неё проглядывал свет, там был какой-то проход наружу или светлая пещера внутри этого дыма.

    — Стойте, Дева! — крикнул мужчина.

    Я обернулась и посмотрела на него. Он тяжело дышал и уже не бежал. Видимо, он тоже знал, что находится там, впереди.

    — Это скверна, мгновенная смерть для всего живого. Видимо, принцу Каэру чем-то не угодила эта забытая пещера, его убийственный почерк ни с чем не спутать.

    Он стоял уже в нескольких шагах. Смотрел на меня напряжённо и настойчиво, почти умоляюще протягивал руку.

    — Дом Серати предлагает вам стать его гостьей, вам лучше пойти со мной.

    Итак, он ждал, когда я вложу руку в его и добровольно отправлюсь «в гости». Видимо, кое-чего им всё-таки не донесли. А именно того, что я уже выжила в скверне. Дважды. Никто почему-то не вспоминал, что, когда я впервые приземлилась в этот мир, я тоже попала в чёрный туман. Значит, я вполне могла рискнуть и в третий раз. Место, куда за мной точно не пойдёт никакое преследование. Риск почти оправданный. Почти…

    — В Культ вы попадёте, — внезапно добавил дракон. — Когда дом Серати убедится, что вы для него бесполезны. Но поверьте — ваш отказ не стоит того, чтобы умирать!

    Вот теперь он, кажется, сказал правду. Жизнь под замком в ожидании чуда, которое вряд ли произойдёт, как и говорил Сайрен. Это равносильно тому, чтобы медленно умирать. Я глубоко вдохнула и шагнула спиной назад в дым. Последнее, что я увидела, — его широко раскрытые в ужасе глаза и рот, принявший форму буквы «о». Возможно, он кричал, но этого я уже не слышала.

    Да, скверна не убила меня, и уход получился очень эффектным, только от этого не менее дискомфортным. Глаза сразу защипало, но я боялась их закрыть. Впрочем, не видно было почти ничего. Сверху пробивался слабый свет, под ногами было непонятно что — что-то пружинящее и мягкое. Я вытянула руки перед собой, чтобы просто не наткнуться на стену, и пошла. С первым же вдохом лёгкие заполнил плотный дым, я закашлялась. Дышать было всё тяжелее, и вскоре я потеряла ориентир в пространстве: шла я вперёд или уже назад? К счастью, вскоре моя рука наткнулась на каменную стену пещеры, и я пошла быстрее, придерживаясь за неё одной рукой. Потом побежала. Мне уже стало всё равно, что я могу выбежать обратно в ту же пещеру, из которой только что выбралась, лишь бы уйти из этого едкого дыма. Каждый вдох царапал горло. Туман лип к коже.

    Вдруг туман кончился — я вывалилась в узкую нишу, где воздух был почти чистым. Я выкашливала чёрный дым, пока не смогла нормально дышать. Наконец, выпрямившись, смогла осмотреть место, где оказалась. Доски! Деревянные доски одна над другой закрывали проход в мёртвой пещере. Они были пригнаны неплотно, в щелях пробивался свет. Я приблизилась вплотную и увидела — за досками была ещё одна пещера, и в ней горел огонь. Настоящий, живой, в сложенной из камней печи. Свечи, факелы, топчаны вдоль стен, развешанное тряпьё, посуда.

    И люди. Целое поселение: мужчины, женщины, старики, дети. Они занимались повседневными делами: готовкой, починкой вещей, уборкой, кто-то разговаривал, кто-то спал. Это было так странно, словно я попала в безумный сон. Я попыталась отцепить доску, но они были пригнаны крепко.

    Тогда я ударила раз, ещё раз. За досками раздались крики и шум. Я увидела, как все люди повскакивали со своих мест и уставились в мою сторону с настоящим ужасом на лицах. Я начала колотить в доски ещё сильнее и закричала:

    — Помогите!

    Десятки людей застыли и смотрели на меня.

    — Пожалуйста! Пустите меня! Помогите, пожалуйста!

    Я колотила по дереву ладонями, доски дрожали, люди смотрели, как я барабаню в их дверь — прямо из тумана, из скверны, оттуда, откуда не приходят живыми.

    — ОТКРОЙТЕ!

    Я быстро задохнулась и снова закашлялась, продолжая барабанить. Лёгкие всё ещё горели огнём. Никакого движения с другой стороны. Я попыталась выбить одну доску ногой, на этот удар и кашель ушли мои последние силы. Я упала на колени, продолжая молотить по недвижимой преграде. Под пальцами что-то развалилось. Мой плащ. Он расползался, как гнилая тряпка. Я посмотрела вниз: платье выцвело, обветшало, покрылось гнилыми пятнами, будто пролежало двадцать лет в сыром подвале, сумка на плече потрескалась, серебряная цепочка потемнела.

    — Пожалуйста! Помогите…

    Никто не двинулся с места. Мне надо искать другой путь, надо встать и идти обратно, через весь этот дым.

    Внезапно одна из досок выше моей головы вылетела, словно её вырвали с корнем, за ней отлетела вторая. Я вскочила и бросилась в спасительную дыру, как раз когда ещё две доски с треском отлетели в стороны. Нога зацепилась за нижнюю преграду, и я провалилась внутрь, в образовавшийся проём, прямо на чьи-то подставленные руки, вдыхая свежий воздух и запахи человеческого жилья. Люди кричали вокруг, не подходя ко мне близко. В какофонии звуков было трудно выцепить причину их недовольства. Но я догадывалась, что им не нравились люди, которые выходят из смертельно опасных мест. А кто-то всё это время держал меня на руках, давая отдышаться. Тот, кто оторвал доски. Я перевернулась и посмотрела в его лицо. И ощущение дурного сна стало ещё отчётливее.

    Каштановые волосы скользнули по моему лицу. Не собранные в привычный хвост. Распущенные. Почти прозрачные глаза смотрели на меня сверху.

    Мир остановился.

    Этого не могло быть.

    И он никак, никак не мог оказаться здесь. В запертой пещере, за двое суток пути от замка.

    Раньше меня.

  

  
    Семья

    Эйран продолжал держать меня на руках. Молча.

    Слишком долго.

    Настолько долго, что ситуация начала приобретать какой-то совсем другой смысл. А я всё ещё не могла решить, это всё тот же сон или уже следующий уровень сна, где мозг перестал даже пытаться соблюдать логику. Всё ещё было больно дышать, и от рези в глазах текли слёзы.

    Я только что прошла через смертельную скверну, уничтожила свою одежду, пыталась пробиться в подземное поселение, упала в руки мужчине, который два дня назад находился в замке за сотни километров отсюда, и теперь этот мужчина смотрел на меня сверху так спокойно, словно мы случайно встретились в очереди за кофе. Но было в его взгляде что-то ещё — в том, как он переводил глаза с моей одежды на лицо и волосы, как бережно держал меня, прижимал к себе, убрал прядь со лба и стёр дорожку от слёз на щеке. Что-то… похожее на благоговение.

    — Эйран.

    Он не отреагировал, словно заблудился в своих мыслях.

    — Эйран!

    — М-м?

    — Что ты здесь делаешь?

    — Живу. — В своей обычной манере выдавать по чайной ложке информации за раз и брать за неё проценты.

    Я моргнула.

    — Здесь живёшь? В пещере?

    — У вас есть что-то против пещер? Здесь живёт моя семья.

    Он всё ещё меня не отпускал.

    Тогда я начала выбираться сама. Пришлось упереться ладонью ему в грудь и буквально сползти вниз. Эйран наконец разжал руки, но сделал это с явной неохотой.

    Я встала на ноги и пошатнулась. Ботинки тоже выглядели так, словно достались мне в наследство от прабабушки. И только теперь я смогла нормально осмотреться вокруг. Пещера уходила вглубь несколькими рукавами, всюду топчаны, печи, корзины, развешанные травы. Обычная жизнь. Если не считать нескольких деталей.

    Людей было много. Гораздо больше, чем мне показалось через щель. Кто-то стоял у стен, кто-то возле печей, кто-то просто застыл посреди прохода.

    У мужчины впереди в руках были две длинные сосульки. Настоящие, прозрачные, острые, длиной почти с меч. Он держал их наготове и смотрел на меня так, словно решал, не нужно ли меня профилактически проткнуть.

    А ещё под потолком висел ребёнок.

    Я подняла голову. Нет, не показалось. Маленький мальчик болтался метрах в двух над землёй, привязанный тонкой верёвкой за ножку к запястью женщины. Как воздушный шарик. Ребёнок сосредоточенно грыз сухарь. Женщина нервно дёрнула верёвку, подтягивая его поближе.

    — Они все драконы⁈ — спросила я.

    — Не все, некоторые, — ответил Эйран.

    Мужчина с сосульками сделал шаг вперёд. Я сразу решила, что голос повышать больше не буду.

    Я снова повернулась к Эйрану.

    — Я два дня летела сюда. А ты успел устроить мне торжественную встречу. И ты всё ещё утверждаешь, что не дракон?

    — Я всё ещё утверждаю, что человек. И я тоже могу лететь на знакомом драконе, не так ли?

    — Совсем не убедительно.

    Он едва заметно улыбнулся.

    — То есть ты хочешь сказать, что совершенно случайно прилетел именно сюда и именно сегодня?

    — Нет. — Улыбка исчезла. — Я охранял тебя.

    Это прозвучало так просто, что я на секунду даже растерялась. Тебя. Не вас. Я сразу заметила, когда он перешёл на ты. А он сам-то заметил?

    — Как и обещал. — Он чуть наклонил голову. — Видишь? С тобой ничего не случилось.

    Тогда я обернулась. За сломанными досками клубился чёрный дым. Он не входил внутрь, не расползался, а стоял плотной стеной сразу за проходом. Сколько я там пробыла? Совсем недолго на самом деле.

    — Почему твоя семья живёт здесь, рядом с пеплом Каэра?

    — Со скверной, — поправил он, и голос его при этом немного изменился. Он тоже смотрел на тёмный проход. — И мы живём здесь, чтобы помнить.

    — Она прошла через скверну живой! — Мужчина с ледяными мечами уставился на меня. — Это невозможно! Кто она такая?

    — А вы слушали, как я прошу о помощи, и даже не шелохнулись! — не удержалась я. В целом их мотивация была понятна. Но от этого не становилось менее неприятно.

    Эйран повернулся к людям, вдруг широко улыбнулся и почти торжественно провозгласил:

    — Перед вами Белая Дева, друзья мои.

    По пещере прошёл шум. И мне сразу захотелось оказаться где-нибудь ещё, подальше отсюда. Отличная презентация. Жаль, продукт не согласовали.

    — Скверна её не убивает, — добавил Эйран.

    Вот теперь стало совсем плохо. Люди зашептались, зашевелились. Некоторые лица были довольно злыми. Кто-то подошёл ближе.

    — Значит, она принадлежит Каэру? — сказал один из мужчин. — Тогда нам стоит…

    — Каэр принёс клятву другой, — спокойно перебил его Эйран. — И я не думаю, что именно он её судьба.

    По меньшей мере пятеро мужчин теперь смотрели так, что сомнений не оставалось: вот и драконы. Сезон охоты официально открыт. Ату её!

    — Ты привёл её к нам⁈ — с вызовом крикнул молоденький парень из дальнего угла, и в его голосе надежды было больше, чем вызова.

    Эйран даже не повернул головы.

    — Нет. Она пойдёт дальше в Культ. Со своим сопровождающим.

    — Пусть останется!

    Другой мужчина шагнул вперёд.

    — Дай нам шанс!

    «Дай нам». Прекрасно! То есть теперь решения за меня принимал Эйран.

    Ещё один мужчина, получивший право распоряжаться мной без моего участия. Коллекция росла.

    — Нет, — сказал Эйран, без угрозы и не повышая голоса. — Она уходит.

    И всё. Никто больше не спорил. Минимум пять мужчин-драконов замолчали от одного «нет» того, кто по-прежнему утверждал, что он человек. Так замолкают в структурах, где за спор приходится дорого заплатить и уже были прецеденты. Я аккуратно сложила это наблюдение в свою копилку. Копилка уже давно трещала по швам и не закрывалась.

    Эйран взял меня за локоть.

    — Пойдёмте.

    Я позволила себя увести. Мне нужно было наружу, к Сайрену и выбранному мной пути.

    Но голова уже работала. После скверны, паники и недостатка воздуха — плохо, но работала.

    Слишком много несостыковок: пещера с пеплом, семья, драконы, неслучайная встреча и очень неслучайное спасение.

    Мы прошли почти через всю пещеру, когда я увидела знакомое серое платье.

    — Вы!

    Я вырвалась от Эйрана и бросилась к знакомой женщине. Она обернулась.

    — Я думала, с вами что-то случилось! — выпалила я. — Я слышала ваш крик в темноте!

    Женщина смотрела на меня непонимающе:

    — Простите?

    Я остановилась в шаге от неё.

    — Вы же провели меня, а потом…

    — Госпожа. — Эйран мягко взял меня за плечо. Я заметила, как поражённо взглянула на него женщина при этих словах. — Не сейчас. Вам нужно вернуться к Сайрену. Он наверняка уже ищет вас по всем горам.

    Я позволила ему отвести меня на пару шагов. Потом резко остановилась. Мысль пришла целиком.

    — Это тоже твоя родственница? Та женщина. — Я показала назад. — Она привела меня сюда.

    Женщина всё ещё стояла у стены и теперь с явным интересом наблюдала за нами. Пазл сложился в очень неприятную картинку — на стену такую точно не повесишь.

    — Ты сказал, что веришь только тому, что видел сам. Ты хотел проверить, выживу ли я в скверне! И попросил своего человека довести меня прямо до неё, не так ли⁈ А потом встретил меня с другой стороны как ни в чём не бывало!

    — Разве Налин толкала тебя в дым? — вкрадчиво спросил Эйран.

    Он ничего не отрицал. Значит, это действительно был его план! Но как же кузен Дайна?

    — Нет, но…

    — Этот выбор сделала ты сама.

    — Потому что за мной гнался дракон! Кузен Дайна!

    Он снова потянул меня за руку:

    — Пойдём. Пока твой спутник не заявился сюда и не решил, что мы удерживаем тебя силой.

    — А вы не удерживаете? После того как обманом привели меня сюда?

    — Ты можешь уйти.

    — Тогда почему ты всё время пытаешься выбирать направление?

    Он усмехнулся. Вот опять. Знакомая раздражающая улыбка человека, которому наш разговор нравится гораздо больше, чем мне.

    Мы вошли в другой проход, где уже не было людей.

    — Это не твоя семья, — сказала я.

    — Почему?

    — Потому что семья не слушается беспрекословно каждого слова и не спрашивает разрешения, можно ли им со мной познакомиться. Это твои подчинённые.

    — Одно другому не мешает.

    Он продолжал держать меня за руку, и я попробовала освободиться.

    Эйран отпустил сразу. Очень показательно: мол, пожалуйста, никакого принуждения.

    Только идти мне всё равно приходилось за ним шаг в шаг. Лабиринт был огромным. Повороты, спуски, узкие каменные проходы, иногда в стенах были воткнуты чадящие факелы, иногда мы оказывались в полной темноте. Без Эйрана я бы не выбралась отсюда даже с картой и навигатором.

    В одном месте путь внезапно оборвался. Перед нами был глубокий провал, в который я бы угодила, если бы он меня не удержал.

    — И как…

    Я не договорила. Эйран подхватил меня на руки.

    — Эй!

    Он шагнул вперёд — в пустоту. Мир провалился. Знакомое ощущение, словно все внутренности остались где-то наверху и сейчас свалятся мне на голову. Я зажмурилась.

    А потом под нами снова оказался камень. Эйран поставил меня на ноги.

    Я вцепилась ему в плечи, чтобы выровняться.

    — Что это было⁈

    — Короткий путь. Иди, он ждёт тебя там.

    Впереди виднелась полоска дневного света.

    Я сделала несколько шагов вперёд, потом обернулась.

    Эйран стоял в полумраке и всё ещё смотрел на меня своим новым взглядом, потом сделал шаг назад, в темноту.

    — Стой, Эйран!

    Я пошла следом. Разумеется, проход был пуст.

    — Да что с тобой не так⁈

    Ответа не было. Я пошла на свет. Первым порывом было рассказать Сайрену всё: про Эйрана, людей в пещере, пепел Каэра, драконов. Но я остановилась.

    Эйран явно что-то скрывал. Эти люди жили рядом со скверной Каэра и слышали его имя так, словно оно здесь было ругательством. А Сайрен был братом Каэра.

    Я пока даже не понимала, кто кому враг. А кто мой друг.

    В таких ситуациях есть простое правило: сначала выясни структуру конфликта, потом выбирай, кому отдавать информацию. Иначе очень легко совершенно бесплатно поработать на чужую сторону. Поэтому про Эйрана я пока промолчу.

    Я выбралась наружу, и дневной свет ударил по глазам.

    — Алиса!

    Сайрен почти сбил меня с ног. Он схватил меня за плечи, потом за лицо, потом снова за плечи, словно не мог решить, где лучше проверять, живая ли я.

    — Где ты была⁈

    — Как где, в пещерах…

    — Я знаю, что в пещерах! Как ты ушла так далеко? И что с твоей одеждой? Здесь пещеры-то все мелкие!

    — Мелкие⁈ Мне помогла одна женщина.

    — Какая женщина?

    — Утром я встретилась с ней у ручья. А потом она сказала, что за мной погнался второй дракон. И увела меня в пещеры, чтобы помочь спрятаться.

    Мы перебивали друг друга, как две галдящие птицы, и внезапно Сайрен замер с забавно открытым ртом:

    — Второй дракон? Какой второй дракон?

    — Это был кузен Дайна.

    — Нет, — осторожно сказал он. — Никто не мог погнаться за тобой.

    — Сайрен, он шёл за мной по пещере! Я видела его своими глазами.

    Он посмотрел на меня очень странно и провёл ладонью по волосам.

    — Кузен Дайна не мог за тобой гнаться. Это совершенно невозможно.

    — Да почему?

    Его странное упрямство, после этого далеко не безмятежного утра, уже начинало меня раздражать.

    — Потому что я отправил его прочь вместе с Дайном первым же приказом! Я видел, как они улетали.

    Я забыла вдохнуть.

    — Что?

    Сайрен выглядел немного гордым и смущённым, когда ответил:

    — Если честно, сам не ожидал, что получится так легко. Даже до драки не дошло. Видимо, я здорово разозлился, когда отдавал приказ. Не уверен, правда, что кузен долетит до места. Дайн сопротивлялся, и почти всю силу пришлось влить в приказ ему. На кузена осталось куда меньше. Но несколько часов пролетит точно…

    Я почти перестала его слышать, в моих ушах глухо бухало сердце, и беспокойные мысли взрывались, как фейерверк.

    Никто не гнался за мной в пещерах. Женщина, Налин, следила за мной от ручья и специально увела меня за собой. Она солгала. Солгала про дракона, про погоню и про дорогу. Она сделала вид, что не помнит меня. А Эйран удачно появился следом за опасностью, как и всегда. Но тогда…

    Я медленно повернулась к тёмному проходу за спиной.

    — Сайрен…

    — Что? — Он нахмурился, видя моё состояние.

    — Сайрен. Кого тогда я видела в пещере у скверны?

  

  
    Мой сын

    — Откуда мне знать, кого ты видела в пещере? В пещере у чего⁈ Откуда здесь взяться ск… Пеплу Каэра?

    Мы некоторое время смотрели друг на друга в полном непонимании. Сайрен, вероятно, думал, что я ударилась головой, пока бегала по пещерам. А я думала о том, что надо либо объяснять все целиком, что я решила пока не делать, либо уж совсем ничего не объяснять, чтобы не выглядеть сумасшедшей.

    — Может, они притащили с собой кого-то ещё? Третьего дракона. Он мог высадиться раньше и ждать в пещерах, а ты в темноте приняла его за кузена, — неуверенно предположил он, явно только чтобы поддержать меня в моём безумии.

    — Зачем?

    — Откуда мне-то знать? За мной никогда не охотились драконы!

    Версия была очень слабая. Они могли только предполагать, что я побегу именно в пещеры. Да и какой дракон согласился бы сидеть там, пока остальные шли в наступление?

    — Может, в темноте показалось, — продолжил Сайрен. — Ты испугалась. Если третий был похож ростом и телосложением…

    — Да.

    Спорить не хотелось. Мне было о чём подумать, прежде чем развивать эту мысль дальше.

    — Уже темнеет, — перевёл тему Сайрен и посмотрел на небо. — Надо быстро поесть, собрать вещи и спуститься. С наступлением темноты сразу вылетаем. И что стало с твоей одеждой, в конце концов? Она выглядит так, словно ты прожила в ней десять лет под землей, не снимая.

    Да уж, одежду не спрячешь. Она просто кричит о том, что я не просто посидела немного в пещерах.

    — Пепел. Там была пещера, полная чёрного дыма Каэра. Я прошла через неё, и вот. — Я демонстративно взяла край плаща, кусок отвалился и остался у меня в руках.

    Так одежда и вовсе развалится на мне в полёте. Внезапно вспомнила — телефон, мои вещи! Сумка на моём боку выглядела хуже некуда. Но когда я её открыла, то выдохнула с огромным облегчением. Видимо, дым не забрался в плотно закрытую сумку и вещи остались в порядке, я уже морально готова была к позеленевшей помаде, червивому шоколаду и окислившемуся телефону. Хоть одна приятная новость за день!

    — Ты прошла через целую пещеру Пепла? Зачем Каэру уничтожать одну из этих пещер? Это какая-то бессмыслица. А ты уверена, что это был именно он, а не какой-нибудь ядовитый туман?

    — Если в ваших краях водится такой ядовитый туман, то, может, это был и он. Тебе виднее, — снова не стала спорить я.

    Для себя я почти не сомневалась в том, через что я прошла.

    — У меня есть запасной плащ, но он моего размера, будет тебе длинноват. А вот запасного платья моего размера я не захватил. Придётся тебе добираться до Культа в штанах и рубашке, чтобы тебя не приняли за какую-нибудь нежить.

    Я кивнула и пошла за ним, на ходу прокручивая в голове всё, что собралось за последние сутки. Если кузен Дайна с собачьим чутьём не мог за мной гнаться, значит, я видела кого-то другого. Кого-то, кто выглядел точно так же. В этом я не сомневалась.

    Мысль была неприятной.

    Следующая оказалась хуже. Меньше недели назад я видела собственными глазами, как один человек становится другим. Лицо, волосы, рост, голос. Всё. Может ли такой дар быть ещё у кого-нибудь?

    Почему нет?

    Сайрен рассказывал, что всех драконов с даром предвидения забирают в Культ. Всех. Во множественном числе. Значит, некоторые способности могут повторяться. И никаких оснований считать дар Риана единственным в своём роде у меня не было.

    Я замедлила шаг. Тогда всё становилось гораздо хуже.

    Потому что если существует хотя бы ещё один дракон с даром Риана, ко мне может подойти кто угодно. В облике кого угодно.

    Я посмотрела на мужчину, который шёл впереди меня по склону. Как он нашёл меня так быстро после моих блужданий по лабиринту? Проход, из которого я вышла, Сайрен назвал мелкой пещерой — он что, все их обошёл за это время? Я несколько часов бродила по подземным лабиринтам: спускалась, поднималась, проваливалась вместе с Эйраном неизвестно куда.

    А потом вышла — и Сайрен стоял рядом.

    В моей прежней работе это называлось проверкой контрагента. Если тебе звонят из банка — кладёшь трубку и перезваниваешь по номеру, который знаешь сам. Контрольный вопрос должен опираться на то, что знаете только вы двое, эдакий пин-код.

    Я остановилась. Он прошёл ещё несколько шагов и обернулся.

    — Почему стоишь?

    — Думаю.

    — Надо думать на ходу, если мы хотим куда-то успеть сегодня, — с лёгкой улыбкой поддел меня он.

    Похож на себя. Хотя…

    — Сайрен! — Я догнала его. — Кого ты больше всего не любишь в Культе?

    Он даже остановился:

    — Что?

    — В Культе. Кого ты там терпеть не можешь?

    — Так даже сложно выбрать одного.

    Я прищурилась. А Сайрен задумался совершенно серьёзно.

    — Когда я только туда попал, надо мной поставили дракона из дома Вайдал. Думаю, семья его туда сбагрила за мерзейший характер. Он будил меня до рассвета, заставлял переписывать древние тексты от руки и считал, что лучший способ воспитать смирение — дать человеку работу, которую можно было не делать.

    Он усмехнулся, не замечая, как я напрягалась всё сильнее. Если это самозванец, то он не просто подготовился — он умеет импровизировать. А тот, кто способен уверенно отвечать на незапланированные контрольные вопросы, опаснее того, кто просто выучил легенду.

    — Однажды я всерьёз думал превратиться посреди двора и отправить его пешком в путешествие без возврата.

    — Это всё?

    — Ещё есть один шулер. Проныра страшный. Ему половина Культа должна денег, а вторая половина мечтает его прибить, потому что уже отдала. Как-то раз…

    Ошибка. Я спросила мнение, а не факт. На мнение можно придумать убедительный ответ.

    — Нет! — перебила я. — О ком ты мне говорил? В трактире.

    — А, повар, что ли? Да, этот тоже в моём списке! Я вообще не понимаю, зачем давать доступ к продуктам тому, кто способен сделать несъедобным даже варёное яйцо.

    — Кто послал тебя за нами, когда мы с Каэром гуляли по саду?

    Воспоминание ударило неожиданно. Это был один из самых спокойных моих часов в этом мире. Странно, что от него осталась одна печаль.

    — Меня послала мать, королева Мирена, чтобы… Да что за вопросы такие⁈

    Он смотрел на меня с искренним недоумением, и мне немного полегчало. Немного. Процентов на восемьдесят пять. Для человека, которому предстояло провести ночь верхом на подозреваемом, хотелось бы девяносто девять и девять, но рынок диктовал свои условия.

    Но новая мысль добила меня окончательно: а если его подменили не сегодня? Если это с самого начала был не Сайрен?

    Тут я себя остановила. Есть риски, на которые можно повлиять, и есть те, которые просто записывают в отчёт и живут дальше. Если меня обманули ещё до совета, я всё равно ничего с этим не сделаю. Значит, в отчёт.

    Сайрен смотрел на меня ещё несколько секунд.

    — Иногда ты задаёшь такие вопросы и при этом так смотришь, что начинаешь меня пугать.

    — Я уже пугаю драконов? — через силу улыбнулась я. Страшная штука эта паранойя. — Что, пугаю сильнее, чем твой брат?

    — Скажешь тоже! И это не комплимент.

    — Всё равно приятно.

    Мы добрались до своей пещеры. Быстро перекусили, я переоделась, попросив Сайрена выйти, мы смотали вещи в мешки и спустились пониже, где было больше места. На поляне Сайрен обратился. Знакомая волна его дара накрыла меня вместе со светом. Вот. Это уже аргумент.

    Если только чужой дракон не умеет копировать ещё и чужую магию.

    Я мысленно застонала.

    — Держись крепче, — приказал Сайрен.

    И сомнения сразу потеряли актуальность. Я забиралась на тёплую чешую и думала, что до конца путешествия больше не выпущу этого дракона из виду. Вообще.

    Готова спать с ним в обнимку, лишь бы утром не выяснить, что ночью его подменили на другого.

    Надеюсь, он правильно поймёт формулировку.

    * * *

    Снова летели всю ночь.

    Под утро я уже клевала носом Сайрену в шею и пару раз просыпалась от собственного рывка, когда руки начинали разжиматься.

    Наконец дракон пошёл вниз. Под нами тянулся бесконечный лес, серый в предрассветном мареве.

    Приземлились на небольшой поляне у опушки.

    В тени деревьев стояла старая хижина. Половина крыши провалилась, дверь висела набок, одно окно отсутствовало полностью, о стёклах остальные даже и не слышали.

    — Отель пять звёзд? — уточнила я, когда смогла слезть, стянуть с головы рубашку и относительно выпрямиться.

    Сайрен принял человеческую форму.

    — Почему пять? Звёзд уже почти не видно, рассвет.

    Я не стала вдаваться в разъяснения. Пора уже привыкнуть к тому, что большинство моих шуток здесь не пользуются успехом.

    — Я обычно останавливаюсь здесь на последнюю ночёвку перед Культом. Отличная старая хижина лесника, можно укрыться в непогоду. Но можно спать просто на траве рядом, кроватей там всё равно нет. Я даже имущество тут оставил.

    Он подошёл к хижине и вытащил из-за неё закопчённый котелок с большой вмятиной.

    — Хорошо, что его никто не украл, — ехидно улыбнулась я.

    — Конечно. Его надо сначала найти.

    Сайрен сходил к ручью за водой, а я собирала хворост неподалёку и старалась не выпускать его из виду. Он это заметил, и, кажется, истолковал опять по-своему, лукаво подмигнув. Потом он высек огонь так буднично, словно воспользовался спичкой. Подвесил котелок на подвес, сооружённый из трёх корявых палок, и принялся изучать остатки наших припасов.

    — Сделаем похлёбку из вяленого мяса и клубней. Видел на склоне много всяких трав, можем потом заварить горячий напиток.

    — Лишь бы это не было очередной зелёной жижей для ментального здоровья, тогда — с удовольствием!

    Я присела у огня. Небо между деревьями медленно светлело, но солнца ещё не было видно.

    Сайрен нарезал мясо, потом вдруг спросил:

    — Слушай, а что за белый огонь был у тебя за спиной? Там, на склоне. Он горел полосой через всю поляну.

    — А, это. Зажигалка, — сказала я. — Выпала из руки, когда меня подбросило. Наверное, открылась в полёте.

    — Что такое зажигалка?

    — Такое… огниво. Работает от топлива и искры. — Я вздохнула. — Осталась где-то там, в траве. Я совсем про неё забыла. Может, на обратном пути поищу?

    — Там был такой пожар, что вряд ли ты уже найдёшь свою вещь. Она горит белым огнём?

    — Да нет, обычным. Может, это была какая-то необычная трава?

    Сайрен пожал плечами и накрошил в котелок клубни, больше всего похожие на батат.

    — Никогда не слышал про траву, которая горит белым. Впрочем, про зажигалки я тоже никогда не слышал. Зато я слышал кое-что другое…

    Он осёкся, потому что похлёбка начала сильно булькать. Хоть продукты были не высшего сорта, запах дымка делал всё аппетитнее. Сайрен снял котелок, разлил еду по двум мискам, протянул мне одну, и я успела сделать ровно один обжигающий глоток.

    — А мне?

    Я вскрикнула и облила пальцы горячим бульоном. Между нами на кривом бревне сидел мальчик. Серые глаза, растрёпанные волосы, штаны, перепачканные на коленях землёй. Сидел так, будто был здесь всегда, а это мы пришли и расселись вокруг него.

    — Секрет! — воскликнула я.

    — Тиан, — не повышая голоса, но достаточно сердито сказал Сайрен. Он даже не вздрогнул, словно возникновение мальчика из воздуха проходило точно по нашему расписанию.

    Мы с ним переглянулись.

    — Ты его знаешь? — спросили мы одновременно, и получилось глупо.

    Мальчик тем временем взял мою ложку и с самым серьёзным видом зачерпнул мою еду.

    — Ты показывался ей⁈ — взорвался Сайрен.

    — Немножко. Не переживай, она умеет хранить секреты. Она ничего про меня не рассказала скверному дракону.

    — Его зовут Каэр! Тиан, мы это уже обсуждали, тебе запрещено подходить к замку! Ты не должен попадаться никому из семьи на глаза!

    — Она не из семьи, и ты не запрещал показываться вообще всем!

    Лазейка в формулировке. У нас этому учат на юрфаке, здесь, видимо, с рождения. Сайрен поймал его за ворот, бесцеремонно выкрутил ложку из пальцев и вернул в мою миску.

    — Сначала руки.

    — Они чистые!

    — Тиан! Ручей там.

    Мальчик исчез. Просто исчез. Я уставилась на пустое место.

    Буквально через пару вздохов он возник обратно, мокрый до локтей.

    — Вот. Можно мне уже поесть?

    Сайрен несколько секунд смотрел на него с очень сложным выражением лица. Потом тяжело сел на бревно, молча пододвинул к мальчику свою миску и стал искать в котелке, что осталось.

    Я переводила взгляд с одного на другого. Тёмные волосы, похожие движения. Никому из семьи… Нет. Да не может быть!

    Хотя за последние два дня фраза «не может быть» окончательно потеряла практическую ценность.

    — Так, — сказала я. — Кто-нибудь сейчас объяснит мне, что тут происходит?

    Секрет, он же Тиан, уже успел выхватить себе кусок мяса из котелка и набил им рот.

    Я выжидательно повернулась к Сайрену.

    Тот выглядел так, словно очень хотел снова стать драконом и улететь без нас обоих. Сайрен потёр переносицу двумя пальцами и устало выдохнул:

    — Белая Дева Алиса, знакомься, это Тиан.

    Пауза.

    — Мой сын.

  

  
    Дракончик

    Мальчик спокойно подъедал мясо, словно только что не оказался тайным ребёнком принца.

    — Твой сын⁈

    — Не кричи так.

    — Это после него тебя отправили в Культ?

    Сайрен резко сощурился на меня.

    — Нет. О нём никто не знает. — Он помолчал и добавил: — Я надеюсь.

    — Каэр знает, — заметила я.

    Черпак, которым Сайрен подбирал остатки со дна котелка, застыл. Он медленно повернул голову ко мне:

    — Что?

    — Каэр знает про мальчика. Он отдал приказ найти его ещё в лагере. И сказал, что схватить его всё равно не получится. Он говорил так, будто знал, кого ищет.

    — Знает⁈ — Теперь Сайрен развернулся к Тиану. — Ты попадался ему на глаза?

    Мальчик оторвался от похлёбки и возмутился так искренне, что ложка описала в воздухе дугу.

    — Я никогда ему не попадался.

    — Откуда же тогда он про тебя знает?

    Я осторожно подняла руку.

    — Кое-что сказала я, — призналась я. — Описала мальчика, который подходил ко мне у костра. Но про то, что мальчик необычный, Каэр знал ещё до моего рассказа, — поспешила я снять с себя хотя бы часть ответственности. — Он сам сказал, что мальчишку сложно поймать. Значит, кто-то видел Тиана раньше.

    Сайрен снова повернулся к сыну.

    — Ты играешь с огнём, мальчишка.

    — Я не играю с огнём.

    — Ты буквально это делаешь! Тебе запрещено появляться в замке. Мы договаривались!

    Я совсем было открыла рот, чтобы сказать, что мальчик в замке не просто появляется, а практически снимает жильё без регистрации. Судя по тому, как однажды я обнаружила его у себя в постели. Но Тиан бросил на меня короткий взгляд из-под чёлки — внимательный и совершенно не детский. Я его поняла.

    Невысказанное знание — актив. А активами не разбрасываются без необходимости.

    Пока они препирались, я наблюдала за Сайреном и делала пометки. Он повышал голос, ругал, запрещал, повторял «мы договорились». И не имел ни одного настоящего рычага давления на ребёнка. Так ругают подчинённого, которого нельзя уволить и нечем мотивировать — громко и без последствий. Сайрен не владел ситуацией.

    Ещё я заметила другое.

    За весь разговор ни разу не прозвучало имя матери.

    Зато имя Каэра звучало достаточно часто, чтобы понять: Сайрен считал собственного брата не тем, кому можно доверить проблему, а частью самой проблемы.

    Это было уже интереснее.

    Мальчик доел свою порцию, заглянул в котелок и начал коситься на мою миску. Я продержалась совсем недолго, потом, вздохнув, отдала ему остатки похлёбки.

    — Ты теперь по-другому пахнешь, — доверительно сообщил он мне, словно в награду за отнятый ужин-завтрак.

    — Наверное. Чёрным дымом, потом и грязью. А вовсе не духами.

    — Намного лучше, — серьёзно кивнул Тиан.

    Потом он зевнул так широко, что едва не вывихнул челюсть. Сайрен снял с плеч плащ и бросил его сыну.

    — Всё, спать.

    — Я за пару минут найду сотню мест, где могу поспать гораздо удобнее, чем здесь…

    Через минуту он уже сопел, нырнув под дорожный плащ отца с головой.

    Я посмотрела на Сайрена.

    — Молчи, — мрачно попросил он, собирая котелок и наши миски. — Пойду вымою.

    Он направился к ручью. Наверное, каждому родителю иногда надо дать помыть посуду в одиночестве. Но я разрывалась.

    С одной стороны, я обещала себе не выпускать Сайрена из виду. С другой — вот лежит ребёнок, явно связанный с несколькими тайнами замка, о которых мне хотелось расспросить его наедине.

    Приоритеты — основа управления кризисом. Иногда приходится выбирать между потенциально подменённым драконом и шестилетним свидетелем.

    Я выбрала свидетеля и присела рядом:

    — Тиан.

    Один серый глаз недовольно приоткрылся.

    — М-м?

    — Ты знаешь Эйрана?

    Второй глаз тоже приоткрылся, мальчик обернулся ко мне:

    — А ты его знаешь?

    Интересная реакция. Вопросом на вопрос обычно отвечают, когда сначала хотят понять, сколько знает собеседник.

    — Знаю. Он был моим стражником.

    Тиан сел, а потом рассмеялся.

    — Эйран? Это вряд ли. Он бы не стал никого охранять.

    Очень полезная информация после того, как этот человек несколько дней подряд уверял меня, что именно этим и занимается. Видимо, Тиан знал другого Эйрана. Того, который не станет никого охранять

    — Но мне он нравится, — добавил Тиан. — С ним весело. И он не задирает нос.

    — Эйран — дракон? — выпалила я самое важное.

    — Он странный, — протянул Тиан, наморщив лоб, и пожал плечами. — Драконов я чувствую. Людей нет. А его… не знаю.

    Это был первый ответ про Эйрана от того, кто его знал, за всё время. И он не добавил информации, а сделал всё ещё хуже.

    — Значит, человек?

    Тиан посмотрел на меня так, словно вопрос был глупым.

    — Нет. — Ответ прозвучал уверенно. — Он точно не человек.

    Вот так. Устами ребёнка. Не дракон и не человек. Надо бы уточнить, кто ещё водится в этом мире: маги, эльфы, гоблины… Эйран, впрочем, больше тянул повадками на вампира.

    С ручья донёсся плеск, Сайрен был ещё там, но время заканчивалось. Тиан снова начал укладываться.

    — А как ты нашёл Риана?

    — Кого?

    — Слепого мужчину. Запертого в замке.

    — А, слепого! — Он сразу расслабился, а у меня внутри что-то сжалось. — Я просто почувствовал запах еды за стеной и перенёсся.

    — И ты не знаешь, кто он?

    — Он хороший, всегда делится едой и не задаёт лишних вопросов.

    Понятно. По детской системе оценки благонадёжности Риан прошёл полный аудит.

    — А что? Он кто-то важный?

    Сзади хрустнула ветка. Сайрен возвращался.

    — Да нет. Неважно. Забудь.

    Тиан одарил меня выразительным взглядом, а потом беспечно улыбнулся:

    — Хочешь, покажу, как я могу?

    — Тиан, — сказал Сайрен предупреждающе, появляясь из-за деревьев.

    Поздно. Мальчик вскочил, отбежал на пару шагов и закрыл глаза. Дым был серый, лёгкий, как из костра, и его было совсем мало. Он не рос вверх, не скрывал деревьев, не заставлял меня пятиться к стволу. Слегка закрутился и опал.

    На траве сидел дракончик. Размером с очень большую собаку — такую, которая в лифт помещается только одна. Чешуя цвета мокрого песка, крылья ещё не по росту бледно-фиолетовые, слишком большие лапы и длинный тонкий хвост. И серые озорные глаза. Дракончик открыл пасть, и оттуда вырвался звук, который у большого дракона был бы рёвом, а у этого получился как гудок поезда вдалеке.

    Я засмеялась. Впервые за два дня — по-настоящему.

    Сайрен вздохнул и закатил глаза.

    — Вот вечно ты торопишься. Нормальные дракончики набирают силу, а потом начинают обращаться. Так и останешься размером с верховую лошадь.

    Дракончик обиженно фыркнул, и через секунду на траве снова сидел мальчик, зевающий во весь рот.

    — Зато я превратился раньше тебя, — сказал он задиристо, добрёл до своей постели и завалился на бок.

    Он уснул в ту же минуту, завернувшись в отцовский плащ, как в кокон. Конкуренция «а я раньше превратился в дракона» была мне незнакома, но по интонации ничем не отличалась от обычного «а я раньше научился кататься на велосипеде», «а у меня раньше начали расти усы».

    Заря уже разгоралась вовсю. Я расстелила свой одолженный плащ на траве и подвинулась, приглашая Сайрена лечь рядом. Он лёг и впервые за всю дорогу не сказал ничего двусмысленного. Это говорило о его текущем состоянии больше любых слов.

    До сегодняшнего утра он казался мне драконом, которого почти невозможно застать угрюмым или серьёзным.

    Теперь рядом с нами лежал его секрет. Маленький и сероглазый, способный исчезнуть в любую секунду. Раскрыв его мне, Сайрен вдруг стал уязвимым.

    Мы лежали на спинах и наблюдали, как качаются верхушки деревьев.

    — Где его мать?

    Он долго молчал.

    — Уже умерла.

    — Ох, прости. Давно?

    — Около десяти лет назад.

    Я приподнялась на локтях. Посмотрела на спящего мальчика. На Сайрена. Снова на мальчика. Ему было от силы семь. Скорее шесть.

    — Я не понимаю.

    — Ах да. — Он неопределенно махнул рукой. — Это человеческие дети растут быстро, как котята. Дети драконов растут очень медленно. Первые лет пять они почти беспомощны. Потом быстро учатся ходить и говорить, а дальше взросление снова замедляется. Детство у драконов тянется десятилетиями. До настоящей силы ещё дальше, а некоторые не могут полноценно обращаться почти до ста лет.

    Что-то не щёлкало у меня в голове. Вроде слова понятные, а смысл ускользал. Я села и провела рукой по лицу, чтобы отогнать сонливость.

    — До ста?

    — Тиан ранний. Он вообще всё делал раньше обычного. Рано заговорил. Рано получил дар. Рано начал оборачиваться. Всё время спешит.

    Ребёнок спал, сунув ладонь под щёку, как спал сам Сайрен вчера в пещере, и на его губе в такт дыханию надувался крошечный пузырь слюны.

    — Сколько ему лет, Сайрен?

    — Ему шестьдесят четыре.

    Кажется, мой мозг только что официально отказался обслуживать этот мир.

  

  
    Последний перелет

    — Шестьдесят четыре…

    Я ещё раз посмотрела на Тиана. Не помогло.

    Вроде пора было привыкнуть. Я уже знала, что драконы живут сотни и тысячи лет, что Каэр в свои триста с лишним считается молодым, а Сайрен может совершенно спокойно обсуждать события, которые произошли до рождения моей прабабушки.

    Но видеть обычного ребёнка с грязными коленками и понимать, что он вдвое старше тебя и по возрасту вполне годится тебе в отцы, оказалось отдельным испытанием для психики.

    Мир снова требовал срочного пересмотра исходных данных.

    — Так его мать была человеком?

    Сайрен ответил не сразу. Я посмотрела ему прямо в лицо, и он отвёл взгляд.

    — Да. Прекрасной человеческой девушкой из города. Совсем юной, когда мы познакомились.

    Из его голоса исчезла обычная лёгкость.

    — Я запомнил её такой. Хотя потом видел, как она взрослела. Старела.

    Сайрен прикрыл глаза. Мне стало тяжело на него смотреть. Я легла обратно. Тиан сопел в нескольких шагах от нас, свернувшись под отцовским плащом.

    — Она прожила немного. Меньше восьмидесяти лет.

    Для него — немного. А для меня — целая человеческая жизнь.

    — А Тиан всё это время оставался ребёнком.

    Когда он замолкал, мы слушали утренних птиц, которые разошлись сверх меры, шум деревьев и похрапывание рядом.

    — Сначала она была молодой и носила его на руках. Потом он научился ходить, а она стала взрослой женщиной. Когда он стал болтать, у неё появилась седина. Потом ему ещё нужно было помогать одеваться, а ей уже было трудно подниматься по лестнице.

    Он совсем замолчал. Теперь медленное взросление драконов перестало казаться забавной особенностью биологии.

    — Он не успел дожить с ней даже до своего первого столетия, — чуть слышно добавил Сайрен, когда я уже решила, что он заснул.

    Каково это — видеть, как твоя мама стареет, пока ты почти не меняешься? Наверное, Тиан действительно был очень быстрым ребёнком.

    Просто недостаточно быстрым.

    — Мне жаль, — тихо сказала я.

    — Мне тоже.

    Некоторое время мы ещё помолчали.

    — Так ты ушёл в Культ из-за неё? — наконец спросила я.

    Сайрен рядом фыркнул.

    — Нет. Но я не слишком возражал, когда меня туда отправили. В Культе меня сложнее контролировать. Дом Тарвен имеет там влияние, но не власть. Я мог навещать их обоих без лишних вопросов.

    Вот оно. Ещё одна деталь добавилась в общую картину. Сайрен прятал сына не просто от посторонних. Он прятал его от собственной семьи.

    Я пока не знала причины, но уже знала достаточно, чтобы не спрашивать о Тиане за их общим семейным столом.

    — А потом?

    — Потом её не стало. Тиан остался сам по себе и совсем отбился от рук. Я не могу взять его в Культ и не могу уйти оттуда. Я плачу одной женщине, чтобы она присматривала за ним и держала для него еду и кровать. Но это всё равно что присматривать за ветром у открытого окна.

    Он сорвал травинку и покрутил между пальцами, выбросил, сорвал ещё одну.

    — А ещё я решил, что больше такого не хочу.

    — Какого такого?

    — Никаких серьёзных романов с людьми. Никогда.

    — Очень разумное решение, — усмехнулась я. — Особенно учитывая, что ты буквально флиртуешь со мной всю дорогу. А я, между прочим, человек.

    Сайрен повернулся ко мне и улыбнулся уже привычнее — сейчас точно ляпнет что-то двусмысленное.

    — Ничего серьёзного, — подмигнул он мне. — Это просто сильнее меня. Но кто сказал, что я не передумаю, если ты вдруг согласишься?

    Я приподняла брови.

    — Кроме того, Каэр неспроста спокойно отпустил тебя со мной. Если бы он хоть немного сомневался в моих намерениях, думаешь, он позволил бы нам лететь вдвоём?

    — Каэру нет до меня дела, — постаралась я произнести легко.

    Получилось хуже, чем хотелось.

    — Ну-ну… — протянул он с ехидной улыбкой.

    — Что «ну-ну»? Ты договаривай.

    — Я дорожу жизнью.

    Ненавижу людей, которые заканчивают спор так, будто выиграли его, хотя вообще ничего не объяснили.

    — К тому же, — продолжил Сайрен, — я видел огонь.

    Я нахмурилась.

    — «Зажжёт лес огнём из руки» — это одно из пророчеств про Белую Деву.

    — Откуда вы всё время вытаскиваете эти пророчества⁈ Уже страшно шагнуть не туда, как бы в очередное не вляпаться. У меня из руки выпала зажигалка! — повторила я. — И никакой лес я не поджигала, только немного сухой травы. Не надо на меня навешивать лишнюю уголовную ответственность.

    Сайрен повернулся на бок и закрыл глаза.

    — Ты Белая Дева. Я почти уверен, — сказал он напоследок. — А значит, ты дракон.

    Я даже не нашла сил спорить.

    — Это была зажигалка, — пробормотала я и тоже закрыла глаза.

    Последней мыслью перед сном было, что я категорически не собираюсь становиться драконом.

    С моим везением мне достанутся короткие кривые лапы и аллергия на собственный дым.

    * * *

    Проснулась я оттого, что мне было жарко.

    Солнце клонилось к вечеру, земля прогрелась, а я утащила себе весь плащ.

    Сайрен спал рядом на траве, отвернувшись. Я сразу посмотрела туда, где лежал Тиан. Плащ был, а вот Тиана не было. Я села.

    — Сайрен.

    Никакой реакции.

    — Сайрен!

    Он зашевелился и повернулся ко мне:

    — Что?

    — Ребёнок пропал.

    — Какой?

    Я уставилась на него в ужасе:

    — У тебя их много⁈

    Тут уже он сел и посмотрел на пустой плащ. И снова лёг.

    — А. Ну вернётся.

    — Ты такой спокойный…

    Он запустил обе руки в волосы, взлохмачивая и без того хаотичную причёску.

    — Быть родителем дракона с даром перемещения — страшная головная боль. Его мать с ним ужасно намучилась.

    — И ты просто позволяешь ему исчезать без прощания, записки или плана?

    — Алиса, как именно ты предлагаешь мне запретить исчезать дракону, который исчезает?

    Да уж, педагогический провал. С точки зрения контроля процессов Сайрену достался идеальный маленький кошмар.

    — Скорее всего, пошёл искать еду, — предположил Сайрен.

    Я быстро заглянула в мешок с провизией и выяснила, что ребёнок не только исчез, а предварительно подъел все наши запасы.

    — Он вообще всё съел, даже весь сыр! — поразилась я.

    — Молодые дракончики постоянно голодные, — терпеливо ответил Сайрен. — Рост требует энергии, дар — ещё больше. А дети пользуются магией почти бесконтрольно. Особенно Тиан. Кажется, он скоро совсем разучится ходить: теперь он в основном перемещается к еде, чтобы потом оголодать ещё сильнее.

    Отсутствие еды делало сборы гораздо короче: мы встали, собрали плащи, и можно было вылетать. Сайрен предложил набрать трав и попить горячего перед дорогой.

    — Это ещё ничего, — сказал он, когда мы начали спускаться ближе к ручью. — Когда начинается быстрый рост и превращение, аппетит вообще невозможно контролировать. Лучше закидывать еду в топку и не приближаться.

    А у нас это называется подростковый возраст.

    — Ну, сейчас его дракон размером с собаку, — заметила я.

    — Поэтому мы ещё живы.

    Я рассмеялась, а потом осеклась:

    — Ты взял еду с собой в трактире! Так в твоей комнате тогда был Тиан?

    — Ты слышала? — недовольно поморщился Сайрен. — Прошу же его быть потише и не заявляться ко мне в любое время! Но если я один и с едой — уговоры бесполезны…

    Но ужин он всё-таки с собой прихватил, как бы ни строил из себя строгого папашу. Мне вдруг стало неудобно, что я сразу заподозрила Сайрена в легкомысленных развлечениях. С другой стороны, откуда мне было знать, что он скрывает тайного ребёнка⁈

    — А как он знает, куда перемещаться?

    — Я могу представить только примерно. Он закрывает глаза и ищет то, что нужно. Еду. Место для сна. Знакомого человека. Сейчас ему уже требуются буквально мгновения, чтобы мысленно найти и бегло осмотреть новое место. Чем сильнее чего-то хочет, тем легче находит.

    Я сразу вспомнила собственную кровать. Так вот почему. Маленький паразит просто захотел поспать и снял себе знакомый уютный номер.

    Сайрен показывал мне, какие травы можно брать, а какие лучше оставить в покое. Одну ароматную траву Сайрен буквально вырвал у меня из рук — поздновато: рядом с царапинами и натёртостями вздувались мелкие волдыри.

    — Вот эту можно, это медолист. Напиток будет слаще.

    Я сорвала несколько жёстких листьев с мелкими жёлтыми цветочками.

    — Эту тоже, кислица. Я её обычно добавляю.

    Рядом росла невысокая серебристо-серая трава с узкими листьями и ярким запахом — что-то между хвоей и полной пепельницей. Я потянулась.

    — Эту не надо. Это зольница.

    Рука застыла.

    — Тоже ядовитая?

    — Нет, люди её даже пьют от кашля, но для чая не подходит. И драконы её не любят.

    — Почему не любят?

    — Запах отвратительный. — Сайрен неприязненно поёжился. — И голова от неё вроде болит.

    Вернувшись, мы заварили травы и обнаружили на самом дне мешка два сухаря.

    Тиан проявил великодушие: оставил родному отцу и Белой Деве по одному.

    — Хороший мальчик, — сказала я, макая сухарь в горячий напиток. — Заботливый.

    — До слёз.

    К тому моменту, когда стемнело, я уже сидела на тёплой чешуе и держалась так крепко, как было велено.

    * * *

    Последний перелёт снова занял почти всю ночь.

    Когда небо впереди начало сереть, мне показалось, что внизу возник большой город.

    На огромном горном плато горели сотни огней. Каменные стены тянулись вдоль края скалы, за ними поднимались башни, крыши, галереи, несколько длинных зданий и одно центральное, уходящее вверх широкими ступенями.

    Не монастырь, а громадная цитадель. Целое отдельное государство.

    Сайрен сделал круг и опустился на мощёную площадь, окружённую стеной. Видимо, это была местная вертолётная площадка.

    Кажется, я потихоньку начинала привыкать к ужасным транспортным условиям: на этот раз слезть и выпрямиться оказалось немного проще. Теперь к замотанному лицу добавилась забинтованная рука, которая тихонько ныла от пузырей после травяного ожога. Ещё пара дней такого путешествия — и я превращусь в мумию.

    Сайрен принял форму человека, и мы вышли с площадки в небольшую деревянную дверь, которая лучше любых надписей сообщала: с драконами в истинной форме вход воспрещён.

    Несмотря на раннее утро, цитадель не пустовала. Кто-то уже нёс корзины. Кто-то катил тележки. Парочка людей подметала улицы. Парочка очень красивых и статных людей высокого роста. На щеке у каждого — тёмное клеймо. Полукровки, лишённые возможности использовать дар и обращаться. Мне сразу расхотелось рассматривать их как интересную местную достопримечательность.

    А вокруг были сплошные каменные жилые постройки.

    — Это всё только Культ?

    — Ещё не весь. Некоторые здания под землёй, а ещё у Культа есть резиденции в разных странах. Нам сюда. И накинь капюшон, чтобы твои волосы не так бросались в глаза, — сказал Сайрен.

    Точно, культистам ведь сразу передали, как я выгляжу! Я совсем забыла об этом за событиями путешествия. Мы прошли по тесным улочкам, к тому же засаженным плодовыми деревьями, словно здесь боялись оставить неиспользуемым любое мало-мальски пригодное пространство. Потом вышли на площадь перед центральным зданием. Тут было заметно оживлённее. Люди и, вероятно, драконы сновали туда-сюда со свитками. На нас бросали взгляды, и я порадовалась, что оставила капюшон на голове. Мы поднялись по широкой лестнице, потом ещё по одной.

    Коридоры внутри центрального здания были настолько старыми, что каменные ступени истёрлись под ногами тысяч людей и в середине каждой образовалась неглубокая выемка.

    На стенах между окнами тянулись надписи. Некоторые я понимала. Другие состояли из совершенно незнакомых символов. Надписи времён до Инмаета.

    Здесь действительно хранилось прошлое. И, возможно, где-то среди этих стен лежал мой единственный билет домой.

    Я вдруг перестала замечать усталость.

    — Орим знает, что мы прилетели?

    — Возможно, Видящий знает многое.

    Наконец мы остановились перед высокими деревянными дверями.

    У меня пересохло во рту. Вот и всё. Добрались.

    По ощущениям путешествие получилось как трёхдневный перелёт с пятью пересадками, ночёвкой на полу аэропорта и потерянным паспортом. Только без кофе, нормального туалета и возможности потребовать компенсацию.

    Зато сейчас я увижу дракона, прожившего больше пяти тысяч лет. Пять тысяч лет опыта — убедительная рекомендация в любой профессии.

    Сайрен толкнул дверь.

    В комнате у окна стоял мужчина и смотрел прямо на нас. Он был стар, но недостаточно. Выглядел лет на семьдесят, не больше. Высокий, крепкий, совершенно седой, но никак не пятитысячелетний.

    Мужчина тепло улыбнулся:

    — Наконец-то.

    Мы подошли ближе и остановились перед его столом; я сняла капюшон. Он с интересом осмотрел меня с головы до ног.

    А потом произнёс:

    — Значит, вы прошли через пепельный дым уже трижды. Расскажете о своих ощущениях?

    Я ошарашенно замерла. А я-то думала, что никто не помнит, как я попала сюда впервые.

    — Откуда вы знаете?

  

  
    Видящий Орим

    Орим улыбнулся.

    — В Культе нет смысла задавать такие вопросы, милая госпожа. Если мы что-то знаем, значит, это кто-то увидел и записал.

    Обычно меня просто трясло от таких формулировок. Нет уж! Не рассказывайте мне. Задавать вопросы никогда не бессмысленно. Бессмысленно полагаться на «кто-то увидел и где-то записал».

    Видящий продолжал смотреть на меня с благожелательной улыбкой, ожидая моего ответа.

    — Ощущения в Пепле? Ну, наверное, как в горящем метро без вентиляции. И без молоточка для стекла.

    Орим серьёзно кивнул, словно понял то, что я сказала.

    — Значит, вы в нём дышали, — резюмировал он, и это был не вопрос. Вопросов он больше не задавал.

    Конечно, дышала. А как мне было совсем не дышать несколько минут, ещё и в движении? Дышала все три раза: когда приземлилась из лифта, когда он при всех выдохнул мне в лицо на поляне и когда надышалась в мёртвой пещере у границы. Если бы я вела статистику, у Каэра был бы стопроцентный показатель по попыткам меня задушить или отравить. Хотелось верить, что хотя бы не каждый раз намеренно.

    Всё это время я продолжала рассматривать Орима. Старый — да. Седые волосы, аккуратная борода и усы, морщины вокруг глаз, лицо человека, который давно перестал доказывать окружающим собственную значимость. Эдакий глава большой корпорации перед выходом на заслуженный отдых.

    Но пять тысяч лет? Хотя я плохо представляла себе, как именно должно выглядеть существо в таком возрасте. По моим представлениям — примерно как археологическая находка.

    — Вы выглядите гораздо моложе, чем я слышала. Мне говорили, что вам пять тысяч лет.

    Сайрен рядом тихо хмыкнул. А Орим откровенно рассмеялся:

    — Мне тысяча двести, милая госпожа.

    — Всего-то? — Я не смогла сдержать разочарование в голосе.

    Опять обманули. А Сайрен, значит, всю дорогу слушал, как я готовлюсь к встрече с пятитысячелетним мудрецом, и решил не портить мне сюрприз. Ну ладно, запомним.

    — Благодарю. В моём возрасте редко приходится слышать слово «всего».

    — Но мне сказали, что вы — самый долгоживущий дракон!

    — Кто вам сказал?

    — Э-э-м… — Я несколько замялась. — Разные люди.

    — Тогда мне жаль разочаровывать разных людей, — всё ещё посмеиваясь, ответил он. — Видящие сменяют друг друга на посту, а Орим — это титул. Людям проще верить в одного мудреца, прожившего пять тысяч лет, чем запоминать имена множества разных стариков.

    Маркетинг у Культа был поставлен прекрасно. Единый бренд при сменяемости руководства. Пятитысячелетний мудрец звучал куда солиднее, чем «очередной Орим, приступивший к обязанностям после смерти предыдущего». Я вот купилась.

    — Я не старейший дракон, — мягко улыбаясь, продолжил Видящий. — Но, думаю, старейший всё же живёт у нас, в Культе. Ему уже пошло далеко за пятую тысячу. Дар самоисцеления. Может прожить ещё много раз по столько же. Если его раньше никто не прибьёт за жульничество в играх.

    Поймав мой поражённый взгляд, Орим закончил:

    — На редкость неуживчивый дракон, к тому же очень азартный. За тысячелетия он успел поссориться с таким количеством домов, что нейтральные земли Культа для него удобнее собственного замка. Покой, конечно, нарушает. Зато где ещё Культ найдёт живого свидетеля почти шеститысячелетней истории?

    И, видимо, за это время он успел заработать достаточно денег, чтобы платить за постой и делать пожертвования.

    Сайрен наконец вклинился и сказал очень официально:

    — Видящий, мы прибыли, чтобы узнать, действительно ли Алиса — Белая Дева.

    Орим взглянул на него благодушно:

    — Нет. Это вы хотели бы узнать. А она ищет путь домой. Начните, пожалуй, с него.

    Вот теперь стало совсем интересно и окончательно ясно: старик знал значительно больше, чем рассказывал. И явно не собирался выдавать ответы в том порядке, в каком их у него спрашивали. Опасное сочетание. Обычно такие люди могут два часа обсуждать погоду, а действительно важную информацию сообщить между замечанием об урожае и просьбой передать соль. Надо было хорошо слушать.

    — Вы знаете, как мне вернуться? — спросила я после короткой паузы.

    — Я знаю, что вам прежде всего следует поспать.

    — Но…

    — И поесть, — невозмутимо добавил Орим. — А ещё я пришлю к вам травника с заживляющими мазями. После этого уже можете начинать искать свои ответы.

    Возразить было нечего.

    Особенно потому, что тело целиком поддерживало его позицию.

    Первая встреча с заказчиком: десять минут на знакомство и ноль решений, назначена следующая. Всё как дома.

    * * *

    Келья оказалась комнатой чуть выше моего роста вверх и двух моих ростов в длину. Стены можно было потрогать, разведя руки в стороны. Узкая кровать, столик, табурет, кувшин с водой и окно размером с книгу.

    На этом дизайнер решил, что излишеств достаточно. А куда уж больше?

    — Уютно, — сказала я. — Во всяком случае, здесь точно никто не сможет спрятаться от меня в тёмном углу так, чтобы я не пришибла его дверью.

    — Я рад, что тебе нравится.

    Сайрен ободряюще похлопал меня по плечу и ушёл за едой. Видимо, теперь у нас были такие отношения после совместной ночёвки с его ребёнком. Он вернулся минут через двадцать с подносом и пухлой пожилой женщиной в сером платье. На её щеке не было клейма, и вид у неё был до крайности деловой и немного сварливый.

    — Тэрна, целитель, — представилась она. — Показывайте руки.

    Не спросила, можно ли. Просто села напротив и забрала мою ладонь.

    — Ага, плохо. Лицо? Тоже пострадало.

    Это я страдала оттого, что пока не видела ни одного зеркала в этой обители. Тратить и без того тающий заряд телефона на свой внешний вид совсем не хотелось. Но эта женщина мне определённо нравилась.

    Сайрен поставил еду на стол. Я немедленно потянулась к миске, попробовала ложку густой сероватой каши с комочками и изюмом и скривилась. Сайрен насмешливо поднял брови. Было даже непонятно, сладкая еда или солёная, а комочки были сухими внутри и рассыпались во рту мукой. Изюм я пробовать не решилась. Вдруг не изюм вовсе? Отложила ложку. После ночи перелёта ещё и голодать? Уголок рта у Сайрена дёрнулся, и он вытащил из-за спины и показал мне пару бутербродов с сыром. Вот прохиндей!

    — Не вертитесь, — приказала Тэрна, намазывая чем-то прохладным мои ободранные ладони. — И кто додумался везти вас сюда на драконе?

    Я ткнула пальцем в Сайрена.

    — Я летел крайне осторожно! — возмутился тот.

    Тэрна смерила его осуждающим взглядом.

    — Осторожно… — передразнила она. — Почему тогда она выглядит так, словно вы везли её в мешке, привязанном к хвосту?

    Вот тут мне стало обидно. Не настолько уж плохо я выглядела. Наверное.

    — Спасибо за поддержку самооценки, — пробурчала я.

    — Пожалуйста. Поверните голову.

    Сайрен смеялся уже совершенно открыто.

    Тэрна разговаривала с ним так, словно перед ней сидел не принц-дракон, способный одной лапой снести её дом или одним приказом запереть её в этом доме, а нерадивый соседский мальчишка. Не ждала разрешения заговорить, не нервничала. Когда закончила, спокойно собрала баночки и сообщила, что вечером зайдёт ещё раз. Если захочет. Я проводила её взглядом. Тэрна служила Культу, но принадлежала самой себе. И явно не переживала о потере рабочего места. Как и местный повар…

    — Ешь, — сказал Сайрен, протягивая мне бутерброды.

    Видимо, это снова будет моей основной едой на ближайшие дни.

    — Я тоже пойду посплю. Сейчас никто, кроме Тэрны и Видящего Орима, не знает, что ты остановилась именно здесь. Думаю, можно поспать спокойно. Приду за тобой через пару часов, сразу пойдём в архив. Никому дверь не открывай, только мне.

    Безопасно. Но дверь не открывать. Внутреннюю логику я оценила.

    — А как мне убедиться, что это ты?

    Сайрен посмотрел на меня недовольно, словно я испортила ему хорошую шутку. Сказал:

    — Ну, спросишь что-нибудь.

    И вышел. Я посмотрела ему вслед — засова на двери не было. Впрочем, когда в этом мире кого-то останавливали засовы на дверях? Спрошу. Контрольный вопрос у меня был. Жаль, к нему не прилагался план действий на случай неправильного ответа.

    Я легла и закрыла глаза. Но думала о своей первой встрече с Видящим.

    «Значит, вы в нём дышали».

    Интересно, почему его интересовало именно это?

  

  
    Новый план

    Проснулась я уже после полудня. В узкой и жёсткой, но всё же кровати. Почти курорт.

    Ближе к вечеру вернулся Сайрен — выспавшийся, причёсанный и подозрительно довольный. Он принёс мне новое платье. Точнее, чьё-то старое платье, тёмно-бордовое, в цветах Культа, с явными потёртостями на локтях и пришитым белым передником. К платью полагалась белая косынка, чтобы скрывать мои волосы. Я уже успела умыться в тазу с застоялой водой и решить, что сегодня обязательно где-нибудь найду зеркало.

    Перед самым выходом я остановилась:

    — Так. Кого ты терпеть не можешь в Культе?

    Сайрен мгновение смотрел на меня в ступоре, потом улыбнулся:

    — Того, кого стоит сварить? Ты теперь постоянно будешь меня об этом спрашивать?

    — Возможно.

    — У тебя отвратительная память.

    Наоборот. Память у меня была неплохая, но в свете последних событий служба внутренней безопасности работала без выходных.

    — Пошли, — сказала я.

    Архив занимал почти целое крыло центрального здания.

    Пахло там пылью, бумагой, сухой травой, деревом и медовым воском. Восхитительная смесь! Вдоль стен от пола до потолка стояли шкафы с ящиками, коробами и свёрнутыми свитками. Под потолком тянулись деревянные галереи, по которым люди таскали связки документов.

    Нас встретила девушка на вид примерно моего возраста, может, чуть моложе. После Тиана я больше не бралась оценивать возраст в этом мире.

    Очень яркая. Тёмные волосы были собраны в толстую косу, лицо тонкое, изящное с высоким лбом. Только чёрное клеймо на щеке резко выбивалось из этой почти аристократической красоты.

    — Сайрррен. — У неё получилось так промурлыкать его имя, что сразу стало понятно: знакомы они давно. — Не думала, что ты вернёшься так быстро.

    — Соскучилась по мне, Мирра?

    — По твоей улыбке — как не соскучиться? Посмотри, какие вокруг хмурые рожи.

    Справедливости ради, люди тут и правда были не особенно дружелюбные. Либо слишком погружённые в свои дела, либо чересчур важные. Главы секций, их тут называли архивариусами, явно были настоящими драконами — без клейма на щеке. И выглядели они соответственно, словно в их вип-номере вид оказался не на море, а на стройку, и виноват в этом лично ты. Сайрен, возможно благодаря своему дару, сильно выделялся из этой толпы.

    — Значит, всё-таки по мне, — сказал он и приподнял девушку в объятиях.

    Я сразу подумала про сероглазого мальчика, которому было шестьдесят четыре года. Интересно, знает ли Мирра о маленьком секрете Сайрена? Или насколько удивилась бы, узнав?

    Она смерила меня, в идиотской косынке, с обветренным лицом, оценивающим взглядом и заметно расслабилась.

    — Что конкретно вы ищете?

    — Всё, где могут упоминаться порталы. Думаю, надо начать с легенд об Инмаете, — ответил Сайрен вполголоса, уже прохаживаясь вдоль стеллажей.

    Мирра кивнула, отодвинула меня с пути и начала доставать с верхней полки тяжёлый короб.

    — Давайте помогу, — предложила я.

    — Я сама могу это сделать, — ответила она чуть быстрее, чем требовалось.

    Ладно, я поняла: друзьями мы пока не стали. Сайрен ничего, кажется, не заметил.

    — Мне нужно кое с кем увидеться и отправить пару писем, — сказал он. — Мирра поможет тебе найти всё необходимое. Здесь много людей и драконов, должно быть безопасно.

    — А ты надолго?

    — Постараюсь быстро.

    Я проводила его взглядом. И, наткнувшись на несколько пар любопытных глаз, опустила голову пониже и поправила косынку. Ориентировалась Мирра прекрасно. Через несколько минут передо мной уже лежала первая стопка свитков, несколько книг и скреплённые толстой ниткой листы. И далеко не всё из этого я могла прочитать. Промучившись некоторое время, решила обратиться за помощью. Мирру пришлось разыскивать по залу, и нашлась она на втором ярусе.

    — Извините, можете вот этот прочитать?

    — Нет.

    Я несколько удивилась такому резкому отказу.

    — Не умеете?

    Её глаза холодно блеснули.

    — Моё дело — знать, где хранится нужная запись, кому её можно выдать и куда вернуть. Читать и толковать древние тексты — работа архивариусов.

    Вот как. Чёткое разделение труда. Одни имеют право знать, где лежит знание, другие — что в нём написано. В архиве были и другие клеймёные, и все занимались тем же, чем Мирра: находили, приносили, раскладывали. До этого я уже видела клеймёных в садах, на кухнях, с корзинами и мётлами. На них, похоже, держалась вся обслуживающая работа Культа.

    Драконы без клейма занимали совсем другие позиции: заправляли архивами, летали с поручениями, как Сайрен, сопровождали важных людей, имели связь с правящими домами.

    Были ещё свободные люди. Они лечили, готовили, переписывали древние тексты, становились писцами при Видящих — и, в отличие от клеймёных, могли однажды собрать вещи и уйти.

    Сами Видящие держались отдельно. Сайрен рассказывал, что они жили обособленно, появлялись в общей столовой и там, где работали с пророчествами, а остальное время проводили со своими писцами. Я пока не видела ни одного из них, кроме Орима.

    Постепенно система Культа проступала сквозь внешнюю неразбериху.

    Организация с чётким разделением доступа, полномочий и социального статуса. Внизу — клеймёные, выше свободные люди, ещё выше драконы. А Видящие словно вообще стояли рядом с этой пирамидой, подчиняясь каким-то своим правилам.

    В моём мире внизу стояли стажёры. Но стажёры хотя бы могли уволиться. Клеймёные принадлежали корпорации.

    Свиток прочитать всё равно было нужно, так что пришлось идти к архивариусу.

    Архивариус выглядел примерно ровесником отца Каэра и был недоволен мной, равно как и всем остальным в этом мире. Он сердито зыркал и прикрикивал на клеймёных, которые отвечали ему не менее злобными взглядами. А людей, входящих в архив со свитками, он просто расшугивал, как стайку цыплят, криками: «Сдать всё раскладчикам и немедленно выйти из архива!» Тем не менее он помог мне разобрать два старых свитка.

    Имя Инмаета встречалось постоянно. Величайший дракон древности. Сильнейший. Обладал множеством даров. Создавал печати. Менял сами законы мира.

    И, судя по одной особенно старой записи, был связан с переходами между мирами.

    — Вот. — Я наклонилась ближе. — Где-то здесь.

    Архивариус медленно прочитал несколько строк.

    — «И когда придёт срок, Инмает возвратится и спасёт драконов…»

    — Спасёт? От чего?

    Он посмотрел на меня.

    — Что?

    — От чего их надо спасать?

    Архивариус нахмурился. Я тоже.

    По-моему, драконы поживали просто прекрасно. Особенно пока распоряжались всеми остальными.

    За соседним столом молодой человек поставил свиток не в тот ящик.

    — Куда⁈ — рявкнул архивариус. — Северные пророчества лежат не здесь! Кто пустил тебя в архив⁈

    Парень поспешно схватил свиток и попытался сделать ноги, но был быстро пойман.

    Да.

    Драконы везде поживали особенно прекрасно.

    * * *

    Сайрен появился, когда я открывала очередной короб. Вид у него был слегка напряжённый.

    — У нас гости.

    — Какие?

    — Прилетели двое драконов. Из разных домов.

    Я выпрямилась.

    — За мной?

    — Не знаю. Вообще ничего необычного в этом нет. Сюда постоянно прилетают: получить записи пророчеств о своём доме, уточнить старые сведения, оставить пожертвование…

    — Но?

    — Но сейчас я готов подозревать вообще всех.

    Наконец-то хоть кто-то с моим уровнем паранойи! Мой параноидальный брат по разуму.

    — Не ходи одна. Косынку не снимай. Я уже написал о них Каэру.

    Я резко повернула голову.

    — Каэру?

    — Ну я же должен был сообщить, что мы долетели благополучно!

    Конечно. Стандартный отчёт о том, как продвигается командировка. Чуть не похитили, чуть не сгорели, чуть не задохнулись в дыму — всё по плану, господин начальник, пожалуйста, не прилетайте и пришлите ещё суточных.

    — Ты нашла что-нибудь?

    — Пока Инмает обещает когда-нибудь вернуться и всех вас спасти.

    — Отлично.

    — От чего — никто не знает.

    — Ещё лучше, — развеселился Сайрен. — А что-нибудь про порталы?

    Я разочарованно покачала головой и развернула следующий свиток.

    — Тогда ищем, — решительно сказал Сайрен и углубился в бумаги вместе со мной.

    Один из свитков показался мне особенно интересным. Большую часть текста я могла прочитать сама. Какие-то слова были незнакомыми, но смысл складывался.

    Переход, иной мир, сильнейший. Всё-таки сложно.

    — Сайрен.

    Он наклонился ко мне.

    — Что?

    Я провела пальцем под словами. Он прочитал. И повисло напряжённое молчание.

    Потом прочитал ещё раз вслух.

    — «В час смертельной опасности для сильнейшего дракона путь может открыться за пределы мира…»

    У меня застучало сердце.

    — Это пророчество или инструкция о том, как работают порталы?

    — Не знаю, — мрачно сказал Сайрен. — Инмает обладал всеми дарами драконов, он сам был Видящим, и это могло быть пророчеством. Но также это мог быть его способ обезопасить себя от внезапного нападения или смерти. Открыть портал в другой мир и уйти. Ведь он сам был сильнейшим…

    Я достала из сумки визитку и нацарапала толстым грифелем на обратной стороне фразу — так, как смогла запомнить. Инструкция по открытию порталов на обороте визитки. Мой самый странный рабочий документ.

    — Сильнейший дракон из ныне живущих — это Каэр, — тихо сказал Сайрен.

    Я уже поняла.

    — Получается, так ты сюда и попала. Во время нападения на него. — Сайрен поморщился. — Хотя сложно представить, что кучка каких-то заговорщиков вообще могла поставить его в смертельную опасность.

    Но портал открылся. Если мы правильно поняли запись, значит, они всё-таки смогли. Хотя бы на миг, но поставить сильнейшего дракона в смертельную опасность.

    — Если это был путь для Каэра, почему через него прошла я?

    — Не знаю. Быть может, путь открывается в обе стороны? Но это безнадёжно, — мягко добавил он. — Даже если запись верна, второй такой случай может никогда не повториться. Ты не можешь просто ждать, пока Каэр снова случайно окажется на волосок от смерти.

    Я твёрдо кивнула. Да. Ждать было бессмысленно. У Каэра было гораздо больше времени, чем у меня.

    Я вообще никогда не любила стратегии, в которых главным пунктом значилось «надеемся на удачное стечение обстоятельств».

    Если для достижения цели требовалось маловероятное событие, нужно было создать для него условия. Кризис-менеджер, который сам создаёт кризис! Профессиональная деформация вышла на новый уровень. Значит, мне нужен не случай. Мне нужен очень хороший план.

    План, по которому самый страшный дракон этого мира однажды окажется на волосок от смерти.

    И устроить это придётся мне.

  

  
    Белый

    В замке стало тихо.

    Странно. Она никогда не была особенно шумной, но её присутствие почему-то ощущалось.

    Как далёкий звон. Почти не слышен, пока есть. А потом внезапно стихает — и только тогда замечаешь тишину.

    Я разрезал мясо на тарелке.

    Напротив сидела Лиара.

    — Ты хорошо спала?

    — Да, мой принц.

    Она отпила воды. Я съел кусок мяса.

    — Отец говорил с тобой о свадебной церемонии?

    — Вчера. Мы обсудили дату.

    — Хорошо.

    Тишина.

    Можно было спросить, как ей нравится замок. Нравится ли ей наша кухня. Не холодно ли в комнатах. Все те вопросы, которыми люди зачем-то заполняют пространство между двумя существами, которым нечего друг другу сказать.

    Я посмотрел на неё.

    Лиара была прекрасна. Даже утром, почти без украшений, с распущенными светлыми волосами и в простом серебристом платье.

    — Что-нибудь ещё? — спросила она, заметив мой взгляд.

    — Нет.

    Она кивнула. И мы продолжили завтракать. На этой традиции настояла мать пару дней назад, и я не нашёл подходящего повода, чтобы отказаться.

    С той, другой я бы уже десять раз пожалел, что вообще открыл рот. К этому моменту она наверняка успела бы добраться от мяса на моей тарелке до проблем всего королевского скотоводства.

    Я отложил нож.

    Даже отсутствовать нормально не умеет.

    * * *

    После завтрака я направился в восточное крыло.

    Отец ждал меня в малом кабинете совета. Перед ним уже лежала карта южных земель и несколько развёрнутых свитков.

    Он даже не поздоровался.

    — Казначей опять не выделил деньги на пограничные башни.

    Вот за это я любил разговоры с отцом.

    Никаких вопросов о сне.

    — Почему?

    — Утверждает, что в этом году расходы на укрепления уже превысили утверждённые почти вдвое.

    — Потому что граница стала длиннее.

    — Именно это я ему и сказал.

    Я тоже взглянул на карту.

    После присоединения спорных южных земель новая линия уходила дальше к горам. Старые стены теперь перекрывали в основном наши собственные дороги, а на новой территории стояли три временных гарнизона, несколько деревянных вышек и надежда на то, что соседи забудут, что это были их земли, и мне не придётся завтра подниматься на крыло.

    — Построим четыре башни здесь, здесь, у перевала и возле шахт, — сказал я, отмечая места пальцем.

    — На четыре денег он тем более не даст.

    — Это необходимость.

    Отец усмехнулся.

    — Вот и разберись с этим прохвостом. Люди говорят нам, куда тратить наши деньги. Это вообще нормально? Нам нужно найти нового казначея, из своих.

    — Я займусь.

    Я свернул один из свитков.

    Границу действительно расширили быстрее, чем успевали укреплять. Но выбора особенно не было. Южные соседи уже несколько лет проверяли, сколько притязаний на наши шахты можно высказать, прежде чем дом Тарвен перестанет считать это дипломатией. Выяснили.

    Отец откинулся в кресле и долго смотрел на карту.

    — Хорошо получилось.

    Я поднял взгляд. Он провёл пальцем вдоль новой границы.

    — Мы сто двадцать лет спорили из-за этих шахт. Договоры, послы, угрозы. Ты решил вопрос за две недели.

    — Они напали первыми.

    — Разумеется.

    Отец улыбнулся так, что я сразу понял: сейчас будет речь. Я терпеть не мог его речи.

    — Ты сделал то, чего давно не мог сделать никто из нашего рода. Сейчас на востоке спокойно. Север платит. Юг больше не смеет двигать границу.

    Я промолчал.

    — Посмотри, как быстро мы справились. Твой дар знают от побережья до побережья. Твоё имя останавливает войны раньше, чем они начинаются.

    Вот именно. Моё имя прекрасно справлялось без меня.

    Им пугали соседей, послов и, подозреваю, непослушных детей.

    «Не ходи туда — Каэр заберёт». «Не начинайте войну — прилетит Каэр». «Заплатите налог — а то Каэр».

    Отец призывал меня этим гордиться. Это ведь было его пугало.

    — Ты должен этим гордиться, — закончил отец.

    Я горжусь. Наверное.

    В дверь постучали.

    Не дожидаясь ответа, внутрь вбежал молодой слуга. Значит, либо пожар, либо он действительно нёс что-то важное. За нарушение порядка при менее уважительной причине Роген научил бы его стучать даже после смерти — в крышку собственного гроба.

    — Мой принц. Вернулся принц Дайн из дома Серати.

    Я взглянул на него, и его шатнуло:

    — Вернулся?

    — Несколько минут назад, мой принц. Он сейчас в холле.

    Отец нахмурился.

    — Разве Серати не уехали?

    Уехали.

    Слуга не уходил.

    — Что ещё?

    — Послание из Культа. От принца Сайрена.

    Я протянул руку. Слуга передал свёрнутую записку, поклонился и закрыл за собой дверь.

    Я развернул письмо.

    Почерк Сайрена был всё таким же отвратительным, пляшущим и подмигивающим нелепыми завитушками. Культ за столько лет сумел научить его мёртвому языку, обрядам и смирению своих желаний, но ровным буквам — нет. Зато доставка писем у них иногда работала быстрее, чем хотелось бы.

    Долетели благополучно.

    Я задержался на первой строке чуть дольше, чем следовало.

    Дальше.

    Алиса была у Орима. Начали искать сведения о переходах между мирами.

    Значит, добралась. Жива, не похищена и даже не сбежала. Хотя куда ей здесь бежать? И всё ещё ищет дорогу обратно.

    Я продолжил читать.

    Сегодня почти одновременно прибыли два дракона из разных домов. Возможно, случайность. Но после дороги я разучился верить в совпадения. Алису одну не оставляю. Волосы прячет. Пока всё спокойно.

    Пока. Прекрасное слово.

    Обычно им обозначают промежуток между пожаром и донесением о пожаре. Пока не горит, мой принц — уже сгорело, мой принц.

    Пока всё спокойно. Пока прибыли только два дракона.

    — Что пишет Сайрен? — спросил отец.

    Я сложил записку.

    — Всё в порядке.

    И вышел.

    Навстречу по галерее шли две служанки. Я увидел светлую голову и прибавил шаг.

    Женщина обернулась. Испуганно. Разумеется.

    Блекло-карие глаза. Длинный нос с горбинкой. Мягкий подбородок. Морщины.

    Она торопливо поклонилась:

    — Мой принц.

    Я прошёл мимо.

    Губы тоже никуда не годились. Тонкие. Бледные.

    Не красные. Совершенно не те, которые…

    Я пошёл быстрее.

    Дайн стоял в главном холле.

    Он выглядел так, словно очнулся посреди комнаты и теперь пытался вспомнить, как сюда попал. А я это знал.

    — Принц Дайн.

    Он увидел меня и выпрямился.

    — Принц Каэр.

    — Вы же улетели несколько дней назад…

    Я остановился перед ним.

    — Что заставило вас вернуться?

    Дайн на мгновение замялся. Совсем немного.

    Потом лицо приняло привычное выражение дракона, который уверен, что окружающие обязаны принимать любую произнесённую им глупость за правду. То есть — наследного принца.

    — Я решил задержаться в городе. Отдохнуть перед дорогой. А сегодня заехал проститься с сестрой.

    — Правда?

    — Разумеется. И вскоре я продолжу путь домой, — добавил он.

    За моей спиной послышались быстрые шаги.

    Лиара. Бледная.

    Она вошла в холл и первым делом посмотрела на брата.

    И почти сразу я почувствовал её дар.

    Тёплая волна прошла по коже, по мышцам, успокаивая то, чему я ещё даже не дал названия.

    Интересно.

    Она пришла не просто встретить брата.

    Она пришла защищать его от меня.

    — Ну надо же, — сказал я. — А по мне, так ваше возвращение удивительно похоже на приказ Сайрена.

    Дайн замер. Шаги Лиары тоже.

    — Какой ещё приказ?

    — Мы с братом договорились, что любого, кто попытается задержать их в дороге, он отправит прямо ко мне. В замок.

    Молчание.

    Вот теперь Дайн побледнел. Я сделал шаг ближе.

    — И как же вы их нашли?

    Дайн молчал.

    — Когда они покинули замок, не знал почти никто. Кроме меня, Сайрена и…

    Я посмотрел на Лиару — она покраснела.

    Мгновенно. От шеи до самых висков.

    Надо же. Так она становилась ещё красивее.

    — Лиара здесь ни при чём, — быстро сказал Дайн. — Белую Деву я нашёл сам.

    — Я сказала ему, когда они уехали.

    Голос Лиары прозвучал негромко, она смотрела в пол.

    Дайн резко повернулся к сестре:

    — Лиара…

    Её дар усилился.

    Чужое спокойствие наливалось мне в кровь вязкой тяжестью.

    — Я хочу процветания для своей страны, — продолжила она. — Если эта девушка действительно Белая Дева, мой брат — хороший для неё кандидат. Я не жалею, что попыталась ему помочь.

    Вот как. Я смотрел на свою будущую жену.

    — Ты воспротивилась моему решению. И действовала за моей спиной.

    Она подняла голову.

    — Да, мой принц.

    Ни оправданий, ни попытки солгать.

    — Я не собирался причинять ей вред, — вмешался Дайн.

    Я вспомнил про него и повернул голову.

    Рубашка показалась мне тесной и мешала в спине.

    — Чтобы завоевать Белую Деву, мне для начала надо иметь возможность хотя бы поговорить с ней наедине, — продолжил Дайн. — Ты же сам прячешь её от всех.

    Дар Лиары всё давил.

    Спокойствие.

    Ровное дыхание.

    Никакой злости.

    Прекрасно.

    Потому что без него я, возможно, уже выяснял бы, можно ли принцу Серати прожить без головы.

    Он собирался забрать её. Увезти, пока меня нет.

    «Поговорить наедине».

    Я слишком хорошо представлял, что означают подобные разговоры между драконом и человеком, которого никто не может защитить.

    Особенно если дракон уже решил, чем этот разговор должен закончиться.

    С ней такой разговор едва ли прошёл бы по его плану. Наверное, Дайн заслуживал возможности узнать.

    Зуд в спине усилился и почти превратился в боль.

    Болело основание крыла, которого в этой форме вообще не существовало. Возможно, задел при приземлении у Форгов.

    Я повёл плечом.

    — Она находилась под защитой моего дома.

    — Я бы её не тронул, — повторил он. — Девчонка действительно хороша. Я мог бы понять принца Каэра, если бы только он не был помолвлен с моей сестрой.

    Да он смерти ищет!

    Иначе объяснить это невозможно.

    Я почувствовал, как по коже проступает жар.

    И одновременно дар Лиары прижимает его, тушит, заставляет сердце биться ровнее.

    Отвратительное ощущение.

    Как будто внутри меня разожгли пожар, а сверху накрыли крышкой.

    Ещё немного — и взорвётся уже сама крышка.

    Я развернулся, чтобы уйти. Сейчас.

    Пока это всё ещё моя человеческая форма, мой холл и мой будущий родственник.

    — Она дракон, — сказал Дайн мне вслед.

    Я не остановился. Наверное, Дайн решил, что я не услышал, и сказал громче.

    — Она выпустила огонь из руки. Я видел.

    Вот теперь я остановился. Медленно повернулся.

    Дайн улыбался. Он думал, что нашёл себе оправдание. Если она действительно дракон, то это не похищение собственности дома Тарвен. А сватовство к свободной драконице. Он в своём праве.

    — Какой огонь? — спросил я тихо.

    Улыбка сошла с его лица.

    — Белый.

  

  
    Шулер

    Проснулась я от тихого звона посуды.

    Кто-то поставил на столик возле кровати поднос, насвистывая вполголоса что-то жизнерадостное. Так с утра свистят только люди, которым не надо на работу. Или которые слишком любят свою.

    Я повернулась на жёсткой подушке, больше похожей на камень, завёрнутый в наволочку.

    — Мейа? Уже пора вставать?

    Свист оборвался.

    — Я не Мейа, госпожа.

    Тут я проснулась окончательно и попыталась разлепить глаза.

    Рядом со столиком стояла Мирра.

    Та самая клеймёная драконица из архива, которая вчера заигрывала с Сайреном и морозила меня. Только сегодня она выглядела куда дружелюбнее.

    — Доброе утро, — сказала она. — Я подумала, нам стоит выйти пораньше. Тогда успеем больше, чем вчера. Сегодня пойдём во вторую секцию.

    — А-а… ага.

    Очень содержательный ответ, но чего ещё ждать от меня до завтрака, когда я уже вторую неделю не видела кофе?

    Я села, потянулась и машинально посмотрела на руки.

    Вчерашние ссадины почти исчезли. Там, где ещё вечером кожа была красной и содранной, остались только тонкие розовые полоски. Даже волдыри от проклятой травы почти опали. Осторожно потрогала щёки — не болят. Вот это да! Надо бы попросить рецепт этих мазей. В этом мире он мне точно ещё пригодится. А если удастся протащить в свой и воссоздать состав — сделаю себе состояние.

    — У вас замечательные лекарства, — сказала я.

    Мирра равнодушно пожала плечами — видимо, драконам с их ускоренным исцелением мази были без надобности. Девушка окинула меня взглядом:

    — Госпожа хочет, чтобы я помогла ей одеться?

    Я замерла, хлопая глазами.

    — Нет-нет! Что вы. Я сама.

    — Как пожелаете.

    Мирра направилась к двери, потом обернулась и с неожиданно весёлой улыбкой добавила:

    — Только не забудьте спрятать свои прекрасные волосы.

    И вышла. Я ещё некоторое время сидела на кровати в ступоре.

    Так.

    Вчера она явно была не в восторге от моего существования.

    Особенно от того, что Сайрен таскался со мной по архиву, разговаривал, объяснял и вообще тратил на меня слишком много своего драгоценного мужского внимания.

    А сегодня она принесла мне завтрак, предложила помочь одеться и назвала мои волосы прекрасными.

    Что изменилось за ночь?

    Вариант первый: ей поручили за мной присматривать.

    Вариант второй: она решила подобраться поближе и выяснить что-нибудь про Сайрена.

    Вариант третий: еда отравлена.

    Вариант четвёртый: это не Мирра.

    Я посмотрела на поднос. Каша, хлеб, что-то похожее на оранжевый творог, тёмный травяной напиток. Запах обычный. Что, разумеется, вообще ничего не доказывало.

    Есть я не стала. Оделась, убрала волосы под косынку и вышла.

    Мирра ждала у двери. Пин-кода у нас с ней не было. Вся наша общая память — вчерашний день, и он весь прошёл при свидетелях. Её взгляд сразу скользнул за мою спину, на полный поднос.

    — Боитесь, что вас отравят?

    — Нет, — ответила я. — Просто не голодна.

    И, если уж совсем честно, это всё равно было невозможно есть.

    * * *

    Культ уже жил полной жизнью.

    Такое ощущение, что он вообще никогда не спал.

    Мимо нас прошёл человек с двумя корзинами яблок и моркови. Следом женщина несла кипу свитков высотой почти до подбородка. Из бокового коридора вышли ещё двое писцов и спорили о каком-то пророчестве.

    — Они что, работают ночью? — спросила я, подбирая с земли яблоко, закатившееся к моим ногам, и вытирая его о передник. Хоть какой-то завтрак.

    — Видящие не выбирают время, когда получают видение, — ответила Мирра. — Если пророчество пришло ночью, его записывают ночью.

    Ни о каких трудовых нормах и выплатах за переработки они тут не слышали. Всё решала судьба.

    На небольшой площади с фонтаном из двери, ведущей куда-то вниз, внезапно вывалились двое мужчин. Оба клеймёные и оба злые. От них пахло спиртным так, что я почувствовала даже с расстояния нескольких шагов.

    Я оглянулась на Мирру с немым вопросом.

    — Похоже, играют на деньги до утра, — спокойно ответила она, поймав мой взгляд. — И пьют.

    Из подвального окна донёсся вопль:

    — Ты мерзкий жулик! Никто не может выиграть девять раз подряд! И три раза из них с одним числом. Я не буду платить!

    — Будешь как миленький! У меня тут всё записано!

    Я остановилась, Мирра тоже. Культ в моей голове всё ещё пытался втиснуться в рамки религиозной организации, но рамки приходилось всё время вручную раздвигать.

    Из двери выскочили ещё двое.

    Первый был огромный, широченный мужчина с чёрным клеймом на щеке. Второй — жилистый парень лет двадцати пяти на вид, с тёмно-рыжими волосами и совершенно гладким лицом.

    — Я не знаю, как ты это делаешь, Астэр, но я платить не буду! — проревел мужчина с клеймом.

    — Будешь.

    — Ты знаешь, для чего мы собираем эти деньги!

    — Может, тогда не стоило их ставить?

    Огромный клеймёный покраснел и заорал ещё сильнее.

    — Я знал свои очки и посчитал твои! Ты не мог выиграть! У тебя было не больше пятидесяти!

    — Как видишь, ты ошибся.

    — Иди во тьму, Астэр! Ты ничего не получишь!

    Молодой парень по имени Астэр очень спокойно развернул лист бумаги.

    — Я лучше пойду к смотрителю и покажу эту бумагу. Как думаешь, что он скажет, когда узнает, что это за деньги?

    — Ты не посмеешь, — процедил здоровяк уже гораздо тише.

    Вокруг уже потихоньку собирались зрители, такие же зеваки, как и мы. Но особенно близко никто не подходил. Просто отрывались от дел и останавливались поглазеть.

    — Проверим? У тебя месяц, Исин. Я жду полную сумму или… — Он сделал вид, что задумался. — Или можем сыграть ещё.

    — Ублюдок! — сквозь зубы выплюнул клеймёный.

    Астэр провёл пальцами по собственной гладкой щеке и насмешливо протянул:

    — А вот это, как ни странно, точно не про меня.

    Я прикрыла глаза: очень плохое решение. Прямо выдающееся. Эскалация конфликта с загнанным в тупик и разъярённым оппонентом. Обычно её стараются избежать.

    Астэр, похоже, чувство самосохранения поставил на кон и кому-то проиграл.

    Исин взревел и бросился на него. Первый же удар снёс Астэра с ног. Второй пришёлся уже по лежащему. Тот даже не пытался защищаться, но кричал. Брызнула кровь.

    — Эй! — закричала я. — Да остановите их кто-нибудь!

    Никто не двинулся. Несколько зевак продолжали смотреть, остальные уже возвращались к своим делам. Один мужчина даже переступил через выпавший лист бумаги.

    — Каждое утро одно и то же, — пробормотала женщина с корзиной белья, отходя подальше.

    Прекрасно. Высокодуховная организация.

    — Он же его убьёт!

    Мирра пожала плечами.

    — Это их дело. Они сами разберутся.

    Я бросилась к Исину и схватила его за плечо.

    Это было уже моё плохое решение.

    Он просто отмахнулся, отбросив меня назад. Я споткнулась и рухнула на колено. Боль прострелила ногу.

    — Ай!

    И в ту же секунду Исина подняло в воздух, просто оторвало от земли. Мощный порыв ветра швырнул его через двор прямо в каменную стену. Он упал вместе с несколькими камнями и остался лежать под стеной. Грохот получился такой, что теперь остановились уже все. Несколько клеймёных бросились на помощь Исину.

    Ветер. Дар Дайна? Я резко оглянулась по сторонам.

    Никого.

    Ни синего дракона, ни светловолосого принца, ни вообще кого-то, кто выглядел бы так, будто только что запустил огромным мужчиной в стену.

    — Вы целы? — Мирра помогла мне подняться.

    — Кажется.

    Колено болело.

    На земле рядом с нами всё ещё лежал молодой человек. Я, прихрамывая, подошла к Астэру. Он шевельнулся, сел с тяжёлым стоном.

    Лицо было ужасно разбито, из носа шла кровь, губа рассечена, на виске зияла рана.

    — Вам лекаря… — начала было я и осеклась.

    Кровь текла вверх.

    Не капала с подбородка вниз, а вела себя ровно наоборот. Тонкие красные дорожки ползли обратно по коже, втягивались в рассечённую губу, в нос, в рану на виске. Кожа смыкалась прямо на глазах. Через пару мгновений от побоев осталось только измятое выражение лица.

    Это выглядело отвратительно. И завораживающе.

    Рядом Мирра смотрела на него с таким восторгом, что я, заметив её выражение лица, невольно перевела на неё взгляд.

    Ого! Кажется, у Сайрена появился серьёзный конкурент на её сердце.

    Астэр тем временем недовольно осматривал собственную одежду: рукав был разорван, на рубашке остались красные пятна.

    — Ну вот, — констатировал он. — Эффектно вы вмешались.

    — Да я и не помогла вам.

    — Это правда, — довольно неприятно ответил Астэр. — Помощь мне была не нужна.

    Ещё один самодостаточный и бессмертный, который скорее умрёт, чем скажет спасибо. Знаю я уже одного такого.

    — Бессмертный! Дар самоисцеления! — дошло до меня. — Вы тот самый жулик, которому шесть тысяч лет.

    Он возмущённо вскинул голову.

    — Но-но, девочка! Я попросил бы. И мне ещё нет шести тысяч.

    Он поднялся, отряхиваясь, как ни в чём не бывало. И повёл носом в нашу сторону. Несколько раз перевёл задумчивый взгляд с меня на Мирру и обратно. После чего продолжил:

    — Через семнадцать лет будет. В день первого северного дуновения. Кстати, я устраиваю большой праздник в моём замке, в землях Барради, — самодовольно сообщил он. — Это у моря. Можете прийти.

    Я невольно рассмеялась.

    — Мне надо свериться со своим ежедневником. Вдруг у меня уже планы.

    Астэр равнодушно кивнул.

    — Конечно. Времени ещё достаточно.

    Шесть тысяч лет, а выглядит по меньшей мере на пять лет моложе меня! Семнадцать лет для него — «достаточно времени» на подготовку к дню рождения. Вот так надо устраивать вечеринки!

    Интересно, смогу ли я когда-нибудь привыкнуть к местному календарю?

    Астэр собрал с земли рассыпавшиеся бумаги, видимо, расписки и векселя. А перед уходом спросил Мирру:

    — Мы с тобой раньше не встречались?

    — Может, и встречались.

    — Странно, я бы запомнил.

    Он протянул руку и ущипнул девушку за щёку, на которой было клеймо. Мирра резко дёрнулась назад и зло сощурила глаза. Но Астэр уже удалялся, посмеиваясь.

    Судя по взгляду, которым его проводила Мирра, ему очень повезло, что он бессмертный.

  

  
    Уберите оружие

    До архива мы всё-таки добрались.

    Мирра открыла дверь сама.

    Я заглянула через её плечо внутрь и остановилась — в помещении было абсолютно безлюдно. Ни архивариуса, ни раскладчиков, ни посетителей.

    — А где все? — настороженно спросила я.

    — Просто ещё рано.

    Оставаться с ней наедине мне не хотелось.

    — Может, дождёмся Сайрена?

    — Конечно, как пожелаете, госпожа.

    И Мирра спокойно зашла внутрь одна. А я осталась на пороге.

    Если она собиралась меня убить или похитить, ей совершенно не обязательно было тащить меня в архив. Коридор тоже пустовал, да и в мою комнату она пришла до того, как я проснулась.

    Если это ловушка, то стратегия великолепная: жертва сама потратит десять минут на анализ рисков и потом зайдёт из чувства неловкости. Я вошла.

    — Где здесь записи о людях, которые приходили из других миров?

    Мирра прошлась вдоль стеллажей.

    — Эту часть архива я знаю хуже. Придётся искать вместе.

    — Понятно.

    — Упоминания иногда встречаются в обычных исторических хрониках. Один из пришедших, кажется, стал известным целителем. Можно посмотреть записи об изготовлении лечебных препаратов.

    Мы начали перебирать книги. Мирра приносила и подавала мне их не так быстро, как вчера, и я успевала листать.

    Первый травник целиком состоял из рецептов от лихорадки. Второй объяснял, как варить мазь от ожогов. Судя по вчерашним волдырям, мне бы пригодилось, но ни одного знакомого слова из моего мира в нём не нашлось. В третьем кто-то двести лет назад подробно расписал, чем поить корову, чтобы она не боялась драконов. Я честно дочитала до конца: вдруг там был и рецепт для людей. Ни один из просмотренных травников и книг по целительству не предлагал лечить драконов. Целители из иных миров в них тоже не упоминались.

    Одна книга сразу раскрылась на странице, которая была намеренно испорчена, и слово на ней бросилось мне в глаза. Зольница.

    Серебристая трава, пахнущая пепельницей и чем-то ещё, которую Сайрен не дал мне сорвать. Несколько строк были густо замазаны чернилами, причём не один раз.

    Я подняла лист к свету. За чёрными полосами проступали отдельные линии букв.

    — Нашли что-нибудь? — Мирра подошла ближе.

    — Пока не знаю. Просто странность.

    Я достала телефон и включила фонарик. Мирра резко отшатнулась.

    — Не бойтесь. Это вещь из моего мира, — успокаивающе улыбнулась я.

    Подсунула телефон под страницу. Бумага подсветилась мягким белым светом, и буквы проступили чуть лучше. Я нашла чистый лист в коробе на столе и начала перерисовывать то, что могла различить.

    — Здесь будто…

    — Дайте мне.

    Мирра наклонилась и добавила несколько штрихов.

    — Вот это слово — «бедствие».

    Ещё линия.

    — Здесь… «угасание». Нет. «Вымирание».

    — А дальше?

    — «Инмает вернётся… спасёт…»

    — Что, опять? Что вообще означает «Инмает вернётся»?

    — Инмает — это не имя, — сказала Мирра. — На одном из древних языков это значит «Всесильный». Так его называли. Настоящего имени этого дракона в истории не осталось.

    Понятно. Титул, как и Орим. Опять должность вместо имени. Правда, откуда он собирался возвращаться, яснее не стало.

    — Но про его возвращение я уже читала, это есть в других книгах. Зачем это вымарывать?

    Мирра нахмурилась.

    — Это всё как-то связано с зольницей.

    — Но это же просто лекарство от кашля для людей.

    Она пожала плечами.

    — Не знаю.

    Вот теперь стало интереснее. Мы быстро нашли ещё один травник.

    Страница о зольнице вырвана. Второй — раздел на букву «з» отсутствует. Третий — снова нет страницы. Четвёртый. Пятый.

    Кто-то методично убирал информацию о зольнице из всех доступных источников.

    — Нужно кому-то рассказать. Хотя вряд ли это было сделано незаметно.

    Мирра кивнула, потом резко повернула голову. В коридоре послышались шаги.

    — Сюда идёт архивариус. Уберите ваше оружие.

    Я застыла.

    — Что?

    — Оружие. — Она кивнула на телефон в моей руке.

    У меня внутри что-то оборвалось.

    — Мирра…

    Дверь открылась.

    На пороге стоял архивариус. Не тот, что вчера, но в похожей одежде.

    — Вы что здесь делаете⁈ — Он искренне удивился, увидев нас внутри.

    Я незаметно убрала телефон, сложила листок с расшифровкой и сунула его в сумку.

    — Я ещё не открыл архив для посещений! Как вы вообще вошли?

    Он уставился на Мирру, а та возмущённо всплеснула руками.

    — Я же как-то открыла! Может, он был плохо закрыт?

    Архивариус прикрыл глаза, явно готовясь устроить нам разнос.

    — Без разрешения!..

    — А вы не видели Сайрена? — перебила я его, пока он не набрал достаточно воздуха.

    Людей, которые набирают воздух перед речью, можно перебивать безнаказанно. Первое, чему учишься на совещаниях.

    Он сурово посмотрел на меня.

    — Он в столовой. Где и вам положено быть.

    Рассыпаясь в благодарностях, чтобы не дать ему вставить больше ни слова, я вышла за дверь. Мирра осталась, чтобы разложить по местам всё, что мы доставали. Я шла очень быстро. Потом ещё быстрее. К сожалению, пару раз свернула не туда и поблуждала по огромной территории, прежде чем нашла дорогу к столовой.

    Почему она назвала телефон оружием? Случайность?

    Я почти побежала.

    * * *

    Столовая была полна людей и общего гвалта. Я проскользнула в дверь, опуская пониже голову и прячась за чужие спины. Сайрена я увидела сразу, он сидел у окна. А напротив него сидела девушка с толстой чёрной косой и смеялась, опираясь ладонью на его предплечье. Я ещё пару мгновений надеялась, что это не она. Конечно, напрасно. Мирра. Он что-то говорил ей, наклонившись ближе: очень уютная картинка.

    Если не учитывать маленькую деталь — я оставила Мирру в архиве.

    Я остановилась рядом с ними, Мирра за столом молча подняла на меня взгляд. И вот этот взгляд был уже знакомым: недовольным, раздражённым моим появлением.

    Сайрен тоже обернулся.

    — О, ты уже проснулась! Я думал занести тебе завтрак в комнату чуть позже. Ты чего такая…

    — Мирра, — перебила я. — Я думала, ты не пошла завтракать и осталась в архиве.

    Она нахмурилась.

    — Я? Я ещё не была сегодня в архиве.

    — Мы здесь с самого утра, — сказал Сайрен. — Что случилось?

    Я посмотрела на стол. Каша в тарелке перед ней остыла и подёрнулась плёнкой — к ней, судя по всему, никто и не прикасался. Оно и понятно. Чашка допита до дна.

    Подозрение переросло в уверенность. И одно слово зазвенело в голове, как настойчивый будильник.

    Сайрен что-то спросил, но я его уже почти не слышала.

    «Оружие». Только один человек слышал от меня это слово применительно к телефону. Только один.

    Эйран.

    И его дар — смена внешности. Чёртов обманщик! Не дракон, говоришь?

    Я схватила Сайрена за рукав.

    — Бежим.

    — Куда?

    — В архив. Сейчас же!

    * * *

    Мы влетели внутрь так быстро, что архивариус вскочил из-за стола.

    — Опять⁈

    — Где Мирра? — спросила я.

    — Какая ещё Мирра⁈

    Конечно, имена клеймёных они не запоминают. Для них те почти люди. Но я уже шла между стеллажами.

    Её, то есть его, в архиве уже не было.

    Тот ряд, та книга. Открыла: ровный свежий обрыв у переплёта.

    Сайрен подошёл сзади.

    — Что случилось? Ты мне объяснишь?

    Я несколько секунд смотрела, потом провела пальцем по оторванному куску бумаги.

    Эйран не просто знал, где я живу, с кем общаюсь и что ищу. Не просто снова оказался рядом. Он привёл меня к этой записи, помог её прочитать, а потом забрал саму страницу. Вопрос — зачем?

    Это была его партия. А я пока даже не понимала, во что мы играем.

    🌸🌸🌸

    Если Вам нравится эта книга, пожалуйста, подпишитесь на автора!

    И спасибо всем, кто читает! 🤗

  

  
    Два к пяти

    — Для тебя здесь становится слишком опасно, — сказал Сайрен.

    Мы всё ещё стояли возле изуродованной книги. Я, как могла, объяснила ему появление двух Мирр и утреннее происшествие.

    Свежий обрывок страницы белел у переплёта настолько вызывающе, словно тот, кто её вырвал, специально оставил визитную карточку.

    — Кто-то следит за нами, — продолжил Сайрен. — И играет с нами. Кто-то, кто может менять лица. Теперь это уже точно.

    Я резко повернулась к нему:

    — Назови свой самый большой секрет.

    Он моргнул.

    — Что?

    — Быстро!

    — Он размером с собаку.

    Я выдохнула. Не сто процентов, но намного лучше, чем ничего.

    — Чем ты подожгла траву? — прищурился Сайрен.

    — Зажигалкой.

    — Ага, — он тоже выдохнул. — Мне, пожалуй, тоже стоило удостовериться.

    Первый раз за всю дорогу он проверял меня. Растёт. Мы несколько секунд смотрели друг на друга.

    — Это какой-то ужас, — сказал Сайрен. — Если кто угодно может оказаться тобой или мной, как нам вообще различать друг друга?

    Странно, но именно после этих слов мне стало спокойнее.

    До этого существовала неизвестная угроза. Теперь угроза имела знакомое лицо и конкретную функцию: менять внешность. Стало значительно понятнее.

    Вот почему он хотел увидеть дар Риана! Проверить, что он такой же, как и его?

    Эйран под видом кузена Дайна вместе с Налин загнал меня в пещеру с Пеплом. Точнее, довёл и вежливо предложил пройти. А после отпустил меня в Культ и подсунул именно ту информацию, которую хотел. У него точно был свой план, но в него не входило моё похищение или пленение. Что ж… С этим можно было работать.

    Нам нужны пароли, контрольные вопросы, регулярная проверка. Как только у проблемы появляется регламент, она перестаёт быть чудовищем под кроватью и превращается в ежедневный рабочий процесс.

    Я достала листок с перерисованными буквами и протянула Сайрену. Между отдельными словами и обрывками фраз зияли пропуски.

    Сайрен склонился над моей записью.

    — Зольница… бедствие… вымирание… Инмает вернётся… спасёт… — прочитал он вслух.

    То же самое. По крайней мере, здесь Эйран, похоже, не соврал. Только что связывало траву от кашля с вымиранием и возвращением древнего дракона, понятнее не становилось.

    — Надо скорее возвращаться в замок Тарвен, — сказал Сайрен, который моих мыслей не читал. К счастью. — Сходим ещё раз к видящему Ориму и назад. В дороге мы хотя бы сможем присматривать только друг за другом. Здесь слишком много людей.

    — Я ещё не всё нашла.

    — Алиса…

    — Я не читала пророчества о Белой Деве и так и не нашла почти ничего о людях из других миров!

    Сайрен поморщился.

    — Тогда пойдём скорее. Время явно поджимает. И вокруг бродит кто-то невидимый и очень опасный.

    Невидимый — да. Безусловно себе на уме.

    А вот опасный ли? Этот вопрос я пока оставила открытым.

    Эйран манипулировал нами, но ещё никому не дал меня убить.

    Не самая блестящая рекомендация.

    Однако в этом мире приходилось работать с теми рейтингами благонадёжности, которые были доступны. Как у самого дешёвого такси. Не убил в дороге — ставлю пять звёзд!

    * * *

    Мы вышли из второго архива и почти сразу столкнулись в дверях с мужчиной.

    Молодым и очень привлекательным. Длинные гладкие тёмные волосы доходили почти до пояса, глаза были ярко-зелёными, как молодая листва, под стать камзолу. Он мазнул по мне взглядом и, проходя мимо, задел плечом.

    Косынка соскользнула, белые волосы рассыпались по плечам.

    — Простите.

    Мужчина поднял косынку с пола и протянул мне. Я взяла. Он не отпустил.

    Его пальцы задержали мои на секунду дольше, чем требовалось, потом ещё на одну. Я выдернула руку.

    — Спасибо.

    Сайрен стоял рядом с выражением лица человека, которому только что на глазах подожгли склад со всеми товарами. Мы пошли дальше.

    — Плохо, — пробормотал он. — Очень плохо.

    — Что?

    — Синс из дома Эларии теперь знает, кто ты.

    Сайрен выразительно посмотрел на мои волосы. Я натянула косынку обратно.

    Мои волосы здесь выполняли примерно ту же функцию, что огромная светящаяся вывеска «ПОХИТИТЬ МЕНЯ». Я бы и рада была их перекрасить, только чем? Местная индустрия красоты пока предлагала мне исключительно косынку. Я скептически покачала головой:

    — Он не просто так меня задел. Скорее всего, ты рядом — мой самый яркий отличительный признак.

    — Культ стоит на землях Эларии, — продолжил Сайрен. — Их дом здесь имеет огромное влияние. Время у нас заканчивается катастрофически быстро.

    — Если это действительно был он, а не двойник, — заметила я.

    Сайрен покосился на меня.

    — Вот спасибо, теперь я тоже буду всю жизнь сомневаться.

    Ну добро пожаловать в мой мир.

    * * *

    Сведения о пришедших из других миров Сайрен видел раньше и привёл меня к ним сам. Похоже, на него, как на дракона, не распространялась часть здешних правил: кому что можно брать, класть или читать. Очередная огромная комната-архив, почти неотличимая от предыдущих.

    Записей оказалось немного. Пятеро людей, которые, согласно хроникам, каким-то образом появились здесь за несколько тысяч лет.

    Двое остались с драконами.

    Про одну из них существовало красивое предание о том, что любовь к дракону оказалась настолько сильной, что она сама однажды обратилась. Скорее сказка для детей, чем историческая хроника. Но переписанная не раз, причём чаще в стихотворной форме.

    Второй человек описывался как воин и он погиб в сражении, рядом со своим драконом.

    Самой подробной была история третьего — лекаря. Мужчина появился из воды в странной одежде. Его нашли люди и привели к местному дракону. Он прожил здесь много лет, лечил, создавал лекарства и оставил множество записей. Некоторые его способы лечения использовали до сих пор.

    — Из воды, — повторила я. — А я из лифта. Возможно, переходы открываются всегда по-разному.

    — Что такое лифт?

    Кажется, это я уже слышала… Пришлось объяснять устройство лифтов заново.

    — Наши хронисты могли записать только ту часть, которую поняли, — заметил Сайрен. — Бывают подводные лифты?

    Четвёртая вышла замуж за человека, кого-то из окружения местного дракона. Умерла от старости, в почёте, среди детей и внуков.

    Пятый человек, согласно тексту, «сошёл с небес». Пожил какое-то время среди драконов, потом ушёл к людям. И всё.

    — Это всё⁈ Он просто ушёл?

    — Видимо.

    — И никто не записал куда?

    — Алиса, это было несколько тысяч лет назад.

    — Тем более! Столько времени было, чтобы выяснить.

    Сайрен засмеялся.

    Я ещё раз прошлась по всем пяти записям, уже не столько читая истории, сколько проверяя детали. На воине почти проскочила дальше: погиб в сражении вместе со своим драконом, это я уже знала. Но в самом низу свитка обнаружилась короткая приписка, которую в первый раз я не заметила.

    Тело дракона нашли. Тело человека — нет.

    Я перечитала строчку. Потом ещё раз.

    — Подожди. Его не нашли!

    — Кого?

    — Человека. Значит, он не обязательно погиб!

    Сайрен заглянул через плечо.

    — Опять-таки, это было достаточно давно. Не уверен, что искали так уж тщательно.

    — Если бы не искали, об этом не стали бы писать. Ну, погиб и погиб. Но его не смогли найти!

    Я торжествующе улыбнулась.

    — Два к пяти.

    — Что?

    — Двое из пятерых просто исчезли из наблюдения.

    Сайрен явно не разделял моего восторга.

    — Один, возможно, погиб.

    — Возможно — ключевое слово. Два к пяти — уже сорок процентов. А это довольно немало.

    — Сорок чего?

    — Процентов случаев, в которых финал не подтверждён! Для пяти древних историй это уже достаточно много.

    Он посмотрел на меня с сомнением. Я понимала, что статистик сейчас вышел бы в окно. Но статистика мне была не нужна. Мне нужна была…

    — У тебя странный способ считать надежду, — словно прочитал мои мысли Сайрен.

    — Я профессионально привыкла работать с плохими исходными данными. Где ещё могут быть записи?

    Он пожал плечами.

    — В пророчествах?

    Ну разумеется. Без пророчеств мы, похоже, не обойдёмся.

    * * *

    Раздел пророчеств оказался устроен совсем иначе. Туда вели массивные двери, возле которых стояли два неклеймёных дракона.

    Сайрен что-то сказал охране, назвал Орима и цель визита. Нас пропустили.

    За дверями оказался просторный читальный зал с высокими окнами, тяжёлыми столами и мягкими креслами. Ни одного стеллажа, ни одного свитка в поле зрения.

    — А где всё?

    — Внутри. — Сайрен кивнул на неприметные двери в дальней стене. — Там.

    То есть архив пророчеств устроили по принципу банковского хранилища. Разумно.

    В одном из кресел сидел мужчина. Я невольно посмотрела дважды, потом опять обернулась. Чёрт, ну нельзя же быть настолько похожим на картинку! Светлые вьющиеся волосы падали до плеч. Жёлтые глаза. Тонкие черты лица. На пальцах несколько колец, на шее цепочки, небесно-голубой камзол расшит так, будто он пришёл прямо с бала или слез с парадного портрета. Он вальяжно откинулся на спинку, положив ногу на ногу.

    Интересно, среди драконов вообще бывают обычные мужчины? Или некрасивых ещё при рождении отправляют куда-то в отдельное королевство, чтобы не портить статистику?

    — Сайрен, — лениво произнёс он.

    — Ильсар.

    Вот, значит, как зовут.

    — Дом Вальден снова интересуется будущим? — спросил Сайрен.

    Ильсар улыбнулся:

    — Мы исправно платим Культу за эту услугу. Было бы глупо ею не пользоваться.

    Его взгляд переместился на меня. Задержался.

    Я машинально поправила косынку.

    — А кто ваша спутница?

    Он на мгновение замер и втянул носом воздух. Как там говорил Каэр: «Я не буду обнюхивать тебя при встрече, как собака»? Вот именно так.

    — Она работает здесь, — коротко ответил Сайрен.

    Ильсар нахмурился, продолжая смотреть на меня. Я почувствовала, как краснею против воли.

    — Любопытно, — пробормотал он.

    — Что именно? — спросила я.

    Сайрен дёрнул меня за рукав. Точно. Поддалась на провокацию и привлекла к себе лишнее внимание. К счастью, из внутреннего помещения как раз вынесли его свитки, и он отвлёкся.

    Я снова поправила косынку и отвернулась, насколько позволяло кресло.

    Прекрасно. Ещё один дракон, которому во мне что-то не понравилось. Или, что гораздо хуже, понравилось.

  

  
    Драконьи уши

    Нам вынесли кипу, потом вторую. Ильсар посмотрел на наши свитки и на свои три. Его лицо выражало глубокую личную обиду.

    Пророчеств о людях из других миров оказалось много. Полезных — почти нет.

    Одно обещало, что пришедший «принесёт знание, которого прежде не было».

    Другое — что «чужеземец изменит ремесло врачевания». Это явно относилось к тому самому лекарю.

    Несколько предсказывали встречи, браки, детей.

    Одно сообщало, что «пришедший с небес отвернётся от крыльев». Может быть, тот самый человек, который ушёл к людям.

    Но ни одного: «Чтобы вернуться домой, сделайте вот это». Пока инструкция Инмаета по открыванию портала была моей единственной реальной нитью. Но раскручивать её мне очень не хотелось, потому что на другом конце этой нити стоял Каэр.

    Тогда мы запросили всё о Белой Деве.

    Архивариус мрачно посмотрел на меня, на Сайрена. Забрал выданные свитки и надолго исчез. Мы с Сайреном не могли открыто общаться, пока рядом сидел Ильсар, поэтому провели время в тишине, каждый в своих мыслях.

    Наконец архивариус вернулся с огромной стопкой, а потом принёс ещё две. Я закрыла лицо ладонями:

    — Если это всё, что должна успеть сделать Белая Дева, то я официально отказываюсь!

    Едва договорив, вспомнила про соседнее кресло. Какой глупый прокол! Ильсар явно навострил уши. Ну как тут вообще разговаривать, никакой приватности.

    — Видимо, была популярной темой, — заметил Сайрен.

    Прекрасно. Если я — Белая Дева, то у моей жизни оказался самый длинный раздел фанфиков в местной истории. Мы начали читать.

    И быстро выяснилось, что всё ещё хуже.

    Один свиток гласил: «Белая Дева станет сильнейшей парой со своим драконом».

    Следующий вариант: «Белая Дева станет парой сильнейшего дракона».

    Сильнейшего. Ну, здесь хотя бы всё просто: сильнейший помолвлен, и ему нет до меня дела. Не сходится. Следующий.

    Я показала Сайрену.

    — Это вообще не одно и то же!

    Он пожал плечами.

    Ещё: «Дракон, который найдёт в ней истинную пару…»

    Через три свитка: «Дракон, которого она изберёт себе в пару…»

    — Вот, смотри, это тоже прекрасно.

    Первый вариант превращал меня в магический лотерейный билет, второй хотя бы оставлял право голоса.

    Дальше пошли вещи, некоторые из которых были уже знакомыми.

    «Принесёт чёрное зеркало». Почти очевидно — телефон. Другой вопрос, что он был у каждого в нашем мире.

    «Чужая кровь назовёт её своей». Понятия не имею. Тоже в трёх экземплярах с вольной трактовкой.

    «Зажжёт лес огнём из руки». Спасибо. Уже слышала. Там был не лес, а в руке была зажигалка. Ну, допустим.

    «Не покорится, но покорит». Это можно было сразу отправлять в корзину с надписью «потеря времени».

    «Напоит дракона пеплом». Ага, это и кричал старик-культист Этан. Только если кто здесь кого и поил Пеплом, то пока Каэр меня. При первой удобной возможности.

    «Белое платье, спасающее жизни». Что, простите?

    «Увидит глазами дракона прежде, чем станет драконом». Я вздохнула. Каэр был прав, это можно было притянуть к чему угодно.

    Потом становилось только веселее. «Уйдёт от смерти в руки к самой смерти», «откажется от того, что сама попросит», «очистит ложь и заберёт чужое»…

    Начну воровать?

    — Почему всё так запутано⁈ — наконец не выдержала я.

    Архивариус, который приносил новые свитки, посмотрел на меня так, словно вопрос был детским.

    — Потому что этим пророчествам тысячи лет. Некоторые значительно старше общего языка. Другие произнесены совсем недавно. Их говорили разные Видящие. Записывали разные писцы. Часть переводилась с древних языков.

    То есть переведены по нескольку раз. Разными людьми. Я видела такие договоры, по ним потом судятся десятилетиями.

    — И никто не подумал нормально это систематизировать?

    Он искренне оскорбился.

    — Всё систематизировано!

    Я посмотрела на стопку, где один и тот же текст повторялся в четырёх вариантах и под тремя датами. У нас были очень разные представления о систематизации.

    К закату я уже делала записи. Нет, не запутанных пророчеств, а выводов.

    Итак, вывод первый: единого пророчества о Белой Деве не существует. Вообще. Есть огромный цикл предсказаний, собранных за тысячи и тысячи лет.

    Вывод второй: их произносили разные Видящие. То есть даже «Орим сказал» ничего не означало, пока не уточнишь, какой именно Орим и в каком тысячелетии.

    Третье: популярные формулировки часто являлись поздними сокращениями или толкованиями. То есть фактически новыми мыслями.

    Четвёртое: некоторые древние грамматические формы позволяли по-разному понять, кто именно совершает действие. Сама Белая Дева или кто-то с Белой Девой.

    Пятое: ни один текст не указывал, появляется ли Белая Дева в этом мире уже Белой Девой или становится ею позднее. И является ли она драконом от рождения — при условии, конечно, что драконом вообще можно стать как-то иначе.

    Наконец, шестое: совпадение отдельных признаков ещё не означало, что пророчество исполнилось целиком.

    Я положила грифель.

    — Какой ужас!

    Архивариус, который пришёл забрать наши свитки, поднял брови, решив, что я снова обращаюсь к нему.

    — Что именно?

    — На основании вот этого живёт ваш мир?

    — Лучше быть готовым к будущему хоть как-то, чем не знать его вовсе. Толкования…

    — Ну уж нет! — Кажется, я сказала это громче, чем собиралась. — Ваши толкования — это вообще отдельная тема для дискуссии.

    Ильсар из соседнего кресла поднял голову. Наверное, он там уже задремал. Ну невозможно читать столько времени три маленьких свитка!

    — Если вы не можете быть уверены в трактовке, нельзя выдавать одну из версий за готовый ответ!

    Архивариус побагровел.

    — Простите?

    — Сколько ошибок вы можете совершить? Или дать совершить другим? Вы выдаёте людям исходные данные, в которых даже субъект действия иногда определить невозможно!

    — Это пророчества!

    — Именно поэтому к ним надо относиться ещё осторожнее! Это знание о будущем, в точности которого никто не уверен.

    Сайрен подозрительно кашлянул, явно пряча улыбку.

    — Представь, — продолжила я уже ему, — я прихожу к королю и говорю: «Есть прогноз. Возможно, завтра война. Или свадьба. Или война после свадьбы. Действующее лицо тоже уточняется. Но источник очень авторитетный».

    — Звучит знакомо, — заметил Сайрен.

    Архивариус смотрел на нас обоих с нескрываемым отвращением.

    Кажется, на работу в Культе я могу уже не рассчитывать.

    * * *

    Когда мы вышли, едва ли не выпроваживаемые насильно, Ильсар ждал нас возле выхода.

    — Нашли всё, что искали?

    Сайрен сразу слегка сместился передо мной. Теперь между мной и красивым драконом стоял ещё один красивый дракон.

    Если смотреть со стороны, проблема выглядела значительно приятнее, чем ощущалась.

    — Зачем дому Вальден лезть в дела Культа? — весело спросил Сайрен. — Вам своих пророчеств мало?

    Ильсар улыбнулся.

    — Просто любопытство. — Он снова посмотрел на меня.

    — Опасная вещь — любопытство, — с лёгким вызовом в голосе сказал Сайрен, обнял меня за плечи и повёл прочь.

    — Это обязательно? — спросила я.

    — Сейчас — да. Чтобы любой желающий с тобой поговорить сначала подошёл ко мне.

    Приемлемо.

    — Сегодня прилетели ещё трое, — сказал он тише.

    Я даже остановилась.

    — Трое? Это уже не случайность.

    — Именно. Все из разных домов.

    Мы снова пошли.

    — Как они так быстро узнают, что я здесь? Не думаю, что у них есть общий чат, куда кто-то написал: «Белая Дева в Культе, всем срочно вылетать».

    — Я не понял половины фразы, но смысл примерно такой. Я не знаю. Здесь слишком много глаз и ушей, чтобы надёжно что-то скрыть. Ты что, хромаешь?

    — Утром ударилась коленом. Ничего страшного.

    Мы проходили вдоль застеклённых оранжерей слева, а справа, в каменных нишах, стояли горшки с травами. В небольшом алькове впереди разговаривали двое: один молодой дракон, а второй — мужчина с клеймом на щеке.

    Они стояли близко и говорили очень тихо. Когда мы их прошли, я шепнула:

    — Сайрен.

    — М-м?

    — Клеймёные здесь ведь тоже из разных домов?

    — Конечно.

    — Но у них остались связи?

    — Нет. Дома сдали их сюда ещё в детстве. Они им больше не принадлежат. После того как их отдали в Культ и поставили клеймо, они принадлежат только Культу.

    Я скептически посмотрела на него.

    — Ты так в этом уверен?

    И ткнула пальцем назад, в альков. Обернувшись, мы успели увидеть, как дракон сунул клеймёному в руку небольшой свёрток прямо перед уходом.

    Вот и всё. Никакой магии, никакой великой тайной сети драконов, всё старо как мир. Люди. И взятки.

    — Вот так они и узнают, — сказала я.

    Сайрен хмурился.

    — Думаешь?

    — Уверена. Здесь сотни клеймёных из разных домов. Они работают в кухнях, архивах, конюшнях, возле посадочных площадок. Видят, кто прилетел, кто уехал, кого куда ведут.

    Я вспомнила подвальное окно и клеймёного Исина, который проиграл Астэру.

    — А ещё им нужны деньги. Не знаю, на что, но деньги у них есть.

    Сайрен тоже понял.

    — На ставки?

    — Например. Или еда. Или услуга. Или просто возможность когда-нибудь передать что-то родственникам.

    Мы уже приближались к зданию общежития. Вот такая закрытая система Культа.

    Нейтральные земли, неподконтрольная организация, никакие дома ими не управляют. Ну разумеется. Но у местных стен были драконьи уши.

    И рядом с ушами стояло клеймо.

    * * *

    Мы вместе зашли в мою келью, и в ней сразу стало очень тесно. На столике у кровати всё ещё стоял утренний поднос. Сайрен его заметил.

    — Ты вообще не завтракала? Погоди, а кто…

    — Не успела.

    Я потянулась к хлебу. Но Сайрен шлёпнул меня по руке.

    — Не трогай.

    Утром я считала, что еду принесла Мирра. Потом выяснилось, что её принёс Эйран. Ещё и переодеться мне предложил помочь. Вот ведь наглая рожа!

    Посмотрела на холодную кашу, на хлеб и творог. Я действительно ничего не ела с утра за всей этой суетой.

    Утренняя версия с ядом теперь выглядела просто смешной. Он слишком много раз спасал мне жизнь и мог меня убить, чтобы потом настолько нелепо испортить собственную статистику.

    Я взяла ложку.

    — Алиса…

    — Всё нормально. — Я попробовала и замерла.

    Потом взяла ещё ложку.

    Сайрен подозрительно наблюдал.

    — Ну? Ты правда будешь это есть?

    Я медленно подняла на него глаза.

    Каша была вкусной. Не просто съедобной, а вкусной!

    После вчерашнего кулинарного преступления это ощущалось почти как чудо. Творог был скорее похож на мягкий солёный сыр с копчёным привкусом, а травяной напиток даже не напоминал воду, в которой случайно утонула мышь-полёвка.

    Я наслаждалась едой и жалела только о том, что она уже давно остыла.

    — Это приготовил не ваш повар, — сказала я, протягивая Сайрену ложку. Тот осторожно взял еду на кончик языка, а потом закатил глаза от удовольствия.

    А у меня в голове зарождалась странная и очень пугающая мысль.

    Эйран знал даже о том, как мне не нравится здешняя еда. И принёс другую.

    А потом спросил, почему я не ем. Мысль была довольно безумной. Впрочем, Эйран ей вполне соответствовал. Быть может…

    Он не просто принёс мне завтрак.

    Он его приготовил.

  

  
    Крестики-нолики

    — Тэрна, а что вы знаете про зольницу?

    Целительница даже не подняла головы.

    Она сидела передо мной, держа мою ногу между пухлыми ладонями, и рассматривала вчерашний синяк и небольшую опухоль на колене с таким осуждением, словно я получила их исключительно ей назло.

    — От кашля помогает.

    — Людям? А драконам?

    Она мазнула колено чем-то холодным и пахнущим хвоей и взглянула на меня с выражением: «завязывай с пустой болтовнёй».

    — Что драконам?

    — Драконам тоже помогает от кашля?

    — Зачем дракону трава от кашля?

    — Ну вдруг у него кашель.

    — Тогда пусть поменьше дымит.

    Я фыркнула. Тэрна тоже улыбнулась, довольная своей шуткой.

    — То есть ничего необычного вы о ней не знаете?

    — Обычная горькая трава. Людям заваривают от кашля и тяжёлого дыхания. Иногда добавляют в настой от жара. Только много нельзя, желудок потом болит.

    — А почему драконы её не любят? Сайрен говорит — запах не нравится.

    — А тебе мало? — Тэрна захлопнула баночку. — Некоторые люди от запаха козьего сыра из комнаты выходят, а он хотя бы полезный. А драконы те ещё нюхачи.

    Ну вот. Ничего.

    Я поблагодарила её, спустила юбку на колено и вышла.

    Если специалист по травам ничего не знает, а все письменные источники кто-то попортил, то надо было попробовать устный источник.

    Свидетеля последних шести тысяч лет.

    * * *

    — Отведи меня к Астэру.

    Сайрен остановился.

    — Зачем это?

    — Хочу с ним поговорить о прошлом.

    Он поморщился.

    — Я ему денег вообще-то должен.

    — Ты тоже⁈

    — Очень небольшую сумму.

    — Много, да?

    — Неважно.

    — Значит, много.

    Мы свернули в боковой двор.

    За невысокой каменной стеной мелькнуло лицо женщины. Потом ещё одно. Из-за стены раздался детский плач. Из здания Культа вышел молодой мужчина с клеймом на щеке и направился к женщинам.

    — Кто они?

    Сайрен посмотрел туда же и помрачнел.

    — Матери.

    — Чьи?

    Он отвернулся и прибавил шаг:

    — Маленьких бастардов.

    Я, наоборот, сразу замедлилась и посмотрела внимательнее. Обычные женщины. Выглядели, правда, так, словно пришли просить милостыню.

    — Они живут здесь?

    — Нет. Им вообще нельзя сюда приходить, — ответил Сайрен с явной неохотой. — Но они приходят.

    Женщина что-то горячо шептала через стену, а клеймёный её молча слушал.

    — Многие смотрители закрывают глаза, — добавил Сайрен.

    Женщина передала клеймёному свёрток через стену, а он выдал ей в обмен другой, поменьше.

    Мы завернули за угол, и я перестала их видеть. Некоторое время молчала.

    Значит, официально ребёнка отдали Культу, заклеймили, отрезали от прежнего дома. А матери всё равно находили дорогу. Стояли под стенами и пытались что-то передать своим детям. Это ждало бы и Тиана с его матерью, окажись он в Культе? Как Сайрен сумел их спрятать? Я побоялась задавать ему эти вопросы, слишком много вокруг было лишних ушей.

    — А вот и наш великий источник знаний, — сказал Сайрен.

    Астэр сидел в небольшом безлюдном саду на каменной скамейке под яблоней. А рядом валялась пустая бутылка. В руке была ещё одна, не совсем пустая.

    Выглядел он прекрасно. Юный и свежий, рыжие волосы блестели под пробивающимися из-под дерева лучами солнца.

    Никаких следов вчерашней драки. Рубашку уже сменил.

    — Юная дева! — обрадовался он. — И должник.

    — Я пойду, — сразу сказал Сайрен.

    — Куда ты⁈ — испугалась я.

    — Недалеко. Буду тебя видеть.

    — Сайрен!

    Но он уже отступал. Вот трус обаятельный.

    Астэр проводил его весёлым взглядом.

    — Хороший мальчик. Умный. Помнит про долг.

    — Вы пьяны?

    — Немного.

    — Но сейчас ещё утро!

    — И?

    Добавить было нечего. Астэр отпил.

    — Я сегодня выиграл неплохую сумму на спор, — сообщил он мне с самодовольной улыбкой. — Поставил на то, кто прилетит следующим.

    Я села напротив него на прохладную каменную скамейку.

    — И кто же?

    — Рейнар из дома Керр! — провозгласил он, взмахнув бутылкой и вылив часть содержимого. Может, не так уж много он и выпил оттуда?

    Имя мне ничего не сказало.

    — Ближайшие земли к западу, — пояснил Астэр. — Надо было быть идиотом, не видевшим карт, чтобы поставить на кого-то другого.

    — Зачем сюда вообще столько драконов прилетает?

    Астэр уставился на меня, а потом рассмеялся.

    — Ты что, дурочка?

    Спасибо. Такого я уже давно о себе не слышала.

    — За тобой, конечно.

    Он махнул бутылкой в мою сторону.

    — Ты же Белая Дева.

    Я уставилась на него, некоторое время молча открывая и закрывая рот.

    И правда дурочка. Вот и всё. Конспирация официально закончилась.

    Если шеститысячелетний алкоголик в саду уже принимает ставки на очередность прибытия моих потенциальных женихов, можно было перестать изображать тайного агента.

    Стянула с головы косынку. Астэр одобрительно кивнул:

    — Так лучше.

    — Я хотела спросить вас про зольницу. Вы что-то знаете про эту траву?

    Его взгляд чуть изменился, стал собраннее. Сначала я решила, что он что-то знает. Но потом он спросил:

    — А что я получу за ответ?

    Ну конечно.

    — Большую благодарность.

    — Неинтересно.

    — Запишете на мой счёт?

    — Мы не слишком хорошо для этого знакомы.

    Он придвинулся и наклонился ко мне:

    — Может, Белая Дева захочет со мной уединиться?

    А вот для этого мы, значит, достаточно хорошо знакомы⁈ Я искренне пожалела, что вчера вмешалась, когда его били. Надо было хотя бы подождать ещё минут пять.

    — Давайте сыграем, — сказала я.

    Потому что план у меня был. К клиенту всегда надо подходить, учитывая сферу его интересов.

    Астэр мгновенно заинтересовался.

    — Во что?

    — В крестики-нолики.

    — Не знаю.

    — Отлично!

    — Нет. Давай в то, что я знаю.

    — В то, что вы знаете, вы будете жульничать, — упёрлась я.

    Он оскорблённо прижал ладонь к груди.

    — Какая клевета! Ничего не доказано.

    — Вчера вас чуть не убили именно за это. Кровь была довольно убедительным доказательством.

    — Моя кровь ничего не доказывает. Только то, что соперник — варвар.

    С этим спорить было сложно. Я выдохнула и сменила подход.

    — А что вы вообще потеряете, если проиграете? — заискивающе спросила я. — Может, эти сведения ничего и не стоят.

    — А что я получу, если выиграю?

    Снова-здорова. Из личных ценностей, которые могли представлять интерес для шеститысячелетнего существа, у меня с собой был только телефон. Но это был мой самый крайний вариант.

    — Что вы хотите? Я могу одолжить у Сайрена денег, и он будет вам должен больше…

    Его взгляд опустился на мои губы. Нет.

    — Поцелуй.

    Разумеется. А начал-то с максимума. За шесть тысяч лет он научился торговаться. Почему здесь невозможно получить информацию без угроз, похищений, смены лиц или сексуальных предложений?

    В моём мире хотя бы существовали платные базы данных.

    — Хорошо.

    Астэр даже не удивился. Может, уже разучился за все эти годы?

    Я подняла палец.

    — Но! Только если вы выиграете. И играем в мою игру.

    — До скольких?

    — До первой победы.

    Я огляделась. Под ногами лежали мелкие плоские камни. Собрала десять и на пяти нарисовала помадой крестики.

    Астэр смотрел с интересом.

    Я начертила на земле квадрат три на три. Пять камней с крестиками были моими, пять чистых — его.

    — Правила простые.

    Объяснила.

    — И всё?

    — Всё.

    — Детская игра, — фыркнул он.

    — Тогда вам нечего бояться.

    Первую партию он проиграл. Я поставила два крестика по диагонали, он занял совершенно не то поле, и через несколько ходов я положила третий. Если бы мы играли чуть больше партий — мы навсегда застряли бы в ничьих. Он просто не успел разобраться.

    — Я выиграла.

    Астэр нахмурился.

    — Я не понял правил. Ты плохо объяснила.

    — Вы сказали, что игра детская.

    — Ещё раз.

    — Мы договорились до первой победы.

    — Ладно, ты выиграла. Но я хочу понять игру!

    Я задумалась.

    — Хорошо. Если снова выиграю — ответите ещё на один вопрос.

    — Идёт.

    — Вы знаете что-то о людях, пришедших из других миров?

    — Возможно… Сначала выиграй!

    Вторая партия прошла заметно сложнее. Внезапно нулей на поле стало больше. Он перевернул один мой камень чистой стороной вверх, а я заметила в последний момент. К концу партии я обнаружила, что крестиков у меня осталось всего четыре.

    — Верните.

    — Что?

    — Камень с крестиком.

    Он посмотрел на меня с искренним возмущением:

    — Отвратительная игра! В ней совершенно невозможно жульничать!

    Я молча протянула руку. Астэр рассмеялся и вернул камень.

    — Я не знаю ничего о людях из других миров, — важно сообщил он мне, потом откинулся к стволу яблони и прикрыл глаза.

    Я решила, что если он сейчас притворится, что уснул — я ему врежу. Даже если для него это ничего не значит. Совершенно невыносимый тип!

    — Ладно, — наконец сказал он, не открывая глаз. — Зольница. Когда я был маленьким, бабушки говорили, что она делает драконов людьми.

    — В каком смысле?

    — Не в прямом.

    Он сделал глоток из бутылки.

    — Раны заживают хуже. Сил меньше. Дар слабеет.

    Я вспомнила, как Сайрен поморщился от одного запаха. Однако потом спокойно обратился в дракона.

    — И насколько это опасно?

    — Может убить. — Он открыл глаза и посмотрел на меня с хитрым прищуром. — Это знание вообще-то не стоит давать человеку.

    У меня внутри всё похолодело. Пошутил или нет? Ведь и правда не стоит. Поэтому кто-то удалял все сведения о зольнице, методично и безжалостно. Допустив две ошибки: закрасить страницу вместо того, чтобы вырвать, и не заткнуть Астэра. Я была уже следствием этих ошибок. Захочет ли тот, кто чистил архив, исправить ещё одну ошибку — меня?

    Я смотрела на Астэра с тревогой. Впрочем, он выглядел человеком, которого сейчас гораздо сильнее интересовала выпивка.

    Довольно улыбнулся, словно только что сказал или подумал что-то особенно смешное и приложился к своей бутылке:

    — Точно не хочешь со мной уединиться?

    — Меньше всего на свете! — честно ответила я.

    — Ну и зря, у меня огромный опыт в…

    Я встала и пошла прочь, к Сайрену, который то и дело встревоженно выглядывал из-за угла. На ходу я представляла себе его лицо, если бы мне на самом деле пришлось целоваться с Астэром!

    * * *

    Сайрен ждал меня на выходе из сада.

    — Ну?

    — Что «ну»?

    — Зачем ты хотела его видеть?

    — Спросить, знает ли он про людей из других миров. Пустая трата времени.

    — Он тебя не обидел?

    — Только моё представление о достойной старости.

    — Драконы сильно пьянеют и плохо умеют держать себя в руках после этого. Но я за вами наблюдал. — Сайрен посмотрел на мои волосы. — Почему ты сняла косынку?

    — Потому что все, кому надо, уже знают, кто я такая, — угрюмо ответила я.

    Взбила волосы руками и спрятала надоевшую косынку в сумочку.

    — На меня тут ставки делают. Кто следующим прилетит.

    Сайрен застонал.

    — Да, я тоже так подумала.

    Про зольницу я пока решила промолчать. Не потому, что не доверяла Сайрену. Но если информация потенциально способна убить сильнейшего дракона мира, первое правило — не раздавать её всем подряд. Особенно его брату.

    * * *

    В столовой я поняла, что косынку, возможно, сняла рановато.

    Разговоры стихли. Не полностью, но достаточно, чтобы понять — наше появление очень хорошо замечено.

    Головы повернулись. Много голов, очень много!

    Я в нерешительности остановилась на пороге. Может, видимость конспирации всё-таки имела свои плюсы.

    Потом разозлилась. Подняла подбородок и пошла к раздаче.

    Хватит.

    Если все уже знают, пусть хотя бы не делают вид, что не знают. Что за нелепая игра в конспирацию?

    Взяла тарелку с чем-то отвратительно серым и вязким. Сайрен шёл следом с лицом человека, сопровождающего бочку с порохом через кузницу.

    Мы сели. Через пару мгновений к нам подсел дракон. Синс из Эларии, зеленоглазый.

    С другой стороны от меня тут же опустился второй, с мелкими каштановыми кудрями.

    — Позвольте представиться…

    Я закрыла глаза, открыла. Драконов за столом было уже три, не считая Сайрена.

    — Что вы все от меня хотите⁈ — взорвалась я.

    Все замолчали. Несколько соседних столов тоже.

    Синс приподнял бровь в жесте: «Кто тут на меня повысил голос?», и сказал:

    — В первую очередь хотелось бы знать, действительно ли Вы Белая Дева?

    — Ага. — Я громко положила ложку. — Потому что это единственная причина, по которой вы сюда слетелись.

    Он не ответил. Ну это же и так очевидно.

    — Боже, как же это отвратительно.

    Сайрен тронул меня за локоть. Поздно. Это уже надо было брать в свои руки.

    — Давайте сделаем так.

    Я поднялась и теперь слегка возвышалась над сидящими за столом драконами. Как же не хватает высоких каблуков!

    На меня смотрела уже половина столовой.

    — Если Видящий Орим официально признает меня Белой Девой, я схожу на свидание с каждым из вас.

    Сайрен чем-то подавился. Кто-то уронил ложку.

    — На что? — переспросил сказочный светловолосый Ильсар, подходя ближе.

    — Свидание — это прогулка. Разговор. В общественном месте! Я дам каждому достаточно времени, чтобы мы узнали друг друга получше.

    Ох, они опять не так всё поймут! Я подняла ладонь:

    — Но взамен вы перестаёте ловить меня в коридорах, столовых, архивах и возле моих комнат.

    Я оглядела присутствующих.

    — Кто нарушит правило — из списка исключается сразу!

    Мужчины переглянулись. Ну вот: условия понятны, мотивация есть, санкции определены. Любой хаос становится заметно приятнее, если выдать ему процедуру.

    — Записаться можете у моего секретаря, — обронила я, кивнув на Сайрена.

    Он медленно повернул голову ко мне. Выражение его лица стоило всего сегодняшнего дня.

    Я оставила еду и вышла.

    * * *

    Сайрен догнал меня уже возле комнаты.

    Красный и очень сердитый.

    — Что это было⁈

    — А что? Пытаюсь превратить хаос в чуть более организованный хаос.

    — Ты предложила личную встречу всем желающим драконам в Культе!

    — Не предложила. Обозначила условия потенциального доступа после выполнения обязательного критерия.

    Он остановился.

    — Иногда ты говоришь так, что я понимаю только половину фразы.

    — Так и работают обтекаемые формулировки.

    — Алиса!

    Он сунул мне листок. Я посмотрела.

    На нём было девять имён. Моргнула и расхохоталась:

    — Уже⁈

    — Они обступили меня раньше, чем я успел встать!

    Девять женихов за двухминутную речь — вот это я понимаю, конверсия.

    Сайрен не разделял моего веселья. Он раздражённо ткнул пальцем в бумагу и спросил с издёвкой в голосе:

    — Составила список смертников для Каэра? Очень удобно.

    — Не понимаю твоих намёков. Почему Каэр вообще должен его увидеть?

    Сайрен долго смотрел на меня профессиональным взглядом уставшего отца. Наконец, сказал:

    — Я думаю, что он сегодня или завтра будет здесь.

    Я перестала улыбаться.

    — Что? Зачем? Не вижу никакого смысла Каэру прилетать сюда. У нас и так всё под контролем!

    Сайрен бросил многозначительный взгляд на лист с девятью потенциальными свиданиями, потом снова посмотрел на меня, уже мягче.

    — А я вижу один. И на контроль это похоже меньше всего.

    🌸🌸🌸

    Дорогие читатели, если вам нравится книга, пожалуйста, подпишитесь на автора! 🤗 Это поможет мне продвигать мои следующие книги

  

  
    Домой

    К Ориму мы пошли следующим утром.

    Встретившись у моей комнаты, Сайрен ещё дважды заставил меня назвать его самый большой секрет. В первый раз я ответила:

    — Ужасное чувство юмора.

    — Неправильно.

    — Чувство юмора размером с собаку.

    — Вот теперь верю.

    Я тоже начинала привыкать.

    Новые правила взаимодействия выглядели довольно нелепо. Но вся система безопасности обычно кажется нелепой ровно до момента, когда кто-нибудь крадёт данные, деньги или лицо твоего коллеги.

    Орим выслушал историю про двух Мирр внимательно. Не перебивал. Только пару раз его глаза становились чуть уже. Я рассказала про вырванные листы, но умолчала о том, что мы восстановили часть текста, и о том, что узнала от Астэра. Было ли мне стыдно, учитывая, что он мог знать о моём умалчивании? Было. Но ещё мне было интересно, выскажет он свою осведомлённость или нет.

    — Значит, утром к вам пришла девушка, выглядевшая как служительница архива, — медленно проговорил он. — Она провела вас к записям, а затем исчезла вместе со страницей о зольнице. А настоящая служительница всё это время завтракала.

    — Примерно так.

    Орим посмотрел куда-то в окно. Про зольницу он не удивился. Значит, как минимум, был в курсе.

    — Кто скрывается под масками и во тьме — враги или друзья?

    Вот опять. Задавал вопрос так, будто ответ уже знал и просто проверял, догадаюсь ли я сама.

    — Я надеялась, что это вы мне скажете, — заметила я.

    Он только улыбнулся. Что ж, я уже почти привыкла к местному информационному табло, на котором стояли сплошные смайлики и вопросительные знаки, а для разнообразия — пара сердечек.

    — Вы нашли ответы на свои вопросы?

    — Думаю, я нашла всё, что у вас есть на данный момент, — сказала я. — Ну или всё, что мне позволили найти.

    Орим снова улыбнулся. Я решила не уточнять, на какую часть фразы он реагирует, всё равно не скажет.

    — Но если у вас есть вполне конкретный ответ на вопрос, найду ли я путь домой и связана ли я с пророчествами о Белой Деве — я с удовольствием выслушаю!

    Сайрен, кажется, опешил от моей наглости, но сразу посмотрел на Орима. Ему было интересно, как тот отнесётся к такому. Мне тоже.

    Нормальный простой вопрос: знаете или нет? Всего два варианта.

    Орим долго меня рассматривал.

    — Выбор того, кем быть и куда направиться, всегда зависит от того, кто его делает.

    Я прикрыла глаза. Даже здесь они умудрились придумать третий вариант.

    Он тихо рассмеялся.

    — Если хотите, я могу попытаться заглянуть глубже. Увидеть один из ваших возможных путей.

    — Возможных? То есть это не обязательно произойдёт?

    — Будущее ещё не случилось, милая госпожа, — ответил Орим. — Пока всё ещё возможно.

    Вот это мой подход к жизни. Старик нравился мне с каждой встречей всё больше.

    — Тогда хочу, — сразу ответила я.

    Конечно, хочу! Пусть не гарантия, но хотя бы возможность. Если этот дракон способен увидеть путь, по которому я могу вернуться домой, я должна знать.

    В чём-то тот архивариус был прав: хоть какое-то знание вместо никакого.

    Орим поднялся.

    — Тогда выйдем наружу.

    * * *

    Когда мы вышли, я поняла, что слово «наружу» было слишком скромным описанием происходящего. Мы спустились на центральную площадь перед входом в главное здание. Стоило Ориму появиться, как люди начали останавливаться, стекаться поближе, потом подтянулись драконы. Видимо, появление главного Видящего на публике было не слишком частым событием.

    Через несколько минут площадь уже была заполнена под завязку. Чудесно. Никакой приватности в пророчествах. Если уж смотреть твоё будущее, то желательно при сотнях свидетелей.

    — Встаньте там, — сказал Орим.

    Я отошла. Вслед за мной отхлынули и все остальные, тесно сжавшись по краям и вдоль стен. Похоже, все представляли, что сейчас произойдёт.

    Свет вокруг него дрогнул. Плотный сероватый дым закрутился, поднялся вверх и медленно стал оседать.

    Я видела превращение Сайрена уже несколько раз. Но это было другое. Тяжелее, дольше. Когда дым рассеялся, перед нами стоял дракон.

    Старый.

    Это было видно даже мне. Чешуя когда-то, наверное, была насыщенно-синей, но теперь выцвела почти до серой. Рога были потёрты, словно камень на ступенях Культа. Перепонки на крыльях кое-где висели бахромой. Каждое движение давалось ему чуть медленнее, чем Сайрену.

    Но глаза… Огромные, чистые, совершенно ясные, прозрачно-голубые.

    Он наклонил голову ко мне, и я не отступила. Хотя когда глаз размером почти с твою голову приближается вплотную, тело предлагает очень разумный план: уйти.

    — Смотрите на меня, — прогремел Орим.

    Я посмотрела внутрь этого глаза.

    И площадь исчезла.

    * * *

    Сначала был свет.

    Я моргнула.

    Передо мной стоял портал. Настоящий, светящийся, открытый проход!

    А за ним… Москва.

    Я затаила дыхание. Широкая улица, машины, светофор. Человек в бежевой куртке перебегает дорогу, хотя зелёный уже мигает. Женщина идёт, уткнувшись в телефон. Мужчина несёт два бумажных стаканчика кофе на подставке.

    Кофе!

    Мне показалось, что я чувствую его запах. Запах бензина, кофе и мокрых листьев на асфальте. Из моего мира. У меня защипало глаза.

    Я шагнула вперёд, домой.

    И вокруг вспыхнул белый огонь. Он поднялся стеной вокруг меня, и портал пропал. Я вскрикнула от обиды и жалости — но боли не было. Моё тело стало таким лёгким, что меня подняло вверх. Выше, ещё выше.

    — Нет!

    А потом свет начал гаснуть, с боков наплывала тьма. Я узнала его запах раньше, чем увидела. Всё заволокло тёмным дымом, едким и вездесущим. Он заполнил лёгкие, и я закашлялась.

    Вдруг передо мной открылись глаза.

    Чёрные, без различимых зрачков, только золотые искры горели где-то глубоко внутри.

    Он был так близко, а кроме него не было больше ничего. Только этот взгляд.

    Но взгляд совершенно другой. Жадный. Пьяный. Полный желания. Настолько откровенный, что у меня в животе всё сжалось, а колени предательски подогнулись.

    Я попыталась отступить. Некуда.

    Его ладонь легла мне на затылок, пальцы скользнули в волосы, держали крепко.

    Он притянул меня ещё ближе, и я почувствовала дыхание у своих губ.

    — Дыши…

    Низкий рокот, почти шёпотом. И моё тело отозвалось на него раньше меня. Вздрогнуло, потянулось вверх, встало на цыпочки.

    Вдох. Ещё. Губы едва коснулись моих и замерли. Слегка отодвинулись назад. Невыносимо!

    Его другая рука медленно скользнула по моей голой спине, и от этого прикосновения жар прошёл через всё тело. Под лопаткой, вспыхнуло так резко, что я вскрикнула ему в губы

    Я сама подалась вперёд. Я хотела этого так сильно. Наверное, я должна была отступить, были какие-то причины. Но в тот момент мне было всё равно.

    Ещё ближе.

    Ещё.

    Я не знала, где заканчивается его дыхание и начинается моё.

    Не знала, кто из нас первым сделал последний крошечный шаг.

    Только почувствовала губы.

    Горячие. Требовательные. Сначала ещё осторожно.

    А потом уже нет.

    Мир взорвался белым огнём. Все ощущения были новыми. Я вцепилась пальцами в его плечи, потому что иначе меня бы просто не стало.

    Каэр прижал меня к себе так, словно между нами ещё оставалось какое-то расстояние. И его это не устраивало. Я почувствовала грудью прикосновение к чужой коже, потом воздух выбило из лёгких, и я услышала свой протяжный стон. Я хотела большего.

    Его губы оторвались от моих всего на миг. Он потянул меня за волосы, откинув мою голову назад, чтобы заглянуть в лицо. Я уже едва его видела. Смотрела на его влажные приоткрытые губы. Он улыбнулся.

    Моё сбившееся дыхание говорило за меня.

    И снова:

    — Дыши.

    На этот раз почти с усмешкой.

    Проклятый дракон. Я хотела бы ответить что-то злое.

    Но для этого надо было найти себя и собрать. Ничего не получилось.

    Потому что он снова поцеловал меня. И я ответила так страстно, как только могла.

    Безо всякого пророчества.

    Без приказа.

    Сама.

    * * *

    Колени ударились о каменную кладку.

    Я очнулась на коленях, на земле, а вокруг меня всё ещё была площадь.

    Орим спереди, сбоку Сайрен. Люди. Драконы.

    И все смотрели на меня.

    А я стояла на коленях и содрогалась от желания, которое только что владело моим телом. Щёки горели так, что, наверное, сливались с бордовой одеждой.

    Я машинально коснулась губ.

    Господи.

    Они ещё помнили.

    Нет. Это видение.

    Всего лишь видение, оно не может оставлять ощущение чужого дыхания на коже. Я быстро убрала руку.

    Сайрен смотрел на меня с тревогой.

    — Ты в порядке?

    — Да, — хрипло ответила я.

    Голос предательски сел. Неужели я действительно стонала⁈

    — Совершенно.

    Он потянул меня вверх, и я поднялась. Колени дрожали.

    Прекрасно.

    Вокруг стояла сотня свидетелей, а я только что мысленно исступлённо целовалась с братом того, кто держал меня за локоть.

    Ситуация, в которой не планируешь оказаться. Мне одновременно и хотелось, и очень не хотелось знать, как это выглядело со стороны.

    Орим-дракон ещё смотрел на меня. А я не могла поднять на него глаза. Он видел? Наверняка видел…

    Потом прогремел голос:

    — Ты найдёшь свой путь домой, дева.

    Я подняла голову.

    — Правда?

    Разве не этого я искала? Мой портал, мой путь домой. Я же видела его своими глазами!

    Я найду.

    Орим повернул голову и взглянул в упор на Сайрена. Тот удивлённо выпрямился перед своим Видящим.

    Дракон приблизил морду к нему и на мгновение замер.

    — А твой путь… Лежит очень далеко отсюда.

    — Что? — Сайрен моргнул несколько раз. — Насколько далеко?

    Орим уже отстранился и хрипло сказал:

    — Достаточно.

    — Так она Белая Дева или нет⁈ — крикнул кто-то из толпы.

    Я узнала Синса, зеленоглазого дракона из Эларии. Видимо, раз Культ формально находился на их землях, он чувствовал себя тут свободнее всех. Площадь зашумела.

    Орим начал обращаться.

    Старое огромное тело растворялось в дыме. Когда он снова стал человеком, я заметила, насколько плохо он выглядит: сгорбился, лицо осунулось, обвисло, морщины стали ещё глубже. Он выглядел лет на двадцать старше, чем час назад.

    Сайрен шагнул было к нему, но Орим поднял руку, останавливая его. Разговоры и общий гам, поднявшиеся после вопроса Синса, постепенно стихли. Молчание растеклось по площади.

    Все ждали. Даже я.

    Орим посмотрел на нас всех, слабо улыбнулся, потом сказал:

    — Нет.

    Пауза.

    — Это не Белая Дева.

    По площади прокатился разочарованный гул. Несколько ещё недавно очень заинтересованных взглядов почти сразу соскользнули с меня. Кто-то даже стал расходиться.

    Я выдохнула и едва не рассмеялась. Вот так.

    Столько дней разговоров, пророчества, попытки похищения, охота, навязчивое внимание — и всё зря.

    Я взглянула на Сайрена. Он выглядел не менее ошарашенным.

    Потом вспомнила о списке имён в своей сумке. Кажется, свидания отменяются.

    Так никогда и не выйду замуж, как мама говорила!

    Драконы, наверное, чувствовали себя просто одураченными. Столько энергии на какого-то человека. Как бы не решили мне отомстить за свою обиду. Синс явно хотел ещё что-то спросить.

    Не успел.

    Площадь накрыла тень.

    На мгновение мне показалось, что уже наступили сумерки.

    Люди подняли головы, кто-то вскрикнул.

    Я тоже посмотрела вверх и забыла обо всём.

    Над Культом летел дракон.

    Нет, не дракон. Целый город. Огромный, чёрный, ночной город, зачем-то поднявшийся в небо. Крылья закрывали половину площади.

    Каэр.

    Теперь я поняла, что значит действительно большой дракон. Настолько, что мозг отказывался нормально воспринимать его размеры. Тело тянулось и тянулось, а хвост всё ещё исчезал где-то за башнями.

    Наконец он закончился.

    По площади прошёл ропот.

    Несколько драконов откровенно помрачнели.

    Сайрен, напротив, расплылся в широкой улыбке, взяв меня за локоть.

    — Вот видишь.

    Я посмотрела на него.

    — Я же говорил!

    Каэр исчез за стенами.

    Ещё через несколько минут общего напряжённого ожидания послышались шаги. И он вышел на площадь.

    По виду — человек. Хотя рядом с большинством людей это слово всё равно подходило ему плохо.

    Чёрный. Такой же чёрный, как и его дракон.

    Высокий. Всё ещё слишком большой.

    Он шёл через толпу, а она сама расступалась перед ним.

    У меня внутри всё ёкнуло. Прямо физически напряглось, отозвалось где-то под лопаткой неприятным горячим уколом. Я повела плечами.

    Вот ещё. Это всё тот же Каэр.

    Тот самый, который держит собственного брата в темнице.

    Тот самый, которому я не доверяю.

    Тот самый, с которым я несколько минут назад…

    Я почувствовала, как лицо снова начинает гореть.

    Боже, за что? Именно сейчас!

    Не вспоминать.

    Каэр увидел меня. Наверное, тоже опознал по волосам, и направился прямо ко мне.

    Смотрел пытливо, словно проверял или ждал чего-то. Так же, как я всю неделю проверяла его брата. Разница в том, что у него был знак получше. Я как можно незаметнее приподняла край юбки. На лодыжке был нарисован красный крестик. Помада немного размазалась, но знак оставался виден.

    Каэр сместил взгляд вниз, потом снова мне в лицо. Уголок его губ слегка дрогнул.

    — Ждала? — спросил он, уже подойдя к нам. И меня снова покрыло мурашками от звука его голоса. Сайрен быстро убрал руку с моего локтя.

    — Просто была готова.

    Интересно, понял ли он, что я рисовала этот проклятый крест каждое утро. На всякий случай.

    — Если вы здесь закончили, — сказал Каэр, — нам пора домой.

    Домой.

    Слово ударило странно. Домой — это Москва, машины, кофе, люди с телефонами и моя квартира с ванной. Я только что видела кусочек всего этого. Моего дома.

    И теперь Каэр произнёс то же слово про свой замок. Почему-то это задело сильнее, чем должно было.

    — Ты зря прилетел, Каэр Тарвен, — сказал Синс.

    Каэр повернул голову.

    — Орим не признал её Белой Девой.

    В толпе снова стало очень тихо. Каэр медленно обвёл взглядом собравшихся драконов. Одного, второго, третьего… Задерживая внимание на миг, словно запоминая каждого. Список смертников, говорил Сайрен. Кажется, он не слишком шутил.

    Потом Каэр сказал:

    — Я узнал, что вы здесь.

    Синс улыбнулся чуть нервно, но не промолчал.

    — И этого что, оказалось достаточно?

    — Да.

    Каэр отвернулся от него, как отворачиваются от уже решённого вопроса.

    И посмотрел на меня так, словно, кроме нас двоих, здесь никого не было.

    — Ты нашла то, что искала?

    Я хотела сказать «да». И не ответила. Ещё утром ответ был бы простым.

    Я нашла очень многое. И почти всё из этого мне не нравилось.

    Но я видела Москву собственными глазами. Она ждала меня там, за светящейся границей. Орим сказал, что я найду путь домой.

    Только почему-то теперь слово «домой» стало гораздо сложнее, чем было утром.

    Конец первой книги.
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